Sjung! sjung!
Sjung, sjung brusande våg!

Visorna dina vet jag.
Sjung, sjung fågel i skog!

Drillarna kan jag nog.
Sjung, sjung blomster i vind!
Sucka se'n aldrig mera!

Sjung, sjung mitt hjärta du!
Klaga ej mera nu!
Z. Topelius. (Ur Ljungblommor.)
Svenska folksången.

(Musiken af Otto Lindblad.)
Ur svenska hjärtans djup en gång
En samfälld och en enkel sång,

Som går till kungen fram!

Var honom trofast, och hans ätt,
Gör kronan på hans hjässa lätt,
Och all din tro till honom sätt,

Du folk af fräjdad stam.
O, konung, folkets majestät,
Är äfven ditt: beskärma det

Och värna det från fall!

Stå oss all världens härar mot,
Vi blinka ej för deras hot:
Vi lägga dem inför din fot -

En kunglig fotapall.
Men stundar ock vårt fall en dag,
Från dina skuldror purpurn tag,

Lyft af dig kronans tvång,
Och drag de kära färger på,
Det gamla gula och det blå,

Och med ett svärd i handen gå

Till kamp och undergång.
Och grip vår sista fana du
Och dristeliga för ännu
I döden dine män!
Ditt trogna folk med hjältemod
Skall sömma af sitt bästa blod

En kunglig purpur, varm och god,

Och svepa dig i den.

Du himlens Herre, med oss var,
Som förr med oss du varit har,

Och lifva på vår strand
Det gamla lynnets art igen

Hos Sveakungen och hans män.
Och låt din ande hvila än

Utöfver nordanland.
C. V. A. Strandberg.
Gamla svenska folksången.

(Musiken af Lulli.)
Bevare Gud vår kung!
Gör säll vår ädle kung!

Lefve vår kung!
Bekrönt af ärans hand,
Alltid med hjärtats band
Förent med folk och land,

Lefve vår kung!

Gud! Krossa hatets våld
Och listen, som fördold I mörkret går l

Stäng alla sorgers tropp,
Längst från hans banas lopp,
Han är vår tröst, vårt hopp,

Hans sällhet vår!
Gud! Allas hjärtan rör,
Att aldrig otack gör

Hans krona tung!

För Vasars ädla ätt,
För vårt regeringssätt,
För lagens helga rätt

Lefve vår kung!
Att sin belöning nå,
Han länge hälsas må

Kung, make, far!

För svenska slöjders ans,
För svenska snillets krans,
För svenska vapnens glans,

Förläng hans dar.
Nu hvarje troget bröst
Med hjärta och med röst

Hans välgång sjung!

Må tvedräkt flykten ta.
Han allas kärlek ha!
Sjung, svenska folk, hurra!
Lefve vår kung!
A. N. Edelcrantz.
Carl Johans hymn.

Carl Johan vår kung,

Han kom, som från höjden,
O, sjungom i fröjden,
Bå' gammal och ung!

Han tryggade tronen;
Upplyfte nationen,
Det gjorde vår kung. :, :

O följom vår kung

I krigiska tider,
Till modiga strider,
Bå' gammal och ung!
Han vet föra svärdet,
Men känner dock värdet
Af friden, vår kung. :,:

O älskom vår kung!
Han skyddar oss lika,
Bå' arma och rika,
Bå' gammal och ung.
Hos stor eller liten
Han skattar blott fliten
Och dygden, vår kung. :,:
O tackom vår kung!
Ur grufvor han öser,
Välgärningar slöser
På gammal och ung.
Ej Svea och Nore
Förenade vore Förutan vår kung. :,:
Välsignom vår kung!
Han ryckt oss ur nöden,
Till sällare öden
Bå' gammal och ung.
Han bär för vår smärta
Ett faderligt hjärta, V
älsignom vår kung. :,:
O lefve vår kung,

Till frihetens hägnad,
Till innerlig fägnad
För gammal och ung!

Bland kungar den förste,
Bland hjältar den störste,

O lefve vår kung! :,:
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre. Tryckta å Kongl. Ordens-Boktryckeriet 1828.)
Kungs-Sång.

Gud! skydda Skandiens kung!

Blif städse när vår kung!
Gör säll vår kung!

Hans land gif ökadt flor!

Väck all den kraft där bor
Vidtfräjdad, mäktig, stor

Gör Skandiens kung!
Hans sköld i faran blif!

Förläng, o Gud! hans lif

Till Nordens väl! Må han bli lyckosam,
Hans företag gå fram,
Fortplantas i hans stam

Hans hjältesjäl!
Berömd i slott och tjäll.
Äresäll och segersäll

Lefve vår kung!
Hans ära är vårt lands,
Vårt lif och blod är hans,
I Norden aldrig fanns

Mer älskad kung.

Vår kärlek är hans lön,
Vårt väl hans hjärtas bön
Hell sådan kung l

Från Sundska böljorna
Till Lappska fjällarna
Genljude allt: hurra!

Lefve vår kung!
(Ur Svenska Sångstycken Nyare och äldre; 1828.)
Vårt Land.

(Musiken af Pacius och af Josephson.)

Vårt land, vårt land, vårt fosterland,
Ljud högt, o dyra ord!
Ej lyfts en höjd mot himlens rand,
Ej sänks en dal, ej sköljs en strand
Mer älskad än vår bygd i nord,
Än våra fäders jord.
Vårt land är fattigt, skall så bli
För den, som guld begär,
En främling far oss stolt förbi;
Men detta landet älska vi

För oss, med moar, fjäll och skär,
Ett guldland dock det är.
Vi älska våra strömmars brus
Och våra bäckars språng,

Den mörka skogens dystra sus,

Vår stjärnenatt, vårt sommarljus,
Allt, allt, hvad här som syn som sång
Vårt hjärta rört en gång.
Här striddes våra fäders strid
Med tanke, svärd och plog.
Här, här, i klar som mulen tid,
Med lycka hård, med lycka blid,
Det finska folkets hjärta slog,
Här bars hvad det fördrog.
Hvem täljde väl de striders tal,
Som detta folk bestod,

Då kriget röt från dal till dal,

Då frosten kom med hungrens kval?
Hvem mätte allt dess spillda blod
Och allt dess tålamod?
Och det var här det blodet flöt,
Ja, här för oss det var,

Och det var här sin fröjd det njöt
Och det var här sin suck det göt,
Det folk, som våra bördor bar
Långt före våra dar.
Här är oss ljuft, här är oss godt,
Här är oss allt beskärdt;
Hur ödet kastar än vår lott,
Ett land, ett fosterland vi fått;
Hvad finns på jorden mera värdt
Att hållas dyrt och kärt?
Och här och här är detta land,
Vårt öga ser det här;
Vi kunna sträcka ut vår hand
Och visa gladt på sjö och strand
Och säga: se det landet där,
Vårt fosterland det är l

Och fördes vi att bo i glans
Bland guldmoln i det blå;
Och blef vårt lif en stjärnedans,
Där tår ej göts, där suck ej fanns,
Till detta arma land ändå
Vår längtan skulle stå.

O land, du tusen sjöars land,

Där sång och trohet byggt,

Där lifvets haf oss gett en strand,
Vår forntids land, vår framtids land,
Var för din fattigdom ej skyggt,
Var fritt, var gladt, var tryggt!
Din blomning, sluten än i knopp,
Skall mogna ur sitt tvång;
Se, ur vår kärlek skall gå opp

Ditt ljus, din glans, din fröjd, ditt hopp,

Och högre klinga skall en gång
Vår fosterländska sång.
J. L. Runeberg.
Älvorna.

Det var vid midnattsstunden,
I stjärndräkt himlen stod,
Och härligt öfver lunden
Göts månens silfverflod.
Med handen under kinden
Satt jag, vid älfvens strand,
Den runda våg af vinden
Drefs mot dess blomsterstrand.

Och se, från krusad bölja,
Två älfvor höja sig,
Och hand i hand de följa
Hvarandra bort till mig.
Än vildt de kring mig leka
Med kinderna i brand,
Än klappa mig och smeka
Med vänlig liljehand.

Statt upp! Vi skola springa

I munter lek omkring!
Statt upp! Vi skola svinga
Med sång i glädtig ton.
Knappt sagdt förrän det hördes
Så underbar en röst
Som af metaller rördes
Harmoniskt i dess bröst.
Hur vänligt vid den sången
Hvar himlens stjärna log,
Och hejdad snart i gången
Knappt vinden andan drog.
Och vågen, van att flyta,
Förundrad stannade;
Gladt på dess silfveryta
Små fiskar dansade.

Och fåglar, som i träden
Inslumrat länge sen.

Nu väcks af deras kväden.
Och alla kvittra re'n.
Och medan toner klinga,
De älfvor ropa: kom!
Kom ungersven och svinga
På blomsterstranden om.
”Och inte vill jag svinga
På blomsterstranden då!
Och tonerna som klinga,
Dem lyssnar jag ej på.”

Upp stod jag nu och skaka’

mitt svärd uti min hand;
Dock kunde jag tillbaka
Ej gå från blomsterstrand.
Säg - vill du hos oss blifva? -

Hör, fager ungersven?
Den högsta sällhet gifva

Vi, älfvor, älsklingen.

De ting i älfven blänka
Och allt hvad klippan har,
Allt, yngling, vi dig skänka,
Om du blir hos oss kvar.
Ej vill jag hos er blifva,
Jag sade. Strax med harm
De svärdet från mig rifva
Och ställa mot min barm.
Vill, yngling du ej följa
Med oss ner i vår flod,
Så blandaa vi vår bölja
Allt med ditt hjärteblod.
Men tuppen sina vingar

Slog samman nu i byn,

Och gol; - en stråle bringar
Re'n morgonbud från skyn.
Strax föll då ifrån handen
Det hvassa spjutet ner,

Och jag, på blomsterstranden,
Såg inga älfvor mer.

Det var vid morgonstunden,
Då östern rodnade;
Sin ottesång i lunden
Gladt sjöngo fåglarne,
När jag ifrån min våda

Kom hem till fader min.
Hvar yngling vill jag råda:
Sof ej vid älfven in.
Lifvets signaler.

När den lille födes till världen,
Inget under att han då är skral;
Han ger hals och han skriker på färden,

Det är lifvets gälla signal.

Han blir stor och i ungdomsraset
Får han bröder vid bräddfull pokal,
Och han skrattar så godt åt kalaset,
Det är skämtets glada signal.

Men så kommer fager en tärna

Och han glömmer båd' skålar och tal
För en kyss - ack, den får han så gärna -

Det är kärleks ljufva signal.

I hans timglas faller det kornet,

Som skall skilja på kärna och skal;
Och när klockorna ringa i tornet
Är det dödens tunga signal.
J. Tengberg. (Ur "Några Dikter”.)
Soldatgossen.

Min fader var en ung soldat, den vackraste man fann,

Vid femton år gevär han tog, vid sjutton var han man.
Hans hela värld var ärans fält,

Där stod han glad hvar han sig ställt,
I eld, i blod, i frost, i svält; -
Jag var ett barn, när han drog bort, se'n fridens dag var slut,
Dock minns jag än hans stolta gång, jag minns den hvar minut,
Hans hatt, hans plym, den bruna hyn
Och skuggan från hans ögonbryn:
Nej, aldrig går det ur min syn,
Hur härlig han såg ut.
Det hördes snart från höga nord, när hären ryckte ned,

Hur han var käck, hur han var stark, hur i hvar strid han stred.
Så sad's han fått medalj också,
Det spordes snart, att han fått två;
Ack, tänkte jag i hjärtat då,
Den som fick vara med!
Och vintern gick, och drifvan smalt, och det var lust och vår,
Då kom ett bud: din fader dött, han dog för ädla sår!
Jag tänkte då, jag vet ej hvad,

Var stundom ängslig, stundom glad;
Men mor, hon grät tre da'r å rad,
Så blef hon lagd på bår.
Min fader slöt på Lappos slätt, sin fana närmst invid;

Det sägs, det var den första gång, han blekna setts i strid!

På Uttismalm, för Gustafs land,
Min farfar dog med svärd i hand;
Hans fader föll vid Willmanstrand,
Han var från Carols tid.
Så var med dem, så blödde de, så har det ständigt gått;

Ett härligt lif de lefvat dock, en härlig död de fått;

Ack, hvem vill stappla trög och tung?
Nej, gå i fält helt varm och ung
Och dö för ära, land och kung -

Se, det är annan lott!
Jag är en fattig gosse, jag, som äter andras bröd,

Jag har ej huld, jag har ej hem, allt se'n min faders död;

Men klaga är ej mitt behag.
Jag växer högre dag från dag,
Jag är en krigargosse jag:
För mig finns ingen nöd.

Och lefver jag, tills jag blir stor och fyller femton år,

Till samma svält, till samma kamp, till samma död jag går.
Där kulor hvina tätast då,
Där skall man finna mig också,
Där vill ock jag försöka på
I mina fäders spår.
J. L. Runeberg. (Ur Fänrik Ståls sägner.)
Innan man blir van.

Hemskt är lifvet. Outsägligt

Vid dess ocean.
Mänskolifvet är odrägligt,

Innan man blir van.

Mörk dess farled - Gud skall veta -
Midt på ljusa da'n:

Svår är vägen till att leta,
Innan man blir van.
Tungt det är att otack skörda

På vår lefnadsban;

Tung är fattigdomens börda,
Innan man blir van.

Falsk är lyckan. Vederstygglig

Ofta hennes plan.
Penningknipan är ohygglig,

Innan man blir van.

Tungt är att betala borgen

För en fattig f-n.

Tro mig! tungt är att få korgen,

Innan man blir van.

Alltså mellan strid och tummel,

Oro och chikan,

Går man som en riktig drummel,

Innan man blir van.
Elias Sehlstedt. (Ur Samlade sånger och visor.)
Petter.
Hvart jag går så tänker jag på Petter,
Och hur rysligt grymt han mig bedrog
Ack, Augustis vackra månskensnätter
Uti Humlegården minns jag nog.
Första gången, som jag träffa Petter,
Var på Mosebacke på en bal.
Och han tyckte, att jag var så nätter,
Så burdus en kyss från mig han stal.

Sen hvar dag jag träffade min Petter
Och var lycklig som en husmamsell,
Och så fick jag krage och manschetter
På min namnsdag för jag var så snäll.

Nog va' jag också bra snäll mot Petter,

Ty jag hade flera anbud då.
Ibland andra just ett par kadetter,
Som var kära i mig båda två.

Men jag gaf dem katten, jag, - för Petter

Hade jag sagt nej åt en baron;
Nog va' han en lika fiffig sprätter,
Fast blott kypare till profession.
Men, gunås, nu är det slut med Petter,
Se'n för alltid han har rymt från mej,
Aldrig mer jag tro till karlar sätter,

Men si g l ö m m a Petter kan jag ej.
Malle. (Ur: I glada stunder.)
Lindormen.

Signa lilla tjänte i konungens gård,
Och de lekte!
Hon tjänte där uti åtta år.

Och de lekte både nätter och i alla sina dagar!
Signa lilla sig utom lunden går,
Och de lekte!
Där möter henne en lindorm så stor.
Och de lekte etc.
“Och hör du, Signa lilla, hvad jag säger dig”,
Och de lekte!
“Vill du nu följa af landet med mig?”
Och de lekte etc.

“Jag ville väl följa af landet med dig”,
Och de lekte!
“Om du inte i sömnen ville svika mig.”
Och de lekte etc.

Lindormen svepte om jungfrun kappan blå,
Och de lekte!l

Så lyfte han henne på gångaren grå.
Och de lekte etc.
Signa lilla red och lindormen rann,
Och de lekte!
Till dess att de kommo litet bättre fram.
Och de lekte etc.

När som de kommo till borgarelid,
Och de lekte!
Där stod hennes fader och hvila sig därvid.
Och de lekte etc.

“Och hörer du, Signa, hvad jag säga må”,
Och de lekte!
“Hvi vill du följa den lindorm så stor?” -

Och de lekte etc.

“Och käre min fader, ni lät mig ha min gång”;
Och de lekte!
“Ty detta var mig spådt uti min barndom.”

Och de lekte etc.
När som de kommo i rosenlund,
Och de lekte!
Där mötte hon sina bröder i samma stund.
Och de lekte etc.
“Och hörer du Signa, hvad jag säga må”,
Och de lekte!
“Hvi vill du följa den lindorm så stor?” -

Och de lekte etc.

“Och kära mina bröder, ni lät mig ha min gång”;
Och de lekte!
“Ty detta var mig spådt uti min barndom.”
Och de lekte etc.

Signa lilla red och lindormen rann,
Och de lekte!
Och så foro de den vägen fram.
Och de lekte etc.
De redo sig genom en blomstergrön äng:
Och de lekte!I

Där hittade de på en uppbäddad säng.
Och de lekte etc.
Lindormen lyfte jungfrun af gångaren grå!
Och de lekte!
“Här skola vi hvila båda två.”
Och de lekte etc.
“Inte är jag trötter och inte har jag mod”,
Och de lekte!

“En liten hvila hon vare dock god.”
Och de lekte etc.

Jungfrun hon sitter vid sängen ned,
Och de lekte!
Hennes tårar de runno, sina händer hon vred:
Och de lekte etc.

Signa lilla lade sig ändtligen ned,
Och de lekte!
Och lindormen lade sig tätt bredvid.
Och de lekte etc.

När Signa lilla vakna och kring sig såg,
Och de lekte!

Så var det en kungason på hennes arm låg.
Och de lekte etc.

Allting var förändradt och allting var godt
Och de lekte!
Bägge så vaknade de i sitt slott.

Och de lekte både nätter och alla sina dagar.
Sven i Rosengård.

Hvar har du varit så länge,
Du Sven i Rosengård? -

“Jag har varit i stallet,

Kära moder vår!

I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
Hvarför ä' din' kläder så blodig, Du Sven i Rosengård? -

“Hvita fålen spjärnte mig,

Kära moder vår!

I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
Hvarför är din skjorta så blodig,

Du Sven i Rosengård? - “Jag har mördat broder min

Kära moder vår!

I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
Hvart skall du då ta vägen,

Du Sven i Rosengård? - “Jag skall rymma ur landet,

Kära moder vår!

I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
När kommer du tillbaka,

Du Sven i Rosengård? -

“När korpen han hvitnar,

Kära moder vår!

I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
Och när hvitnar korpen,

Du Sven i Rosengård? -
“När gråsten han flyter,

Kära moder vår!
I vänten mig sent, men jag kommer aldrig.”
Majstången.

De åt Gud invigde skola fira

Nu en glad midsommarkväll.

Midt på gården ställs en präktig spira,
Och af löf där byggs ett tjäll.
“Gossar! hit att lägga grund i jorden:
Fast skall stå hvad uppåt vill”;

Ropte Edvin främst, och vid de orden
Bar den största sten därtill.
Som en brud, med blommor, band och sniljor
Stången kläds emellertid.

Högst i toppen hängs en krans af liljor,
Och en vimpel därinvid.
Vimpeln Edvin gaf, och Fanny kransen.
“Ser du, de förentes där!”
Hviskar han, och henne för i dansen,
“Ja, där ofvan”, svaret är.
F. M. Franzén. (Ur F. M. Franzéns Samlade Skrifter.)
Vikingen.

Vid femton års ålder blef stugan mig trång,

Där jag bodde med moder min.

Att vakta gettren blef dagen mig lång:
Jag bytte om håg och sinn'.

Jag drömde, jag tänkte, jag vet inte hvad,

Jag kunde som förr ej mer vara glad

Uti skogen.
Med häftigt sinne på fjället jag språng,
Och såg i det vida haf.

Mig tycktes så ljuflig böljornas sång,
Där de gå i det skummande haf.

De komma från fjärran, fjärran land.
Dem hålla ej bojor, de känna ej band

Uti hafvet.
En morgon från stranden ett skepp jag såg;

Som en pil in i viken det sköt,

Då svällde mig bröstet, då brände min håg,

Då visste jag hvad mig tröt.

Jag lopp ifrån gettren och moder min,
Och vikingen tog mig i skeppet in

Uppå hafvet.
Och vinden med makt in i seglen lopp:
Vi flögo på böljornas rygg.
I blånande djup sjönk fjällets topp,
Och jag var så glad och så trygg.
Jag faders rostiga svärd tog i hand,
Och svor att eröfra mig rike och land

Uppå hafvet.
Vid sexton års ålder jag viking slog,
Som skällde mig skägglös och vek.
Jag sjökonung blef - öfver vattnen drog

Uti härnadens blodiga lek.

Jag landgång gjorde, vann borgar och slott,

Och med mina kämpar om rofvet drog lott

Uppå hafvet.
Ur hornen vi tömde då mjödets must
Med makt på den stormande sjö.
Från vågen vi härskade på hvar kust -

I Walland jag tog mig en mö.

I tre dagar grät hon, och så blef hon nöjd,

Och så stod vårt bröllop med lekande fröjd

Uppå hafvet.
En gång äfven jag ägde länder och borg,
Och drack under sotad ås,

Och drog för rike och menighet sorg,
Och sof inom väggar och lås.

Det var en hel vinter - den syntes mig lång,

Och fast jag var kung, var dock jorden mig trång

Emot hafvet.
Jag ingenting gjorde, men hade ej ro,
För att hjälpa kvar hjälplös gäck.
Till mur vill man ha mig kring bondens bo

Och till lås för tiggarens säck.

På sakören, edgång och tjufvar och rån

Jag hörde mig mätt - vor'' jag långt därifrån
Uppå hafvet!
Så bad jag - men hän gick ock vintren lång,

Och med sippor stränderna strös.
Och böljorna sjunga åter sin sång,
Och klinga: till sjös, till sjös,

Och vårvindar spela i dal och höjd
Och strömmarna fria störta med fröjd

Uti hafvet.
Då grep mig det forna osynliga band,
Mig lockade böljornas ras.

Jag strödde mitt guld öfver städer och land,

Och slog min krona i kras;

Och fattig som förr, med ett skepp och ett svärd,

Emot okända mål drog i vikingafärd

Uppå hafvet.
Som vinden frie, vi lekte med lust
På fjärran svallande sjö.

Vi människan sågo på främmande kust
På samma sätt lefva och dö.

Bekymren med henne städs' bosätta sig;
Men sorgen, hon känner ej vikingens stig.

Uppå hafvet.

Och åter bland kämpar jag spejande stod

Efter skepp i det fjärran blå.

Kom vikingasegel - då gällde det blod:
Kom krämarn - så fick han gå.
Men blodig är segren den tappre värd,
Och vikingavänskap, den knytes med svärd

Uppå hafvet.
Stod jag mig om dagen å gungande stäf,
I glans för mig framtiden låg;

Så rolig, som svanen i gungande säf,
Jag fördes på brusande våg.

Mitt var då hvart byte, som kom i mitt lopp,

Och fritt som omätliga rymden mitt hopp,

Uppå hafvet.
Men stod jag om natten å gungande stäf,
Och den ensliga vågen röt,

Då hörde jag nornorna virka sin väf,
I den storm genom rymden sköt.
Likt mänskornas öden är böljornas svall;

Bäst är vara färdig för medgång som fall

Uppå hafvet.
Jag tjugo år fyllt - då kom ofärden snar,
Och sjön nu begärer mitt blod.

Han känner det väl, han det förr druckit har

Där hetaste striden stod.

Det brinnande hjärta det klappar så fort,
Det snart skall få svalka å kylig ort
Uti hafvet.

Dock klagar jag ej mina dagars tal:
Snabb var, men god, deras fart!
Det går ej e n väg blott till gudarnes sal;
Och bättre är hinna den snart.
Med dödssång de ljudande böljor gå;
På dem har jag lefvat - min graf skall jag få

Uti hafvet.

Så sjunger på ensliga klippans hall
Den skeppsbrutne viking bland bränningars svall -

I djupet sjön honom rifver.

Och böljorna sjunga åter sin sång,
Och vinden växlar sin lekande gång;
Men den tappres minne - det b l i f v e r.
Erik Gustaf Geijer. (Ur E. G. Geijers Samlade Skrifter.)
Brännvins- och potatisvisa.

Mel.: ”Herre min Gud hvad den månen lyser.” Gunnar Wennerberg.

Kors, hvad den Ahlström var bra för staten,

Han lärde Sverige väfva kläden han!
Bäst dock af allt var att den krabaten
Uppfann ett medel mot en hungrig tand
Ja, öfverallt, hvar man än vill skåda,
Växer potatis på frodiga land!

Kors, hvad den Ahlström var bra för staten,

Han lärde Sverige väfva kläden han!
Tänk, hvilka ofantligt stora slätter,
Som lågo öde och ej rörda då!
Nu man på dessa potater sätter,

Och ingen täppa vill man nu försmå,
Icke en gång i den vilda skogen -

Allt för att blott nationaldrycken få! -

Tänk, hvilka ofantligt stora slätter,
Som lågo öde och ej rörda då!
Landet var uppfylldt af stora skogar,
Som voro fulla utaf björnar blott;
Nu finns i stället små nätta krogar -
Ack, hvilken treflig, hvilken härlig lott!

Man kan ju ingå där midt i natten,
För att få supen och må där så godt! -
Landet var uppfylldt af stora skogar,
Som voro fulla utaf björnar blott.

Då funnos blott på sin höjd bryggerier,
Men ingen välbeställd potat-patron;
Nu finnas tusende ångbrännerier,
Som koka brännvin åt en hel nation:
Då var man vildsint, man slog Europa:
Brännvin har nu gett en mildare ton! -

Då funnos blott på sin höjd bryggerier,
Men ingen välbeställd potat-patron.
Ja, man slog under sig stora riken,
Då man drack öl och mjöd och nå'n gång vin!

Nu sofver svensken i vägadiken
Fredligt tillsammans med båd' hund och svin,

Och se'n i “bakrus” potater sätter
På våra åldriga fästens ruin! -

Ja, man slog under sig stora riken,
Då man drack öl och mjöd och nå'n gång vin!
Och våra riksdagar se'n! - så tråkig! -

Bonden var tvär och släppte aldrig till:
Då gick det dåsigt och mycket dåsigt,
Ty utan pengar måste allt' stå still!

Nu han beviljar utaf tusan djäflar,
Blott han får bränna så mycket han vill! -

Ja, våra riksdagar se'n! - så tråkigt! -

Bonden var tvär och släppte aldrig till.
Men huru tror man väl att det ginge,
Om våra Asar komme på kalas,
Där de i stället för mjödhorn finge
Blott litet “finkel” i ett sprucket glas?
Thor toge hammar'n ur mandomsbältet
Och sloge strunten i tusende kras! -

Ja, huru tror man väl att det ginge,
Om våra Asar komme på kalas?
Oden han toge af glaset en skärfva,
Ristade gejrs-udd uppå ärrig barm;
Uller och Tyr, de båda djärfva,
Grinad' åt svenskarne af bara harm:
Loke, den djäfvuln, han skrattad' brännvin,

Så att det vore en lust och en charme!

Oden han toge af glaset en skärfva,
Ristade gejrs-udd uppå ärrig barm.

Undsluppe Loke sitt gift som fräter,
Ginge han genast bort i vildan skog
Anlad' ett nybygge för potäter,
Kokade brännevin och byggde krog,

Se'n bjöd han in hvarje svensk på supen
Och söpe brorskål, så att det förslog! -
Undsluppe Loke sitt gift som fräter,
Ginge han genast bort i vildan skog.

Nu är det muntert och tiden ilar
Undan för undan i sus och dus,
Man immerfort mellan krogar kilar,
Hela ens sträfvan är ett riktigt rus;
Hvad bryr sig svensken om hela världen,
Blott han får vara en nerstruken lus?! -

Nu är det muntert och tiden ilar
Undan för undan uti sus och dus.

Man kan Ahlströms förtjänst väl klandra,
Om millioner ock missbrukade den;
Ty många, många milliarder andra
har den väl hjälpt, och skall väl hjälpa än

Låt dem, som supa, få supa ihjäl sig,
Nog kan man skaffa sig andra igen!
Ja, kan man Ahlströms förtjänst väl klandra,

Om millioner ock missbrukade den?!
(Ur: Visor af P. Ad. Hagström)
Tjuguåttan.

Först i fattigskol'n jag började min bana,
Larfvade i träskor och en trasig rock;
“Du skall vara flitig”, lärarne förmana,
Det var fåfängt - jag var trögtänkt som en stockl

Men om något sattyg det var frågan, då
Kunde “tjuguåttan” uti spetsen gå.
Lärar'n måtte haft med mig ett svårt besvär, han.

Ty för mor min jämt han sprang och klagade.

Slutligt sa' han arg: “sätt pojken uti läran,

Jag kan ej få folk utaf ett sådant fä!”
Som han sa' det blef, jag skolan slutade,
Blef i läran satt hos en skomakare.
Men nu blef det annat: jag fick känna klämmen

Af gesällens ilska hvar gång den bröt ut,
Hu! jag ryser än vid tanken uppå remmen,

Hvarmed, som han sa', jag lärdes veta hut.

Jag gaf detta fan, tog värfning ett, tu, tre,
Vid vårt Svea garde som - trumslagare.
Men nu kom jag först ur askan och i elden,

Jag ej trifdes alls bland landets värn och hopp,

Och den satans prygelkäppen, den var snäll, den,

När den dansa cancan på min arma kropp,

Ty för t r u m n i n g hade jag ej alls geni

- Jag beslöt en vacker dag att stadsbud bli.
Och som jag i skolan hade tjuguåttan,
Tog jag samma nummer uti stadsbudskår'n,

Nu jag har det präktigt l Riktigt öfver måttan,

Och blir gifter karl med säkerhet till vår'n!
Fästmön står vid Munkbron - underligt ändå,

Numro t j u g u å t t a det har hon också!
Malle. (Ur ”I glada stunder”.)
Lika mot lika.

Romans.

Famlar jag bland mina minnen
Och uppå pulsen dem känner,
Minns jag två älskliga sinnen
Bland mina gladaste vänner.
Hälsan på kinderna lade

Rosor så friska och röda.
Glädjen var allt hvad vi hade,
Närde oss annars med möda.
Täljde vid punsch och pastejer
Dock våra glada sekunder,
Sjöngo hvad Lindblad och Geijer
Diktat i heliga stunder.
Hvad gemensamma ställen,
Dem vi besökte med gamman.
Skiljde oss dagarne, kvällen
Förde oss alltid tillsamman.
Vi blefvo m ä n u t i s t a t e n,
Följde ej längre hvarandra.
Rik blef den ena kamraten,
Adlad och hög blef den andra.
Vänskapens låga har brunnit,
Aska betäcker den redan:
Vännerna hafva försvunnit,
Aldrig jag funnit dem sedan.

Så vill jag gömma mig äfven,
Aldrig I finna mig skolen:
“Lige mod lige, sa' räven,
Vendte sin rumpe mot solen”.
Elias Sehlstedt. (Ur Samlade sånger och visor.)

Amanda.

I blomman, i solen
Amanda jag ser;

Kring jorden, kring polen
Hon strålar, hon ler,
I rosornas anda,
I vårvindens pust,
I drufvornas must
Jag k ä n n e r Amanda.

När guldharpan klingar
När västan sig rör
Med susande vingar,
Amanda jag hör.

Allt, ängel, bestrålar
Din himlagestalt.
Likt Skaparns, i allt
Din gudom sig målar.

Se, själarne ila

Vid dödsängelns bud
Till gyllene hvila
I famnen av Gud.
Se, floderna hasta
Med skummande fart.
I hafvet de snart
Sig dånande kasta.

Men aldrig min trånad
Till målet skall nå.
Blek, suckande, hånad,
Jag enslig skall gå;
Skall evigt, gudinna,
Lik stjärnan dig se
Högt öfver mig le
Och aldrig dig hinna.
(Ur Erik Johan Stagnelius' Samlade Skrifter.)
Mitt konterfej.

Det var för rasande lustigt! Nej!

Skall detta vara mitt konterfej?

Är denne “gubbe”, så tjock i synen,

Och med de rynkade ögonbrynen,
Min egen älskade, såte vän,
Den sig så kallade Brn?

Den där poeten, som jämt vill bråka
Att komma fram med det “equivoqua”?
Den där, som damerna a l d r i g l ä s t,
Och som af dem blir tillbörligt snäst?
Ja, det är verkligen just densamme,
Som nu på linan är åter framme,
Att visa sig för det täcka kön,
Oemotståndlig och “manligt skön”.
Jag länge tvekade huruvida

Jag borde släppa mig lös - och sprida

Min fagra bild öfver Sveriges land
Och sätta tusende bröst i brand;
Ty, ack! en aning mig redan säger,
Att det blir gråt i de skönas läger.
Det är naturligt: det kostar på

Att se mig ständigt - och ej mig få.
Det är naturligt, jag är så vacker ...
Här blir vapörer, här blir attacker,
Och mitt porträtt bäddar mången graf,
När det till slutet blir lungsot af.
Jag kan ej hjälpa det, flickor täcka!

Jag, på sin höjd blott för en kan räcka;
Men det var verkligen icke rätt,

Men hvad är detta? I skriken “fy!”
Och synes färdiga till att fly.

Jag hör er ropa, förskrämda, skygga:
“Hvad dessa ögonbryn äro styggal
De kunna anstå en leopard,
Men ej en lekande, munter bard.
Se hur han blänger, den ättikssure!

Vi föreställt oss en lustig ture,
En hygglig, själfsvåldig, glad garçon,
Med magra kinder och näsa lång
Och vackert hår och mustascher nätta;
Men i n t e t funno vi, af allt detta.
När g l a d a rimmare grina så,
O, gudbevars för de s o r g s n a då!

Det var ett ansikte, just att ritas!

Det ser ju ut, som det ville bitas.”
Hör du, mitt käraste konterfej!
Det där var säkert en pik åt d e j.
Håll du till godo, min vän! Förlåt mig,
Jag tar den aldrig i tiden åt mig.
Du är väl j a g, men jag är ej D u:
Där ligger skillnaden, ser du ju;
Och än hvar flicka i döden ginge,
Om blott m i g s j ä l f hon att skådafinge.

Men o m du skulle mig vara lik,
Jag ändå äger en, tröst så rik:

Ty hvar jag friar, jag undfår korgen,
Och med detsamma jag undgår sorgen.

Hopp! därför, pajas! Det går väl öfver:
I grafven gyckla du ej behöfver.

Hur lycklig den, som är lyckligt död!
Jag måste skratta, för att få bröd...
Om folk blott visste hur glädjen brister
För de så kallade h u m o r i s ter,
De skulle tacka sin Gud för det
Han utan humor dem födas lät.
Som benen ligga i helgonskrinet,
Det ligger sorg i det ystra grinet;
Dock, hvad bryr världen sig om det där,
Om humoristen blott “rolig” är!

Men ha'n I skådat hans skrifdon, dårar?
En törntagg pennan och bläcket - tårar.
Och nu, min gunstiga allmänhet,

Du bilden sett af en g l a d poet,
Som s i g n u m e r a åt litet gläder,
Åt mycket litet - blott fyra bräder.
Wilh. von Braun. (Ur Samlade Skrifter.)
Vårbäcken.

Hopp sa'n! nu så är jag fri!

Lyckligt slapp jag ur min boja;
Vintren i sin trånga koja,

Sad', jag skulle hemma bli
Nej sa'n! sad' jag.
Därpå en dag

Utur hans glugg

Smög jag i mjugg,

Klättra så fermt utför fjällisens vägg;
Stundom jag höll mig i klippornas skägg.
Tänk, hvad världen dock är skön!

Ser man på! där ner i dalen,
Blomstra redan piln och alen,
Hela nejden står helt grön.

Hopp sa'n, se så!
Hej! låt det gå

Utför hvar brant!
Det gick galant.

Här uppå gröngräset, munter och rapp,
Vill jag med vindarne springa i kapp.
Hvad är det för pip jag hör?
Öfver mig, hvad flax med vingar?
Ha! det trasten är, som svingar;
Han rätt täcka drillar gör,

Tänk, att hans sång
Lifvar mitt språng.
Hopp sa'n, se där!
Åter besvär!

Är det väl vintren, som går i mitt fjät?
Mig vill han taga? Jo pytt får han det!

Kanske en vals eller en menuett?
Båda han dansar behändigt och lätt.
Gammalt folk, som kullen där,
Rustibus alltjämt mig kallar.
Rår jag för att blodet svallar
Och att jag är yr och kär?

Hjärtat det går,

Pickar och slår

Endast för skämt

Jämt, jämt, jämt, jämt,

Uff, skall man hänga då läppen så där,
Gråta och lipa vid minsta besvär?

Sjön han är en dummer gös,

Jämt han går i bo och kurrar,
Fräser stundom upp och murrar: -
Hjälpe Gud, jag tror jag nös l

jag åter, jag

Kan med behag

Dansa i ring,

Hoppa i kring,

Uppför och utför båd' backar och berg.
Därför jag har en så lefvande färg.
C. F. Dahlgren. (Ur: Samlade Skrifter.)

Arier och kupletter ur teaterstycken.

Ur Trollflöjten.

(Musiken af Mozart)
Ack, detta är en ängels bild,

Så tjusfullt skön, så himmelskt mild!
Ja, redan dess förtrollningsmakt
Min själ i ljufva bojor lagt.
Jag kan ej säga hvad jag känner,

Men här liksom en eld det bränner:
Månn' denna känsla kärlek är?
Ack ja, så kärlek blott förtär.
Hvar skall jag denna ängel finna?
O! kunde jag dess ömhet vinna,
Jag skulle - skulle, öm och varm -

Hvad skulle jag? Uti min famn, o ljufva lycka!

Mot detta hjärta henne' trycka.
Och äga himlen vid dess barm.
H. A. Kullberg, efter J. E. Schikaneder.

Ur Femhundra riksdaler banko.

(Mel.: När månen vandrar.)
Af allt det goda, som man förtär
Bland alla jordiska drycker,
Ju kaffetåren den bästa är:

Den skingrar människans nycker;

Den styrker kroppen, den lifvar själen,
Den käns från hjässan, - ja ned i hälen!
Halleluja!

Kör:
Halleluja!
När hösten kommer med blåst och snö,
Och våren börjar sin väta,

Då blir till lynnet man kärf och slö;
Man blott vill sofva och träta.
Ja, man är ruskig i hela kroppen,

Men ... då finns hälsan i kaffekoppen l

Halleluja!
Kör:
Halleluja!

När frun sin älskade man har mist
Och sitter ensam med gälden,

Hon bittert sörjer sin dubbla brist,
Men... sätter pannan på elden

Och när den klarnat, hon lämnar båren
Och hämtar styrka i - kaffetåren!

Halleluja!
Kör:
Halleluja!
När färska nyheter månde tas
Från stadens hundrade kanter,
Man på ett litet honett kalas
Ser sina vänner och tanter...

Vid kaffebordet man gör sitt bästa
Med fantiserande om sin nästal

Halleluja!

Kör:
Halleluja!
Den ena dricker sin tår på bit,

En annan älskar att doppa
Parlerar därvid med sådan flit,
Att man bör öronen proppa.

Som trumman bullrar vid krigsreveljen,
Så bullra tungorna i konseljen!

Halleluja!
Kör:
Halleluja!
Förutan kaffe - o, gudadryck! -

Hvad vore mänskliga lifvet?

Allt nytt, som ännu ej finns i tryck,
I pannans botten står skrifvet:

Ty se'n man druckit ur sista slumpen,
Stå lifvets gåtor i kaffesumpen!
Halleluja!
Kör:
Halleluja!
M. Cramær.

Ur Längtan efter äfventyr eller Perukmakaren och hårfrisören.

(Tysk melodi.)
Af allt hvad jorden bär
Besynnerligast är

Det lilla ting, som här

Man hjärta kalla plär,

Och hvars historia ingen känner,
:, : Därinom kämpas ut
Rätt mången strid till slut,
Fast ingen känner

Hur hjärtat bränner. :,:
Det diskuterar ej,

Kan ej försvara sej,
Det tala ej förmår,

Men alla språk förstår;

Det rör sig sakta, klappar bara.
:, : Man aldrig frågar det,
Men dock dess tanke vet;
Det kan ej svara,
Det klappar bara.- :,:

Om något ondt man gör,

Det strax sig våldsamt rör,
Men det ej höra vill,
Man ber det tiga still,

Men dock dess röst man noga känner,

:,: Ty hjärtat låter ej
Af någon köpa sej!
Dess röst man känner,
Det själen bränner. :,:

Nog finnes den också,

Dess slag ej aktar på,
Som, kall och döf för allt
Hvad sämvete befallt,

Till evig tystnad hjärtat dömer.
:,: Men centnertungt dess slag
Förkunna skall en dag,
Det allt skall dömas,
Och intet glömmas. :,:
När Gud oss glädje ger,

Och lyckan mot oss ler,
Godt klappar hjärtat då,
Men känns helt vekt ändå;

Af kärlek slår det ock så gärna

:,: Och för den älskande
Sitt blod det ville ge.
Det slår så gärna
För hjärtats tärna. :,:
En gång, när tiden har

Ej flera sandkorn kvar
Och hjärtat tröttnat ut
Vid lifvets strid till slut,

Från stoftet sakta höjes vingen

:,: Helt tyst. är hjärtat då,
Men evigt skall det slå,
Högt ofvan tingen
I stjärneringen. :,:
Jeanette Stjernström, f. Granberg.

Ur Läkaren.

(Musiken af N. Möller.)

Bröder! När gyllene bålarne flöda,
Själen som våren blir liflig och skön,
Dimmorna fly, när drufvorna glöda,
Sorgen blir glädtig och vintern blir grön!

Upp från det töckniga, jordiska land
Svingar sig själen till stjärnornas land.
Fanns något moln på vår rynkade panna,
Som icke bålen att skingra sig tvang?
Därför i lugn bland rankorna stanna,
Svärma och stäm in i bålens kling klang!
A. Blanche.

Ur En trappa upp och på nedre botten.

(Gammal melodi.)

Det sägs, att på jorden allt vinns genom ordning och flit:
D'ä' puder, ty jag tror, att allting beror på kredit.

Hur ginge det väl med planeternas rader,
Om inte de hade kredit hos Gud fader?
Ja, solen den står

Och vår jord kring den går
På kredit.
Ja, utan krediten här vore blott jämmer och split,

Ty allt kan man smälta, men svälta är svårt på kredit.

När slut är på kassan, och magen den skriker,

Och vännen oss lämnar, och flickan oss sviker,

Så finns dock en vän,

Som kan rädda oss än,

D'ä' kredit.
Si herrarne Kæding och Åberg, de göra sin flit

Att hyfsa opp män'skan, fast hyfsningen sker på kredit.

Hos Pohl och hos Davidson te skall man dricka

Och skaffa sig gigg och en hund och en flicka,

Och allt har sin gång,

Man kan lefva så bon

På kredit.
Blott synd, att på den man ej evigt kan sätta sin lit,

Ty afund man väcker, isynnerhet hos slottskansli't,

Snart björnarnas skaror så hemskt börja ryta,

De trapporna nöta och dörrarna bryta -

Till gäldstun man går,

Men eskorten man får

På kredit.
A. Blanche.

Ur Fra Diavolo.

(Musiken af Auber.)

Dorina, ung och fager,
(Om sagan ej bedrager)
En afton zittran tager
Och sjunger halfhögt så:
Re'n hörs mötestimman slå,
Kom, smyg dig då hit på tå.
Re'n nattens skuggor rå,
Och jag allena är - hå hå!

Dorinas röst dig kallar;
Hur kan du dröja då?
Nu är den rätta stunden,
Ty mörk är himlarunden,
Och endast uti lunden

Hörs näktergalen slå.

Om dagen mormor passar på,
Och aldrig nånsin då
Vi bägge råkas få.

Nu sofver mormor min också:
Nu är den rätta stunden;
Hur kan du dröja då?
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Den svaga sidan.

(Fransk melodi.)

Ej trogen kärlek kan ett motstånd lida,
I trots af allt han måste målet nå;
Ty hvarje flicka har sin svaga sida,
Som det just konsten är att träffa på.
För en lorett behöfver man ej bida,
Den som har pengar hon ej gärna skyr,
Och lättast träffas hennes svaga sida
Med vagn och hästar och en grann paryr.
Med borgarflickan plär det sakta skrida,
Hon både tillgjord, och försiktig är,
Men lättast träffas hennes svaga sida,
Om man förstår att vara öm och kär.
En fröken, skön och stolt som en Armida,
Hon älskar ära och galanteri,

Men lätt man träffar hennes svaga sida
Med nobel hållning, känsla och geni.
Att en dansös i kärleks bojor smida
För hvem som helst bör gå liksom en dans,

Ty snart man träffar hennes svaga sida
Med smicker, nipper och juvelers glans.
Med en grisett man går dock ej så vida.
Hon är åtkomlig på så många vis,
Och lätt man träffar hennes svaga sida
Med vin och tårtor och med jämn kurtis.
Må bönesystern öfver synden kvida
Och tala blott om späkning och moral,
Man träffar ofta hennes svaga sida
Med fromma miner och med granna tal.
Men emot oskulden är värst att strida,
Hon är så skygg, så sedesam och blyg,
Och för att träffa hennes svaga sida,
Får man försöka länge och i smyg.
Dock kan ej kärlek längre motstånd lida.
Och om sin seger ingen tvifla må,
Ty hvarje flicka har sin svaga sida, S
om det blott konsten är att träffa på.
Ernst Wallmark efter Clairville.

Ur Stockholm, Vesterås och Upsala.

(Mel.: "Jag var en äkta muntergök".)
En krigare, som kommer där så ståtlig på sin häst,

Han väjer ej, han rider kull notarie, bonde, präst;

Men möter han på vägen där en flicka skön och rask,

Han bums från hästen tumlar ner och kryper som en mask.
Den andlige, som kommer där med näsduk hvit i hand,

Han dundrar så förfaseligt mot detta syndens land,

Men får han kärleksguden se, han mässar annan ton:

Han dundrar ej, han dyrkar nu - Cupidos religion.
Den lärde har ett hufvud han, med tusen myror i:

Han tänker, grubblar natt och dag för att odödlig bli;

Men smyger sig en tärna in, på lilla foten höjd,

Han ger odödligheten hin för dödlighetens fröjd.
En köpman, som förtjäna vill, han ligger med i allt,

På Börsen och vid Skeppsbron står bland kaffe, te och salt;
Men kommer herr grosshandlaren i kärleksgudens våld,

At fanders med affärerna, ty nu han själf blir såld.
A. Blanche.

Ur Rochus Pumpernickel.

(Musiken arrangerad af M. Stegmayer.)

Ett vänligt öga vi på er kasta,

Och strax ni tron oss fångade!

Men, stackars karlar, ni er förhasta,
Och eder svaghet vi blott bele,
Tralleralla, tralleralla, etc.
En blick ert hjärta kan derangera;
Ett handtryck strax ert hjärta rör;
Men hvarför onödigt er martera?
Man endast gyckel med er gör!

Tralleralla, tralleralla, etc.
En artig man ej könet hatar,

Han lätt vårt hjärta och hand kan få;

Men när en dumbom om kärlek pratar;
Vi låta narren ensam stå.

Tralleralla, tralleralla etc.
J. J. Askenbom efter Stegmayer.

Ur Kronofogdarne.

(Musiken af Duny.)

Polycarpus.

Flickan är vacker och medel hon har,
Jag äger penningar och syssla;

Hon skall mig muntra på ålderdoms dar,
Och jag med henne skall pyssla.

Ambrosius.

Ah, gubevars! Det går ej an

Ni skämtar, herr kronobefallningsman.

Polycarpus.

Man skall förbudet ta bort af er port,
Intet kalas prohiberas;

Allt skall få bli pro forma gjordt.
Allting skall restitueras.

Ambrosius.

Ah, gubevars! Månn' det går an?
Ni skämtar, herr kronobefallningsman.
Polycarpus.

Ack, jo! jag är kär,
Faseligt kär,
Och jag begär

En så förträfflig juvel,
Uppå min del.
Stå ej mera nu och tveka,

Och mig flickan längre neka!...
Förty jag är kär,

Faseligt kär,

Och jag begär

En så förträfflig juvel

Uppå min del.
C. Envallson, efter Piis och Barré.

Ur Kärleksdrycken.

(Musiken af Donizetti.)
Dulcamara.

Flicka, vill du mig tillhöra?
Jag är rik, och du är skön,
Låt oss då ett byte göra,
Låt ditt hjärta bli min bön.
Adina.

Ej på mig med kärlek blicka,
Ty jag den ej dela kan;
Jag är blott en fiskarflicka,
Bjud er rikdom åt en ann.
Dulcamara.

Ack, hur kan du stå emot
En senator! för din fot.
Adina.

En senator! Nej, ack, nej!

Inte passar det för mej.
Dulcamara.

Rik och mäktig skall du blifva
Om din ynnest du mig ger;
Guld och gods jag vill dig gifva,
Hvad kan du begära mer?
Adina.

Nådig herre! Denna heder
Är för stor att bli min lott,
Min Zanetto mig tillbeder.
Honom vill jag älska blott.
Dulcamara.

Ack, hur kan du stå emot
En senator för din fot?
Adina.

En senator! Nej, ack, nej!
Inte passar det för mej!
Ur Min hustru eller En natt i Falkenberg.

(Mel.: "Har du hört min malheur i går?" af G. Wennerberg.)

Knubb.

För att gumman min blifva kvitt
Gick jag fiffigt tillväga,
Och ett lif mera lugnt än mitt
Nu ej någon kan äga.

Sillén.

Ack ja, därpå jag tviflar ej:

Men hur bar ni er åt? o, säj!
Knubb.

Jo, jag drunknade...
Sillén.

Ah, d'ä charmant!
Båda.

Det är charmant!
Knubb.

Jo, jag drunkna en vacker dag;
Dock, som lätt ni kan tänka,
Snart ånyo till lifs kom jag,
Men - min hustru blef änka.
Sillén.

Att ej åter förenad bli

Se'n med henne, hvad gjorde ni?
Knubb.

Echapperade...
Sillén.

Ah, d'ä charmant!

Båda.

Det är charmant!

Knubb.

Echapperade sans façon,

Och, att ej mig försumma,
Gaf jag mig icke tid en gång
Ta farväl af min gumma.
Sillén.

Nej, det tror jag förbaskadt lätt,
Ni blef fri på ett fiffigt sätt.
Knubb.

Ja, hvad tycks väl?
Sillén.

Ah, d'ä charmant!
Båda.

Det är charmant!
J. Philipsson.
Ur Friskytten.

(Musiken af C. M. von Weber.)
Förr mitt värf jag sorgfri skötte
Båd' till nöje och behof,

Och hvad djur som helst mig mötte
Blef min säkra bössas rof.
Ifrån skogarne och fjällen
Jag af rika byten skröt,

Glömd var dagens tyngd då kvällen
Vid Agathas hand förflöt.
Nu hon ses i fönstret blicka,
Lyssna efter mina fjät,
Lef i hoppet, goda flicka,
Max skall ej besvika det.

Bladet, rördt af vindens fläktar,
Tror hon trampadt af min fot;
Fåfäng glädje
l Kyssens nektar
Tag dess älskling ej emot.
A. Lindberg, efter F. Kind.
Ur Järnbäraren.

(Gammal melodi.)
Gesäll'n kring världen vandrar, uti sitt yrke lärd,

Den, som kring världen vandrar, han ä’ en man af värld,

Och allra mjuka tjänare, min lilla söta vän!
Hur står det till med hälsan - och se'n med kärleken?

Och nu ä' visan aller; men hvem har skrifvit den?

Jo, det har två gesäller, som bo i Stakens gränn.

Den ene hette Lindqvist, den andre Sunnerlund,

Den ene han var kvicker; den andre, han va' dum.

Men båda kunde sjunga, och det af hjärtans grund,

Den ene kunde sjunga: den andre han va' stum.

Den ene hette Anders, den andre Samuel,

Och båda hade systrar - den ena va' mamsell.
Och nu ä' visan sluter, ty nu ä' visan slut,

Och får jag ej ert hjärta, så langa hit en sup.
A. Blanche.

Ur Läkaren.

(Mel.: Efter en gammal beväringsvisa.)
Godt folk, jag vill sjunga min visa igen:
Det bästa på jorden är skomakaren;

Ty fanns ej hans prylar,

Hans becktrå och sylar,

Så gick det med världen för den och för den.
Baroner och grefvar ej nå’nsin ä' små:
Så stora som hus de bland oss månde gå

Med gyllene frackar;

Men när de få klackar

Så blifva de högre och större ändå.
Om flickan barfota kom upp på en bal,
Hvad hon skulle blifva förlägen och skral,

Fick stickor i foten,

I bröstet lungsoten l

Nej, förr kan hon umbära klädning och schal.
Hur nyttigt, att hustrurna hålla igen
Med tömmar och tygel de älskade män;

Men mannen, den stoffeln,

Kom ej under toffeln,

Om toffeln ej gjordes af skomakaren.
A. Blanche.

Ur Alphyddan.
(Musiken af A. Adam)
Helvetiens berg och dalar,
Hur tjust jag hälsar er:
Hur barndomsminnet talar,
Då jag er återser!
I obetänksam ungdomsyra

Åt utländsk makt jag lånte mig;
Men nu, mitt fosterland, du dyra,
Nu får jag ändtligt dö för dig!
Hör på... hör på! ... Hör dessa ljud,
Så enkla, rörande... O Gud!
Fosterländska toners
Ljufva harmoni!

Dessa regioners
Minnen ären I!
Alpens son med smärta
Fjärran hör en sång:
Längtan i hans hjärta
Väcks då hvarje gång,
Fäst i andra länder
Genom pliktens band,
Då en suck han sänder
Till sitt fosterland.

Hemsjuk då han gråter;
Öfver land och sjö
Hem han måste åter
Eller också dö!

Fosterländska toners
Ljufva harmoni!

Dessa regioners
Minnen ären I!
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Vattendragaren.

(Musiken af Cherubini.)

Himlaförsyn, min hand ledsaga,
Visdom och mod och kraft mig gif!

Hjälp mig att undan bilan draga
Dessa två ädla makars lif!
Låt hvem som vill sin lycka få äga

I höghet, i rikedom, i hvad som helst,
Min sällhet är att kunna säga:
Jag har en oskyldig medmän'ska frälst.
Fast jag blef dömd af ödets lagar
Till ringhet, förakt och torftighet,
Må ej dessmindre mina dagar
Gagna en lidande mänsklighet!

På min graf må vandraren lära:

Han sökte ej rykte, ej guld, ej hvad helst;

Nej, all hans vinning, all hans ära

Var den, att han mången oskyldig frälst.
Ur Bröstkaramellerna.

Hur gick det med oss alla,
Om ingen skräddare mer fanns?
I ryslig villervalla
Förbyttes skick och sans.

Hur viftar icke hunden

På svansen åt en välklädd man
Men säg mig, hvad är grunden?
På tiggarn skäller han.

Hur mången har ej knipit
En fästmö i sin nya frack,
Se'n han förgäfves gripit
Till o! och ve! och ack!
Hur ofta har syrtuten,

Och västen, fin och ren och hvit,
I viktiga minuten
Ej räddat ens kredit?

Ja, mången, född med felet
Att vara en af tölpnatur,

Han dragit sig ur spelet
Blott med en fin bonjour.

Ack ja, hvem skulle hålla
Rättvisans tunga vågbalans,
Om så man kunde trolla
Att kläder aldrig fanns?

De arma och de rika -

Törs jag väl säga ordet ut? -

De blifva alla lika

Hvarann en gång till slut.

Kom, låt oss därför bedja
Till skräddarena att de ej
En dag i jägarkedja
Gå bort att dränka sej.

Ja, Byström kan formera

Rätt hyggligt folk af gips och sten;
Men skräddarn han gör mera,
Ty han gör folk - af fän.
J. Jolin.

Ur Profbladet.

(Mel.: "Jag sjunger och jag dansar".)
Hur hårdt för den att springa
Kring källarbord med glas och fat,

Med sötmjölksost och bringa,

Som styra kan en stat!

Att smörgås bre' med metvurst på
Och toddy i små lassar slå,

För den, som kan styra ett rike och en stat!
Ack, om jag konung vore,

Nog vet jag hvad jag gjorde då:
I sjuglasvagn jag fore
Och drack var dag cliquot,
Åt kaviar med största ske'

Högg skall'n af den, som kacklade ...
Ack, om jag konung vore,
jag drack hvar dag cliquot.
Ack, om jag vore konung,

Jag skulle rumla dagen lång;
Mitt hof, det gaf jag honung,
Mitt statsråd pickadong,
Surströmming åt medborgarne;
Och slutligt blef jag kejsare,

Javisst, en sådan konung bör minst bli kejsare.
A. Blanche.

Ur Barnhusbarnen.

(Gammal tysk melodi.)

Hur mången här i världen till sin lycka går,

Blott han förstår att fiffig vara i sitt hår,

Ty hvarje flicka skyr

En ruskig chevelyr,

Nej, pojke, akta dej för så'na äfventyr.

För tra-la la, klipp, klipp!
För tra la la, klipp, klipp!
Nej, pojke, skaffa dig en bra chevelyr.

Hur ofta blir en lärd, med hjässan grå och kal,

Ej knuffad hit och dit, om han är på en bal.

Och mången med talent,

Som ej har coup-de-vent,

Blir utsatt af sin dam för månget manquement.

För tra la la, etc.
Nej, pojke, skaffa dig en skön coup-de-vent.

Ja, vackra brända lockar dölja mången gång,

Hur pannan eller hjässan blifvit byggd för trång;

Och mången på supé
Bjuds blott för sin tupé.

Den hårfrisörn, han är ändå en klippare!
För tra la la, etc.
Ja, pojke, klipp och putsa jämt din tupé.

För månsken svärma flickorna i all sin dar,

Men tåla inte “månsken” hos en vacker karl.

De minnas år från år

Hur det i bibeln står,

Att Simson blef berömd just för sitt rara hår.

För tra la la, etc.

Nej, pojke, skaffa också dej sådant hår.
J. Jolin,

Komedi.

(Mel. i Filikromen 1:sta häftet,)

Hör på, ho, lilla Greta, ett ord jag säja vill - sa' jag.

Ack, kära Anners lilla, jag tiger tyst och still - sa' ho.

Det är just såsom så, att, att, att, att, att - sa' jag.

Ah, stå ej så och skälf som en rötta för en katt - sa' ho.
Jag tänkte, tänk om Greta kund' tycka
om - (mej själf, skulle jag säja, men jag tordes inte så badus)
kund' tycka om min - ko sa' jag.
Att Anners va så stollig, det kunde jag ej tro - sa' ho.
Om Greta kunde älska - (mej själf, skulle jag säja, men jag tordes inte så badus)

min lilla svarta gris - sa' jag.
Ah, Anners ä' så hufvebryll som brömsen i en spis - sa' ho.

Om Greta kunde älska m-m-m- mitt fula gråa ök - sa' jag.
Jag kunde först med Anners få göra mitt försök - sa' ho.
(Men så gick jag tillbaka två steg till och så sa' jag)

Ack! Herre Gu' om Greta kund' ta sej fram med - mej - sa' jag.
Ack! Gu' i himlens tron, låt mej betänka mej - sa' ho.
Nej, svara mej me'samma, sej, vill ho eller ej ? - sa' jag.

En vecka till betänketid, men inte blir det nej - sa' ho.
(Nå jekeln sa' jag, och gick fyra steg f ram.)

Ack, toles jag få anhålla - om en liten - puss - sa' jag.

Jag hoppas aldrig Anners begagnar tobaksbuss - sa' ho.

(Nej fy vali, sa' jag. Tackar allramjukast - sa' jag.)

Ack, får jag ta om lifvet, och hålla seså här - sa' jag

Ah, Anners ä' för go' som vill göra sej besvär - sa' ho.
(Tackar allramjukast, sa' jag)

Ja ... Greta ho va dögduger som själfvaste hunn. (Men nu...)
Men nu så städar ho för studentera i Lunn.
J. Jolin.

Ur Alphyddan.

(Musiken af Adolph Adam.)

I denna enkla, låga hydda

Befaller ingen ann' än jag;

Här ingen mig behöfver skydda,
Jag följer endast mitt behag;
Ty ingen man här stiftar lag

Om någon kärleksnarr på mig ser,
Och om han ömt mig ber,

Jag då ler.
Och till svar jag då ger:
Frihet vill jag lofva
Som den bästa gåfva,
Ja, den bästa gåfva,
Människan kan ha!
Tra, la, la, tra, la, la -

Må ingen detta illa ta!

Tra, la, tra, la, la -

Må ingen detta, illa ta!
Då jag nu gör allt hvad mig lyster,
Jag skulle ta en man? Åh nej!

När jag vill dansa, blir han dyster;
Om man till valsen bjöde mej,
Han skulle säga: dansa ej!

En make, som så gör,

Räds jag för.

Jag skulle sakta då

Säga så:

Nå, nå, nå, nål

Frihet vill jag lofva

Som den bästa gåfva etc.
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Hvita frun på Drottningholm.

(Musiken af Prins Gustaf.)

I rosens doft, i blomsterlundens gömma,
Där friden bor emellan berg och dal,

Låt oss fördrömma lifvets vår, Låt oss förglömma hjärtats sår,
:,: Och låt oss världen glömma! :,:
O fråga ej: hvad är att lycklig vara?
O fråga ej: hvad är att vara nöjd?
Blott hör din känslas egen röst
Och göm dess ord uti ditt bröst
:,: Och lär att dem förklara. :,:
H. Sätherberg.

Pikke Popp.

En koja uppå landet jag har så nätt och fin -

För sjung opp, opp, oppl för sjung aj, aj, aj, aj, a! -

Med oxar, får och kalfvar och höns och får och svin -

För sjung opp! för sjung opp! för sjung ajl, aj, aj, aj, aj -
Jag mådde som en domprost uti naturens sköt',

Till midda'n fisk och filmjölk, till kvällen rågmjölsgröt.
Men aldrig här i lifvet är lyckan stadig gäst,

Det kommer smolk i mjölken, just som man har det bäst.
Så fanns det här på gården en monsieur P i k k e P o p p,

Som hade fått den vanan “med tuppen stiga opp”.
Hin vete hvad för landsman han var; likväl jag tror,

Att döma af hans sångsätt, att han var född spanjor.
Han vaknade, den lymmeln, hvar morgon klockan tu,

Och då han börja' sjunga för mig och för min fru.
Men inte nog med sången, fast den var svår förvisst,

Han slog sig på kurtis på min egen förstu'kvist.

Och det så till den grad, att min hustru, rodnade,

Sprang in till mig och hviska': “kom ut, skall du få se!”
Åh, det var rent förskräckligt! Man i Don Juans land

Ej måtte vara blygsam ... Nej, ej det minsta grand.
Jag körde kurtisören från förstu'kvisten tvärt

Och skrek: “försök ej här du … för det var inte värdt!”
Han gick med knyck på nacken, så fräck och oförskämd;
Men på hans mummel hörde jag ... att han svor mig hämnd.
Och hämden uteblef ej: hans allra första spratt

Var, att han sparka' sönder vår vackra blomrabatt.
Mot barnen blef han kitslig - ja, han var rakt ett djur;

En sådan där Don Carlos man såge helst i - bur!
Snart tröt mig tålamod; till värden gick jag opp,

“Väl!j ... Jag från stället far - eller också 'Pikke Popp!”
“N i fara?” - sade bonden. - “Tänk ej på detta alls;

Ty förr i denna afton jag - knäcker Pikkes hals!”
Den natten sof jag ljufligt, jag tror till bortåt sju.

Hin tagit visst spanjoren, och det uti ett nu?...
Ja, kanske s j ä l'n - men k r o p p e n? När middag bullas upp -

För sjung opp, opp, opp! för sjung aj, aj, aj, aj, a! -
Sig Pikke presenterar - o fröjd - som u g n s t e k t t u p p,
För sjung opp! för sjung opp! för sjung aj, aj, aj, aj, aj! -
Malle. (Ur ”I glada stunder".)
Jungfrun i det gröna.

När aftonsolen faller

På Floras rosensky,
Kring mina fönstergaller
Jag ser en fjäril fly.

“Du lilla sammetsblomma!”
Jag hviskar rädd och lyss;
“Ack om du ville komma
Med nöjets första kyss!l”
Men förr'n den dystra sprätten
Har valt sitt föremål,

Jag blyg vid toiletten

Mig ser i dagens skål:
Hvad löjen kring mig leka
I spegelns skära glas!
Hvad milda vindar smeka
Min fina blomstergaz!
Se', hvar min brudgum svingar,
Så glänsande och grann;
Ack se! hvad gyllne ringar -

Till vigsel kommer han!
I skygd af gröna lansar
Jag står så skälmsk på lur, -
Och tänker: fågeln dansar
Snart i min jungfrubur.
Han nalkas. Hjärtat bäfvar ...
Jag fönstret sluta bör ...
Men om jag husrum jäfvar,
Den späda sylfen dör? -

Så, tvekande, jag dröjer,
Tills i min famn han far;
Och kyss på kyss nu röjer,
Hvad tacksamhet han har.
En lysmask i det gröna
Re'n bröllopsfacklan tändt,
Och många blommor sköna,
Till vittnen Flora sändt.
Beställsamt klockarn springer,

Herr Västan, liten skalk,
Och till vår högtid ringer
Med blåa klockans kalk.

Prästkragar kring oss vicka
Med sina strukna fräs,
Och för sin ämbetsbricka
De fordra litet fjäs!

Den blyga Nattviolen
Vill vara anonym,
Men strör kring kullerstolen
Den finaste parfym.
En pell så skön man finner
Visst ej i Hindostan
Som den naturen spinner,
Högt öfver hjässan, grann:
Dock kronans Myrt begjutes
Med sakta pärleregn,
Och jungfruns lycka slutes
I höga makters hägn.
Tulpanerna så raka,
Brudriddarne, i rad
Stå i gevär och vaka,
Som på en stor-parad;
Narcissen, blek om kinden,
De tappras officer,

Står smal och böjd för vinden
Och nåd af Astrild ber.
Vid aftonrodnans skimmer
Fylls klara nektar-båln
Man glädjesorl förnimmer
Kring vida bröllopsgål'n.
Små systrarna, de nicka
Med vänlig bifallsmin;

Och Flora själf ses dricka
Min skål af daggens vin.

Ett prydligt brudtal håller
En trast i närmsta al;
Af tusen rösters joller
Genljuder lundens sal.
Rågskåran på sin giga
D ä r knarrar i en vik;
D ä r syrsan, liten piga,
Hörs drilla sin musik.
Och dansande nu surrar

En myggsvärm, yr och glad,
Och ned i gräset hurrar

En Humla kring hvart blad;
Ack, hvad mitt hjärta spritter,
Vid glädjens symfoni!

Allt hvimlar som ett glitter, Allt hviskar: “lycklig bli!”
Men dunkla slöjan höljer

Nu skog och haf och strand,
Då jag min brudgum följer

Till Amors gömda land.
Hvad sälla drömmars skara!

Hur ljuf min framtid ler!

Dock - ho kan väl förklara
Hvad endast Natten ser? -
Snart synes Aurora glänta

På österns gyllne port,
Och Phoebi fålar vänta
Att föra guden fort;

En fläkt då, flydd ur fållen
Af purpurmanteln, rör
Vid kavaljers-parolen
Och den i luften strör.
Knappt ser min älskling detta,
Förr'n otacksam han flyr
På blomstervingar lätta
Till nya äfventyr.
Den glömda bruden gråter
I lilla tufvan än, Och suckar: “Aldrig åter
Fås denna natt igen!”
Euphrosyne. (Fru Nyberg.)
Jo jo, men.

Jag satt en dag uti mitt tjäll
Med ögat vattnadt utaf sorgen:

Jag Fikens j a fick tisdagskväll,
Och onsdagsafton fick jag korgen.
Jag gick att klaga för en vän -

Han svarte endast: jo jo, men!
Jag lurad blef på flera håll:

En dag bestals jag på tulubben,
Galoscherna i Par Brikoll,

Och hatten da'n förut på klubben.
Jag gick, som vanligt, till min vän -

Han svarte endast: jo jo, men!

En söndag i min tants salong

Vi dansade, förstås, och drucko.

Men plötsligt i en cotillon
Ohjälpligt mina byxor sprucko.
Jag talte om det för min vän -

Han svarte endast: jo jo, men!
Jag till förtviflan nästan tvangs

Utaf förlusterna och sorgen:
Kvartalet gick på preference,

Och jag blef lagsökt för en borgen.
Jag gick som vanligt, till min vän -

Han svarte endast: jo jo, men!
Det är ett eget sätt att ömma

Vid andras sorg med: jo jo, men!

Om lyckans hMvar på mig strömma,
Så får jag samma svar igen.

Hvad skall man göra med en vän,
Som endast svarar: jo jo, men!
Elias Sehlstedt. (Ur Samlade sånger och visor.)
Necken.

Kvällens guldmoln fästet kransa,
Älfvorna på ängen dansa,
Och den bladbekrönte Näcken
Gigan rör i silfverbäcken.

Liten pilt, bland strandens pilar,
I violens ånga hvilar,

Klangen hör från källans vatten,
Ropar i den stilla natten

“Arma gubbel hvarför spela?

Kan det smärtorna fördela?

Fritt du skog och mark må lifva,
Skall Guds barn dock aldrig blifva!

Paradisets månskensnätter,
Edens blomsterkrönta slätter,
Ljusets änglar i det höga,
Aldrig skådar dem ditt öga.”
Tårar gubbens anlet skölja,
Ned han dyker i sin bölja.

Gigan tystnar.
Aldrig Näcken
Spelar mer i silfverbäcken.
J. E. Stagnelius. (Ur Stagnelii Saml. Skrift.)
Fragment. Ur Axel.

Var tyst, var tyst du bölja blå

Du får ej så mot stranden slå.
Du störer endast mina drömmar;
jag älskar icke dina strömmar.

De skummande, med blod ibland -

Du förer döden till min strand.

Här låg en yngling nyss och blödde,
Hans graf med rosor jag beströdde,
Ty han var lik, jag vet väl hvem!

Till våren för jag henne hem:
De säga mig, att jorden söfver
Min brud, och gräset växer öfver
Det trogna bröst, det är ej sant;
Hon satt i natt på klippans brant.
Blek var hon, som man döden målar,
Det kommer sig af månens strålar,
Och kall om läppar och om kind,
Det kommer sig af nordanvind,
Jag bad den älskande att stanna,
Hon strök med fingret på min panna
Det var så mörkt, så tungt i den:
Då blef det åter ljust igen.
Och fjärran utur öster klarnar

De dagar, ack l de hädanfarna

De sköna dar, de himmelsblå
Hur säll var stackars Axel då!
Där stod ett slott i lunder gröna,
Det slottet hörde till den sköna,
Jag låg i skogen mördad nyss,
Hon gaf mig lifvet med en kyss,
Hon gaf sitt hjärta åt mig arma,
Det rika hjärtat, och det varma!

Nu ligger det och fryser i
Förvissnad barm - det är förbi!

I stjärnor som på himlen brinnen,
Jag ber er, slocknen och försvinnen!

Jag vet en morgonstjärna god,
Ner gick hon i ett haf af blod,
Det luktar blod ännu från stranden
Och blodig är jag själf på handen.

Så klagar han på Sotaskär

När dagen tändes, är han där,
När natten sänks, går han ej åter:
Han sitter ständigt där och gråter.
En morgon satt han död vid sjön,
Med händren, knäppta hop till bön,
Och tårar på den bleka kinden
Halfstelnade i morgonvinden;
Och emot grafven, där hon låg,
Ännu det brustna ögat såg.
Esaias Tegnér.

Kvinnoögat.

Vill du se en skymt utaf den höga
Kärleken, som ofvan molnen bor,
O! så blicka då i kvinnans öga,
Och du ser den närmre än du tror.
Kvinnan sist utaf den onämnbare
Skapad blef, och när han ögat tändt,
Sade Han: “dess milda språk förklare
Hvad jag vid mitt verks fullbordan k ä n t.”
Därför denna flickas makt, som böjer
Hvad som våldet aldrig böja kan.
Därför denna ljufva blick, som höjer
Upp mot stjärnorna en stoftets man.
Därför ofta ser en olärd kvinna
Hvad som mannens öga far förbi.
Äran, girigt, han i allt vill finna,
Hon vill finna kärleken däri.
När som språket icke mer förmådde,
O, hur ofta var en blick ej nog?

Och den svaga på den starke rådde,
Först när bistånd hon af ögat tog.
Se på flickans rädda blick, som ilar,
Likt en jagad dufva, fort omkring,
För att dölja att den stundom hvilar
Sig på e n i ynglingarnes ring.
D e t för hvilket ord hon icke finner,
Det, som hon sig vågar tänka knappt,
I ett ögonkast till honom hinner,
Som ett stjärnskott uti kvällen, snabbt.
Älskarinnans öga se, då brunnen
Första kyssen på dess läppar är,

Och ett blygsamt “ja”, från rosenmunnen

Kronan satt på älskarens begär!
D å det talar ut i ömma lågor

Hvad som tungan icke mer förmår,
Och i helig tystnad, svar och frågor
Lysa fram igenom känslans tår.
Eller se, hur modren ögat sänker

Ned till förstlingen invid sitt bröst!

Allt hvad hjärtat känner, själen tänker,
Tolkas där med blickar, ej med röst.
Renare ej månens anlet skådar

På en källa, som bland blommor står,

Solens första stråle ej bebådar

Högre fröjd än från den blicken går.
O, så brinn, du Skaparns högsta under!
Sköna kvinnoöga! härligt brinn!

Och än mera skön, i sorgens stunder,
Milda kvinnotår, allsmäktigt rinn!
Wilh. v. Braun. (Ur W. v. Brauns Saml. Skrift.)

Korgfunderingar.

Att liten visa skrifva

Är kinkigt mången gång,
När ingen kan oss gifva
Ett ämne till vår sång,
Jag ock i valet länge gick,

Tills jag en korgfundering fick,

Så stumpen

Af slumpen
Föds i ett ögonblick.
Som liten pilt man gläder

Sig åt en korgvagn mest,
Hvad nöje den bereder,
Det vet vår ungdom bäst;
Man aldrig se'n får åka så,

Som när vår dadda snällt sköt på

Kring torgen

I korgen,
Hvad pysen mådde då!

l

Han växer, lille manden,

Blir knubbig, frisk och röd,
Nu vill han ha i handen
Alltjämt ett stycke bröd.

Kring skänken, där en brödkorg står,
Han ständigt sina lofvar slår,

Dit går han,

Skönt mår han,
Blott han en brödkorg får.
Men äldre blir munsjören,

Får lärdom, ans och tukt,
Har nu han några ören,
Förvandlas de i - frukt

En fruktkorg fylld han svärmar för
Om också han i rödsot dör.

Än se'n då,

Han ändå

För korgen bugning gör.
Som yngling se'n han svärmar
För liten hjärtevän,

Med billet-doux'n han närmar
Sig tyst till sykorgen.

Hans hjärta klappar - stackars karl!

Ty korgen skall ju gifva svar,
På frågan,

Om lågan

Den hulda gillat har.
Nu randas svåra dagar,

Se'n gossen blifvit kär,

Han suckar, älskar, klagar,
Sig själf ej mera är.
Med blomsterkorgar, legio
Bedyras kärlek, hopp och tro.

Buketten

Koketten

Nog tar, men korgen - o!
Den skickar hon tillbaka,

Hon önskar ogift gå.
Vill inte bli hans maka
Af bäfvan för de små ...
Bekymmer äktenskapet har,

Hon kan bli mamma - han bli far!
Det är ljufligt,

Men grufligt,

En korg hon ger till svar.
Att dö, - dö hjältedöden,

Vår yngling nu beslöt,

Men han fick hjälp ur nöden -

Det klicka' när han sköt.
Nu ropar han och ropar än:
Buteljkorg kom och bli min vän!
Mot sorgen

Den korgen

Är något lämplig den.
Min visa skall jag sluta
Se'n jag berättat har
Att gossen slutat tuta
Och är rangerad karl.

Farväl med korgfunderingen...
Nej papperskorgen har jag än.

Min visa

Förlisa.

Får kanske uti den.
Malle. (Ur ”I glada stunder”.)
Ur Nya garnisonen.

(Fransk melodi.)

I tornets djup, fördold för världens öga,
Vid lampans sken den trogne Rudolf satt,

Och hoppets milda stjärnbild i det höga
Ej någon stråle spred i fängslets natt.
Då smög sig tyst hans brud vid dagens ljusning,

I väpnardräkt, kring tornet utanför.
För bådas hjärtan, hvilken stund af tjusning!
Hon honom ser, han henne hör.
Och när han henne ser vid tornet stanna,

Med lockar sväfvande för himlens vind
Och änglars oskuld på sin rena panna
Och blygsamhetens rodnad på sin kind;
Då väcktes åter lefnadshoppets ljusning
I fängslets natt, där han satt innanför.
För bådas hjärtan, hvilken stund af tjusning!
Han henne ser, hon honom hör.
B. v. Beskow.
Ur Kusinen.

(Mel. af Otto Lindblad.)
Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler

Och lifvet i rosende dager jag ser;
Bekymret ej bor i mitt sorgfria bröst,
Till glädjen jag sjunger med jublande röst,

Att sucka och klaga jag icke förstår,
Ej sorgen mig trycker i lefnadens vår.
Nej, lifvet i rosende dager jag ser.
Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler.

Så njuter jag lifvet, så sorglös och yr,
Jag älskar de glada, de sorgsna jag flyr,
Ett strålande öga, en leende mund.
De vinna mitt hjärta, min kärlek på stund.

Ack, ungdomens vår är så härlig, fast kort,

Hvi skulle dess dagar jag då sörja bort?
Nej, lifvet i rosende dager jag ser,
Jag hoppar och dansar, jag sjunger och ler.
J. Philipsson.
Ur Värmländingarne.

(Mel.: Folkvisa.)
Jag sjunger och dansar, så glad i mitt sinn'
Jag smög bort i skogen

Till Anna-lill trogen,

Och frågte så kärligt: “säg' vill du bli min?”
Först såg hon åt öster,
Så såg hon åt väster;

Sist såg hon på mej, sa'n, och neg och sa': ja!
Och därför är jag nu så gla', så gla'

Ja!
Därför är jag nu så gla'.
Se'n tog jag i famnen min vänaste mö,
Och sporde den kära: “Vill du mej förära

Till fästning en kyss nu så rosenderö”?
Då log hon min tärna,
Så blid som en stjärna,

Och rodna på kinden och neg och sa': ja!
Och därför är jag nu så gla', så gla'

Ja!
Därför är jag nu så gla'
.

Och, kära min Anna, nu frågar jag dej:
I glädjen och nöden, I lifvet och döden,

Sej, vill du bli trogen och hulder mot mej?

Med tår i sitt öga

Hon såg mot det höga

Och räckte mej handen och neg och sa': ja!

Och därför är jag nu så gla', så gla'

Ja!

Därför är jag nu så gla'.
F. A. Dahlgren.
Ur En födelsedag på gäldstugan.

(Mel. af J. N. Ahlström.)
Jag sökte en syssla med lön uppå stat
Och skäligen litet att göra;
Men bäst som jag sökte, så kom en krabat

Och tog den - hvad skulle jag göra?
Beslöt med en kula nå dödens älf,
Men det går så krångligt att skjuta sig själf.
Jag hade en flicka - och hvem har ej det? -

Så tjusfull som strålande dagen;

Men hur jag än suckade, knäföll och grät,

Jag snart utur brädet blef slagen.

Jag tänkte gå ner i den djupaste vak,
Men vatten var aldrig i tiden min sak.
Då grep jag till tärningar, käglor och kort -

Mot ödet jag började choc'en;

Men hur jag än spelte, så var det förgjordt:

I första partiet strök rocken.

Jag bums i ett träd ville hänga mig opp,
Men ej finns ett rep, som kan bära min kropp.
A. Blanche.

Magister Bläckstadius.

(Mel.: "Jag heter Papageno, jag"', af Mozart.)

Jag är en lärd magister, jag,
Studerar flitigt natt och dag;
Dock springer jag kring hela sta'n
Från morgon och till kvälln, som fan.
Än jag vid Tantobommen är,
Än vid Norrtull så står jag där,
Har hufvud som Tegnér bestämdt
Och Lunkentus i benen jämnt.

Nu är jag trött vid detta fläng,

Jag börja vill en annan sväng;
Jag reser därföre till Lund
Och prästexamen tar på stund.

Se'n blir jag prost och riksdagsman
Och skall votera som en ann'.

Jag biskop blir och med god smak
Tar stjärnor mot båd' fram och bak.
Ur En Majdag i Värend.

(Gammal folkmelodi)
Klockarfar, han skall nu allting bestyra,
Lära barnen, att två och två det är fyra,
Utan honom man kan ej lära att stafva,
Utan honom man kan ej folket begrafva.

Föds ett barn, så frågas: hvad skall det heta?
“Gå till klockarn, han måste allting ju veta.”
Om ett par sig i äkta ståndet begifver,
Är det klockarn, som bröllopsverserna skrifver.
Får med sjukdom för sina synder, man sota:

Gå till klockarn, han skall dig nog kunna bota;

Om processer och annat otyg man äger:
“Gå till klockarn och hör dig för hvad han säger.”
Han skall veta råd för alla slags sorger,
Ympa barn skall han kunna samt spela orger.
Det är han, som skall hålla handbok åt prästen,

Och vid graföl är det han, som får resten.
Hvarje söndag skall predikstolen han damma,

Klockare och klokare är detsamma.
Han i läsa skall känna nyaste moden.
Lugga barn skall han på Lancastermetoden.

Han åt prosten skall väga tiondesmöret,
Bakpå schäsen åka med till förhöret,
Prost och kaplan han söka skall att förlika,

Och vid mässfall det händer han får predika.
Ingenting, nej intet får han försumma:
Dör en gubbe, så tröstar klockarn hans gumma.

Han skall föra an båd' dansen och leken,
Och vid bordet är det han, som skär steken.
Han skall vara med från början till slutet;

Skall det skjutas, så släpper klockarn till krutet.

Han skall vara en hjälp för gamla och unga,

Och framför allt skall han vara grym till att sjunga.
Öfverallt så är klockarn framme och råder,

Får man tandvärk, skall han på tummen slå åder;
Men i dag så är hans helaste ärend'
Att lyckönska er, silfverstjärnor i Värend.
C. W. Böttiger.

Ur Fra Diavolo.

(Musiken af Auber.)

Likt en monark jag här befaller
Mitt trogna folk, mitt tappra band;
De resande, mina vasaller,
Mig bringa skatt från alla land.
Allt hvad som passerar
Jag noggrant visiterar.
Allt lyda får min lag.

Där kommer en bankir - tag hit, tag hit er börs!
Där en förnäm seigneur - tag hit, tag hit er börs!
Där en leverantör - här skall rättvisa skipas!
Tillstå din skuld!

Tag hit ditt guld! -

Där syns en fattig vandrare

“Jag har ej guld, ej bröd att ge!”
“Så tag det här, kamrat, och se'n - gå vidare!”
En vacker flicka kommer sedan;
Ack, stackare, hon darrar redan -

“Af mänsklighet, jag ber, låt mig få vara!”
Ah, ah, ah, ah!

“Af mänsklighet mitt lif ni täckes spara!”
Ah, ah, ah, ah!
“Ej något guld jag med för hit:
Förskoning, nådig herr bandit!”
B. Crusell, efter Scribe.

Näktergalsvisa.

Ack, hör du liten näktergal,

En visa jag beder dig kväda,

Dina fjädrar låter jag med guld beslå,
Din hals med pärlemor bekläda.

Jag passar ej på dina fjädrar af gull,
Som jag för dig skulle bära.

I världen är jag en främmand' vildfågel,
Och ingen man månde mig känna.
Mig tvingar ej hunger, mig tvingar ej snö,

Som faller på vägen den breda.

Mig tvingar väl mest den hemliga sorg,
Som gör mig stor ångest och möda.

Emellan berg och djupan dal
Bortrinner de stridaste strömmar.
Men den, som har en fulltrogen vän,
Han gånge så sent utaf minne.

Hon skapte mig till en näktergal,
Bad mig i skogen flyga,
Min broder till en ulf så grym,
Bad honom i skogen löpa.

Ännu är jag en liten fågel,

Som flyger i vilda skogar;

Så jämmerfullt måste jag lefva min tid
Och höst uti vinterdagen.

Karl Bohlin. (Ur "Folktoner från Jämtland".)
Källan.

Källan sprang ur jordens barm,
Log mot solens kyss så varm,
Klar som dagens blick den var,
Lika djup och underbar

Kom så fram till källans brädd
Liten tärna, blyg och rädd;
Såg sin spegelbild i den,
Tvådde ros och lilja se'n.
Källan grumlad en sekund,

Af den leken på dess grund,
Stod snart åter lika klar,
Lika djup och underbar.
Tiden gick med barnets lek,
Snart en jungfru skön, men blek,
Fram till källans spegel gick,
Med en bruten liljas skick.
När hon såg sin bild där stå
Föll en sorgsen tår därpå.
Och fast nyss så spegelklar,
Nu förmörkad källan var!

Och där växla höst och vår:
Mörk och grumlig källan står!

Sommar kommer, vinter far
Aldrig mera blir den klar!
Frans Hedberg.

Visa.

(Mel. "Jag spelar och jag dansar, Jag sjunger blott och ler".)
Jag flyttat har till landet,
För landet är jag svag.

En tok är den som kan det,

Och inte gör som jag.

Jag tog mitt pick och pack och for
H o c e s t, med allt som jag och mor

Behöfde.

I Sköfde

Hon fick två söta kor.

Vår lilla röda stuga

Står skuggad af en lind.
Två höga björkar buga
Och ta emot vid grind.

Och trädgård ända ned till strand,
Där själf jag satt hvartenda grand.

Och häckar

Och bäckar
Och två potatisland.
Oss berg och skogar skygga

Mot stormens il ibland.

Och båt har jag vid brygga
Och strömmingsnot på strand.

Jag köpte höns och gris och gås,
Jag köpte säd, som skulle sås,

Från Riga,

Och piga

Vi stadde från Borås.
Kalaser se vi sällan,

Och gudskelof med skäl.
Det är just själfva källan

ch konsten att må väl,

Man bjuder ej, då ingen bjöd;
Kanske en vagn pr år med nöd

Här stannar.

På grannar
Finns här ej öfverflöd.

Syns stundom s v a r t a h ä s t e n
Och schäs med gullgul rand,
Det fogden är och prästen,
Som hälsa på ibland.
En risp uppå vår förstu'kvist!

Att ha kalas båd' först och sist

Ej näns man.

Med länsman
Man får sin enkla whist.
Af hvad jag sagt i fatten

Nu visst mitt lif och kall.
Får jag blott nämna katten,
Så är min visa all.

Och finns det någon som mig spör,
Hvad vi för resten ta oss för:

In summa.

Min gumma

Gör korf och jag likör.
Min sångmö! Låt oss tänka
Och hålla liten rast:

Hvem skall jag visan skänka

Att få den spridd i hast?

Jo, jag far, medan vinden blås,
Och visar, fröjdefull, förstås,

Mitt foster

För moster,
Som bor i Alingsås.
Elias Sehlstedt. (Ur Ännu ett häfte.)
Enslingens sång i den stora öknen.

Allt skönt som uppblommar på jordens rund,
Skall i dag eller morgon dö,

Och där rosen rodnar i denna stund,
Snart tumlar sig stormen i snö.

Hvad med kärlek jag slutit tätt till mitt bröst,

Därifrån som en bölja, flytt hän,
Eller liksom löfven i stormig höst
Uti gula hvirflar från trän.

En vän jag hade: jag gjutit mitt blod,
Om hans blick det begärt af mig;
Men mitt hjärtas värma han ej utstod;
Måste bort för att svalka sig.
Då grät jag högt och ropte hans namn:
Min hade han varit en gång.

Hans minne jag endast slöt i min famn,
Och då blef all världen mig trång.
Då kom jag till Sirenernas kust
Till kärlekens rosenlund.

Där var en blomma min ögonlust
Men endast en liten stund.
Så härligt blommade upp min ros,
Och doftet blott kärlek var,
Men en röfvare bladen tog sin kos
Och lät mig taggarne kvar.
Och min varelse blef så stum och kall,
Som om döden lagt handen därpå;
Dock försmår jag trösten af tårars svall;
Nog gråts det på jorden ändå.
Men mitt öga ler matt, som höstsoln ler
Öfver öknens ensamhet.

Ty vår man ofta på jorden ser:
Min själ ej af vår mer vet.
Men när stormen himmel och jord upprör

Har jag än åt lifvet min lust.

Den, som ingenting på jorden tillhör,
Han lider ock ingen förlust.
Nu går jag på världens marknadstorg,
Där hvar vara en leksak är,

Jag kan ej få solen på himlens borg,
Och jag därför intet begär.
Vitalis. (Ur Vitalis Saml. Skrift.)

Fågelns visa.

Där sjöng en fågel på lindekvist,
På lindekvist,

På lindekvist:

“En liten fågel är jag förvisst,
Som nog kan spela och sjunga.
Men borta dröjer mitt hjärtas vän,
Men borta dröjer mitt hjärtas vän;
I lund och mark är han fjärran än
Och flyger långt uti skogen.”
Guds vackra ängel med ögon blå,
Med ögon blå,

Med ögon blå,

Han satt i molnet och hörde på
Och sjöng så sakta i kvällen:
“Du lilla fågel på lindekvist,
Du lilla fågel på lindekvist

Gud gif din älskling åt dig så visst,
Som du kan spela och sjunga!”
Och fågeln sjunger ännu i dag,
Ännu i dag,

Ännu i dag:

Om vännen kommit vet inte jag,
Och inte ängelen heller.
Och fågeln sjunger ännu i dag,
Och fågeln sjunger ännu i dag:
Om vännen kommit vet inte jag,
Och inte ängelen heller.
Z. Topelius.

Parodi å föregående.

Det sjöng en “fyllhund” på morgonkvist,
På morgonkvist,

På morgonkvist:

Jag “kopparslagare” har förvisst,
Ty törsten bränner min tunga.
Ack den som hade en sup ändå,
Och litet “till” att “tugga” på,

Att tugga på,

Att tugga på,

Ty, törsten bränner min tunga.
Onämnd.
Gör så godt du kan.

Lifvet har så många skiften,
Jorden har sitt gamla stök,
Och på vägen intill griften
Själf du äflas med försök.
Därför ses du modet fälla,
Då du strid och misstag fann:

Vet du ej hur du bör ställa,
Gör så godt du kan!
Grip dig an med lif och anda,
Kroppen skapad är till gagns,
Lifvets värf är mångahanda,
Idoghet dess kvintessens.

Lejd att stå för skott och kula,
Plöja eller köra spann,
Stycka byxor eller sula,

Gör så godt du kan!

Fyll din plikt i alla väder

I hvad ödet satt dig till.

Är du född att garfva läder
Eller dömd att strypa sill,

Har som konung folket bedt dig,
Att ta tron och spira an,
Har du ock till pajas gett dig,

Gör så godt du kan!
Ej förmågan himlen dömde:
Knuten är blott att man v i I l,
Man kan mera än man drömde,
Om blott viljan hjälper till.
Hör du nöd och armod snyfta,
Ser du kvalets tår som rann';
Kan du bördan fullt ej lyfta,

Gör så godt du kan!
Om din lyckas rullning motas -

Det kan ej gå väl i allt -

Tro mig, lifvets skråmor botas
Bäst, om man ta'r saken kallt.
En gång skyfflas stoftets öden
Uti grafven om hvarann:

Att bli vän och bror med döden,

Gör så godt du kan!
Elias Sehlstedt. (Ur Ännu ett häfte.)

Kärlek.

Först älska vi vår hulda mor,
Och denna kärleken,

Om man blir aldrig än så stor,
Hvem mäktar rubba den?
När vi bli litet äldre se'n,

Vi älska ock vår far -

Och synnerligt han blir vår vän,
Om han på riset spar.
Så älska vi helgdagar mest
Vid cirka tio år,

På sådana man äter bäst
Och ej i skolan går.
Vid s e x t o n år vår klädsel är
Det som vi svärma för,

Men skräddarn har ett grymt besvär
Att klä' en skranglig stör.
Vid t j u g u år att lefva - dö!
I hvar minut man svär,
Och följden blir en fästemö,
Som man har grundligt kär.
Vid t j u g u f y r a ... t j u g u s j u
Är man rangerad karl...
Och älskar blott sin lilla fru,
I fall ... man någon har.
Vid t r e t t i o och f y r t i' år
Då är man glad och nöjd,
Om man i hemmet trefnad får
Och utaf barnen fröjd.
När man blir f e m t i - är ej stort
Bevändt med kärleken,
Sin toddy och ett parti kort
Likväl man älskar än.
Vid s e x t i år på lifvets älf
Seglatsen kännes tung,

Nu älskar gubben blott sig själf
Och d e n tid ... han var ung ...

Malle. (Ur I glada stunder.)

Jord och himmel.

(Norsk Folkvisa.)

Jord och himmel jag
Glömmer natt och dag,

Och på dig jag endast tänker;
Du är dagens hopp,
När som sol går opp,

Du min bön, när sol sig sänker.

Hur Du städse lyser på min himmel skön,

Lifvets morgondröm och lifvets aftonbön!
Jord och himmel jag
Glömmer natt och dag,
Och på dig jag endast tänker.
Säg, i helgonfrid,

O, hvad dväljs Du blid?

Såg på jorden Dig mitt öga?
Eller dröjer Du,
Ängel, kvar ännu,

Ibland syskon i det höga!
Får jag aldrig trycka här Din varma hand?

Bli' vi först bekanta på den andra strand?
Säg, i helgonfrid,
O, hvad dväljs Du blid?

Såg på jorden Dig mitt öga?
När en tanke flög,
När en suck sig smög,

Du var målet för dem båda.

I hvar stjärnas blick

Din jag möta fick,

Blommor små Din bild förråda.

Aftonskyn i lågor skref ditt namn för mig.

Ängen bar Din dräkt, och lärkan sjöng om Dig.
När en tanke flög,
När en suck sig smög,

Du var målet för dem båda.

O! jag vet en gång,
Vid en bättre sång

Skänker Gud oss åt hvarandra.
Följer Du mig still,
Hör blott du mig till,

Må försvinna allt det andra!
Kärleken är evig - och när döden ler,

Mötas vi och - skiljas aldrig, aldrig mer,
O! jag vet en gång
Vid en bättre sång

Skänker Gud oss åt hvarandra.
C. W. Böttiger.

Näckens Polska.

Djupt i hafvet på demantehällen
Näcken hvilar i grönan sal,

Nattens tärnor spänna mörka pellen
Öfver skog, öfver berg och dal.
Kvällen härlig står i svartan högtidsskrud,

När och fjärran ej en susning, intet ljud
Stör det lugn öfver nejden rår,
När hafvets kung ur gyllne borgen går.
Ägirs döttrar honom sakteliga

Gunga fram på den klara sjö.
Harpans ljud de gå så sorgeliga,
Söka fjärran en våg att dö,

Fast hans dunkla öga står mot himmelen,

Ingen stjärna bådar nattens drottning än,

Freja smyckar sitt gyllne hår,

Och näcken så sin sorg på harpan slår:
“O, hvar dväljs du, klaraste bland stjärnor

I den blånande skymningsstund?

Du, som fordom, en af jordens tärnor,
Var min brud uti hafvets grund
Och, när hjärtat brann vid mina ömma slag,

Smög så skön och blyg de tjusande behag

Mot min barm i den svala flod,

Och gyllne harpan stum på vågen stod.”
A. A. Afzelius.

Ungersvens visa.

Där gingo två jungfrur uti en grön äng,
Och båda så voro de så sköna.
Den ena hon var så hjärtinnerligen glad,
Den andra var så sorgsligt bedröfvad.
Den rika hon sade till den fattiga så:
Hvarför är du så sorgsligt bedröfvad?
Har du mistat fader eller har du mistat mor

Eller hafver du mistat din ära?

Inte har jag mistat fader, inte har jag mistat mor,

Och inte har jag mistat min ära.

Men jag sörjer långt mer den unge fager vän,

Som vi båda hålla så kära.

Hvad lönar, att du sörjer den unge fager vän,

Som vi båda hålla så kära.

Nog tar han heller mig, som rikedomar har,

Och låter den fattiga få vara.
Den ungersven han var ej långt därifrån:

Han hörde hvad jungfrurna de talte,
Han bad upp i höjden: Min Fader och min Gud,

Säg mig, hvilkendera jag skall taga.
Och ungersven han smög genom buskarna fram
Och tog då den fattiga i handen:

Du skall blifva min, och jag skall blifva din,

Och vi ska' lefva lyckligt tillsamman.
Ack, ungersven, ack ungersven, hvad tager du dig till,

Som tager den fattiga i handen

Och inte tager mig, som rikedomar har
Och låter den fattiga få vara?
Ja, om jag tager dig, som rikedomar har
Och låter den fattiga få vara,

Så går hon och sörjer i alla sina da'r
Och fäller de sorgliga tårar.
Karl Bohlin. (Ur Folktoner från Jämtland.)

Orsa-Marsch.

Mandom, mod och morske män,
Finns i gamla Sverige än,
Kraft i arm och kraft i barm.
Ungdomsvarm i bardalarm.

Ögon blå,

Då och då

Le i blomsterdalar där.
Nord, du jordens jättelem,
Nord du milda hjärtans hem!
Toner än från forna dar
Ljuda där i skog och dal,

Vilda som en storm på haf,
Milda som en suck vid graf.

Lyssna då,

Vänner, på
Hemländsk, hundraårig sång!

Lyssnen, älsken, lären den,
Sjungen, sjung den själfva se'n!
(Ur R. Dybecks skrifter.)

Ur En söndag på Amager.

Jokum.

Lisbet! Lisbet! Ack, hvad du är söt och nätt

Se på mej rätt!
Lisbet! Lisbetl Ack, hvad du är söt och nätt
När jag tänker, att för mej du kan bli kall,
Då blir glädjen i mitt hjärta all.
Lisbet! Lisbet! Ack, hvad du är söt och nätt!

Lisbet.

Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej.

Se rätt på mej!

Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej.

När jag är hos dej, då känner jag först rätt

Att jag ej är skön. Gud gifve jag var nätt.

Jokum! Jokum! Kall för dej, det är jag ej!
Jokum.

Lisbet! Lisbet! Lägg din lilla hand i min,
Den är så fin!
Lisbet! Lisbet! Lägg din lilla hand i min.
Får jag den behålla till min sista stund?
Intet mer begär jag då på jordens rund.
Lisbet! Lisbet! låt den stanna här i min.

Lisbet.

Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen

Min hjärtans vän!

Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen!
Skulle hela världen vika bort från mej!
Har jag dock min sällhets himmel här hos dej!

Jokum! Jokum! Aldrig tar jag den igen!

Jokum.

Lisbet! Lisbet! Hvad din lilla rosenmund

Är söt och rund!

Lisbet! Lisbet! Ack hvad den är söt och rund!
O, hur glad du kunde göra mej och säll!

Lisbet.

Jag vill gärna göra allt för dig i kväll!

Bägge.

Jag är glad och säll, jag är glad och säll,
Som i himlen här i kväll!
A. Säfström, efter J. L. Heiberg, f. Pætges.
Ur Martha.

(Musiken af F. v. Flotow.)
Må er himlen tillgift skänka
För hvad nu ni brutit har!
Ja, ni lyckades att kränka
Hvad mitt hjärta kärast var,
Hoppets stjärna, som mig lyste,
Slocknade i natten ut;
All den fröjd mitt hjärta hyste,
Tack, haf tack, nu är det slut!

Ack, må er himlen tillgift skänka
För hvad ni nu brutit har!
Ja, ni lyckades att kränka
Hvad mitt hjärta kärast var.
C. W. A. Strandberg, efter W. F. Reise.

Emilies hjärtklappning.

(Mel.: En vals af Strauss S:r.)
Nej, intet i världen kan liknas vid en bal!
En flicka som dansar, hon glömmer alla kval!

Begynner orkestern sin sköna lock,
:,: Strax börja fötterna röra sig ock :,:

Ingen musik kan dock liknas vid tonerna
Af den förtrollande Straussiska vals.

Strauss tillhör palmerna, Strauss tillhör kronorna!

Om jag fick se'n, föll jag visst om hans hals,
Hvad han kan göra för makalösa ting!
Den honom hör, måste svänga sig omkring.
Hans stråke en trollspira blef i hans hand.
:,: Hvarmed han löser de tungaste band. :,:
Till Davidsons förde mig tant helt nyss en kväll;

Visst aldrig jag glömmer, hur glad jag var och säll.

Först satt jag så stilla, med örat spändt
:,: Lyssnade noga till hvart instrument :,:

Men då nu tonerna jublande sväfvade
Liksom andar som träda i dans,
Blef jag orolig på stolen jag bäfvade,
Med uti hvirfveln flög fot och flög sans.
Min tant blef ond och sade : "Kära! sitt då still!"

Jag kan ej sötaste tant! det står ej till.
"Gör ej uppseende, flicka! jag ber",

:,: Ack, kära tant, sjunde himmeln jag ser. :,:
Och visste jag än, att mitt lif gick i "kehraus",
Jag tror knappt, jag motstod musiken af min Strauss.

Och finge jag höra Strauss själf, jag väl

:,: Dansade vid hans musik mig ihjäl. :,:
Tant, nog din vrede jag ser utaf minerna ...
O, men förlåt - eller skona mig blott!

Hela min själ är nu hos violerna,

Basviol, valdthorn och flöjt och fagott.
Hur är det möjligt att vara still också?
Du själf ju hoppar, vi hoppa båda två;
Ja, stode den här i den magiska ring,

:,: Tant, visst din dragkista dansade kring. :,:
A. E. P. Afzelius, efter J. L. Heiberg.

Ur Orpheus i underjorden.
(Musiken af Offenbach.)
När jag var prins utaf Arkadien,

Jag lefde jämnt i prakt och glans;
Men se'n jag blef en ibland Plutos män,
Tog mina björnar allt hvad som fanns.
Att ingenting jag nu har kvar i igen,
Kan dock ej stort bedröfva mig;
Men aldrig, aldrig blir jag glad igen,
För det jag ej fick skåda dig,
:,: När jag var prins utaf Arkadien! :,:
När jag var prins utaf Arkadien,

Jag hos de sköna hade tur;
Men också har den gått för hin alltse'n
Jag blef i Orkus en dimfigur.
Dock skulle allt ännu bli bra igen,
Om blott du kunde älska mig;
Du centrum är, och jag är radien,
Som ständigt vrider sig kring dig,

:,: Jag stackars prins utaf Arkadien! :,:
E. Wallmark, efter Crèmieux.
Ur Kröningsdagen.

(Mel.: "Jag minns den ljufva tiden" af Gluck )
När presidenten törnar
Emot hoftrapporna,

Och sekretern för björnar
Få ta till fötterna,
Kvar står i rättsförmaken
Lugn herr vaktmästaren;
Han ej begriper saken,
Men sofver godt på den.
På barnsöl skall han vara
Och på begrafning me',
Bland bröllopsgästers skara
Man honom jämnt får se.
När herrskapet middagen
Har slukat ganska bra,
Vaktmästarn smörjer magen
Med bästa rätterna.
Så säll ej nå'n kan vara
Som herr vaktmästaren.
Han fruktar ingen fara
Ty han är allas vän.

På honom värde sätten!
Om han ej fanns - hvaba?
I soporna satt rätten
Med ledamöterna.

A. Blanche.

Ur Tiggarflickan eller En julafton i Blekinge.

(Mel. af B. Crusell.)

När Spele-Jakob tager till fiolen,

Då blir det rörelse i hela byn,
Tralalalalalalala - och kjolen,

Den svänger kring och står högt iskyn.
Tjo tralala, tjo tralala, tjo tralalalala tjo!
Själfve gamle farfar springer opp från stolen

Och får i mormor, raska gumman, tag,
Tralala - - - - - fiolen
Blir mäktigaste kung i allan dag
Tjo tralala - - - - - tjo!
“Ack, kära Jakob, tag ett tag på strängen!”
Så hvarje flicka i mitt öra ber.
Tralala - - - - - och svängen.
Den går, och flickan har en gosse mer.
Tjo tralala - - - - - tjo!
Men om fiolens alla strängar brista,
Då brista hjärtats strängar i min kropp.
Tralala - - - - - den sista
Af alla polskor spelar jag då opp.
Tjo tralala - - - - - tjo!
A. Krook.

Ur Kröningsdagen.

(Mel. Mitt hjärta har råkat i klämma.)

När stormarna rasa och vågen
Kör skutan mot molnena opp,
Och vindarne gnissla i tågen,
Till hvem sätter folket sitt hopp? T
ill styrman - ty honom förutan H
ur går det på stormande haf?

:,: Jo, finns ingen styrman på skutan, :,:
:,: Så bär hela skrofvet i kvaf. :,:
Så folket till kungen bör sätta

Sitt hopp emot stormarnas famn,
Ty vill han det sanna och rätta,
Han förer nog skeppet i hamn.
Den satsen jag därför vill yrka
I land som på stormande haf

:,: Min kung kan jag älska och dyrka :,:
:,: Och likväl ej vara en slaf. :,:
A. Blanche.

Ur Värmländingarne.

(Folkmelodi.)

Och gossen gick sig ut i morgonstund,

Hejfilinkeli!
Så gla' och lusteli'!
Då mötte han en mö i rosendelund:
“Vill du blifva min?” sa' gossen. -

Nej, nej, nej, nej, nej

Din blir jag väl ej.

Nog får jag en ann, sa' flickan.
Och gossen gick sig ut i middagsstund,

Hejfilinkeli!
Så gla' och lusteli'!
Då mötte han den mö i rosendelund:
“Vill du blifva min?” sa' gossen. -

Nej, nej, nej, nej, nej!

Din blir jag väl ej! Får nog en ann', sa' flickan.
Och gossen gick sig ut i aftonstund,

Hejfilinkeli!

Så gla' och lusteli'!

Då mötte han den mö i rosendelund:
“Nog kan jag bli din”, sa' flickan. -

Nej, nej, nej, nej, nej!
Min blir du väl ej,

Nu har jag en ann', sa' gossen.
F. A. Dahlgren.

Ur Don Juan.

(Musiken af Mozart.)

O, nu kom till mitt möte, kom, unga, sköna,

Att den mest trogna, rena eld belöna;
Jag svär, att blott för dig jag andas:

Du hör min suck med zittrans toner blandas.

Låt i ditt ljufva öga känslan röjas.
Och låt mig se ditt bröst af vällust höjas!
Af kärleken du endast känt dess smärta;
Kom nu och njut dess nöjen vid mitt hjärta!
C. G. Nordforss, efter Da Ponte.

Ur Kärlek och egoism.

(Fransk melodi.)
Pehr älska' Greta,

Men han ledsna' snart vid sin flicka
Hon gick och streta
Med sin hjärtesorg.
Bort sågs hon vandra.

Smal och mager liksom en sticka, Sökte som andra,

Tjänst på stadens torg.
Året förlöpte,

Snart i ekipage åkte Greta,
Grannlåter köpte.
Mötte så sin Pehr.
Pehr blef betagen,

Ville åter fästman heta.
Talte om hagen,

Där de plockade bär.

Greta hon fattar

Pehr i hand och bjöd honom åka,
Svarar och skrattar:
Nej, du falske gök!
Sitt på din tufva,

Dela dina bär med en kråka,
Nu är din dufva
Fångad af en hök.
J. Jolin, efter L. Laya.

Ur En half million.

(Mel. af Düben.)

Presidenten, hvars natur

Led af middagssolen.
Tog sig merendels en lur
Midt i domarstolen.
Rundtomkring sprang allt isär,
När han börja' sin konsert
På … basfiolen.
Hofrättsrådet samma roll
Spelte opp den skalken!
När han skref sitt protokoll,
Lossna' själfva kalken.
Lutad emot Sveriges lag,
Sof han hvarje förmiddag
På ... missgärningsbalken.

Herr assessorn ock en stund
Ej exemplet glömde;

Hvar och en tog sig en blund,
Nickade och dömde.
Hädan ock rättvisan gick;
Parterna af träda fick,
Medan rätten drömde.

M. Cramær.

Ur Fra diavolo.

(Musiken af Auber.)

Zerlina.

Se dit åt klippans branter,

Den stolte höfdingen står där,
Trotsig, stödd på sitt gevär,
Hans trogna vän det är.
Han nalkas dessa kanter,

Med röda fjäderbusken prydd:
Kappan, emot köld hans skydd.
Af sammet rikt är sydd.

Darren! Stormvinden uppenbarar
Hans namn och Eko svarar:
Diavolo! Diavolo!
Diavolo!
Han skänker ej förskoning

Åt fienden, som motstånd gör;
Men mot de sköna som sig bör
Han artigt sig uppför.
Då någon till sin boning
Han fört, så har det ofta händt,
Att när han henne återsändt, Hon tankfull hemåt vändt.
Darren! Ingen kan det förklara;
Grannarna hviska bara:
Diavolo! Diavolo!
Diavolo!
Markisen.

Mitt barn, man kan sig irra.

Ty ryktet öfverdrifva plär;

Hvem vet, om allt, som tages här,
Af honom taget är?
Att grannarna förvirra
Man ofta röfvarn skyller på,
Och mången älskare tör nå
Sitt mål inkognito.
Darren! Skalkar äro de alla,

Hvarenda kan man kalla
Diavolo! Diavolo!

Diavolo!
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Den stumma från Portici.

(Musiken af Auber.)

Se dig åt sjön, där stormar rasa,
Hur fiskarbåten än af vågen slungas opp,

Än störtas åter ned: hvad fasa!

Den arme fiskarn är förlorad utan hopp! -

Men underbart likväl Madonnan ses ledsaga

Den, som i nödens stund anropar hennes namn.

Vi ej frukta, vi ej klaga.

Ty vår båt ligger re'n i hamn.
Ibland man ser sjöröfvarskaran
Vid stranden lägra sig att fiskarn lura på

Och honom, som ej anar faran,

Se'n våldsamt föra bort och uti fjättrar slå. -

Men underbart likväl Madonnan ses ledsaga

Den, som i nödens stund anropar hennes namn.

Vi ej frukta, vi ej klaga.

Ty vår båt ligger re'n i hamn.
B. Crusell, efter Scribe.

Ur Rika morbror.

(Gammal folkmelodi.)
Skönaste pärlor ur hafvet man kan fiska -

Tolftusen slafvar, de dansa för min piska
På Rio, Rio, Rio, Rio, Rio Janeiro.

Jag har negrinnor - den äldsta heter Marta -

Säkert femtusen, och alla ä' de svarta,
På Rio, o. s. v.
Där växer socker och snus och kaneler,
Där har jag öfver hundrade kameler,
På Rio, o. s. v.

Där utaf russin och sviskon kan man lefva,

Gå kostymerad som Adam och som Eva,
På Rio, o. s. v.
Silfver ur bergen man där kan taga gratis,

Guld växer där på åker som potatis,
På Rio, o. s. v.

Där är hvar torpare så rik som en Carnegie,

Där äter boskapen färsk spenat med ägg i,

På Rio, o. s. v.

Ja, Rio Janeiro det är ett land, som duger.

Och ta mej sju tusan, om jag står för er och ljuger,

På Rio, o. s. v.
A. Blanche.

Ur Läkaren.

(Folkmelodi.)

Sulle ni ej handla å mek, lell - san.
Granna bann, som stå i mantal väll - san,

Köpen, gössar, pigor,

Båmmellslart och gigor,

Ty gladt de fröjda la båd' kropp och själ - san.
Gamle knallen får kring väla gå - san,
Ingen handlar, alla vill se på - san,

Men om i min pöse

Fanns en vacker göse.
Tösa köpte hela säcken då - san.
A. Blanche.

Ur National-divertissement.

(Mel.: "Upp, bröder, för konung", af Eggert.)

Soldaten han älskar sin kung och sitt land,

Gladt lifvet för bägge han vågar,
Med ära i bröstet, musköten i hand,
Mot tusende dödar han tågar.

Svenskt mod och svenskt stål ta så lätt icke rost:

Den svenske soldaten han finns på sin post.

Werda? - Det är svensken som frågar.
Och skallar trumpeten till uppbrott - välan!
Stridsrustad står nordmannahären.
Den vet, hvilken hjälte, som, grånad, för an,

Och Leipzig den minns, och Grossbeeren.

Ja, kommer vår ovän i skotthåll en gång,
Det har ingen fara, fast freden är lång,
Ej klicka de svenska gevären.
C. W. Böttiger.

Ur National-divertissement.

(Mel. "Djupt i hafvet på demantehällen.")
Svenske bonden ärfde svenska jorden,
Men han ärfde ock fädrens sinn':
Stor i handling, aldrig stor i orden,
Lägger han sig om trohet vinn,
Plogen vänder han med kraft än lika seg,
Herre är han själf uppå sin ärfda teg,
Ej på tinget hans ord är falt,

:,: Men evigt älskar han den kung, han valt. :,:
Se, från Lappland ända ned till Skåne,
Samma idoga, raska nit!

Årets växt bestäms af sol och måne
Men därnäst utaf bondens flit.

Re'n ur smälta drifvor skjuter grödan ung.

Gamle bondemän omkring sin gamle kung

För en framtid då sörja ej,

:,: Men hviska: ”vännu lefver gamle Frey”. :,:
C. W. Böttiger.

Ur Lilla Matrosen.

(Musiken af P. Gaveaux.)

Svårare seglats man sällan finner
Än den, som sker på lyckans haf;
Mången stor pultron där hamnen hinner,
:,: Mången bra karl går där i kvaf. :,:

Fåfängt mot det hafveri där händer
All din manöver gör försök;

Nej, sätt dig ned, tills vind' sig vänder,
:,: Stoppa din pipa, tänd och rök! :,:
Där man låter dig få bryta isen
Att rödja vägen åt en ann';

Där ser du en kruka dela prisen,

:,: Som du med en tapper äntring vann. :,:
Men fast ofta vinst och frakt är dålig,
Och mången redare ett ök,
Ge dig tillfreds, var trygg och tålig,

:,: Stoppa din pipa, tänd och rök! :,:
Möter på din kurs du någon flicka,
Munter och liflig, öm och varm,
Fira genast pipan i din ficka

:,: Och dig förtöj vid flickans barm. :,:
Blir hon elak ankargrund, din maka,
Sorgerna ej ändå förök;
Hala din pipa då tillbaka,

:,: Stoppa på nytt och tänd och rök! :,:
C. G. Nordforss, efter Pigault-Lebrun.

Ur Figaros bröllop.

(Musiken af Mozart.)

Säg farväl, lilla fjäril, åt löjen.

Åt kurtiser, åt lekar och nöjen;
Natt och dag har du brytt vår sköna,
Säg dem nu, herr Adonis, farväl!
Lägg nu bort denna hatt med plymagen,
Denna grannlåt, som prydde herr pagen,
Detta vekliga fruntimmerstycke,
Denna fina och kvinnliga hy.

Mödor, nattvak och strapager,
Stora stöflar och mustascher:
Bister uppsyn uppå fältet,
Med en sabel uti bältet,

Och en hatt med granna kanter;
Mycken heder, få kontanter.
Och i stället för fandango,
Nu det heter: framåt marsch!
Bland soldater och dragoner,
I plutoner och skvadroner,
Divisioner, bataljoner,
Och vid ljudet af kanoner,
Trummor, pipor, hvilkas toner
Uti luften blanda sig,
Cherubin, dig segern manar
Gå dit äran kallar dig!
B. Crusell, efter Da Ponte.

Ur Martha.

(Musiken arrangerad af F. v. Flotow efter en skotsk folkvisa.)

Säg, hvi står du där ensam, du sommarens ros?

Dina vänliga systrar gått längese'n sin kos.

Ingen blomma mer ångar ur den svalkande natt,

Ej ett blad längre darrar, som stormen får fatt.

Säg, hvi blommar du ännu, helt sorgsen i håg ?

Bör i döden förenas med de systrar, som här du såg.

Din krona från stjälken jag plockar nu af;

Se'n sof här vid hjärtat och därnäst uti min graf!
Öfvers. af C. W. A. Strandberg.

Ur Hvetebröd och rågbröd.

(Tysk melodi.)
Hur ser man ej i staden gå

Så många stumpor små

Med stor chignon i nacken satt
Och på den en liten hatt.

Hvar klädning är nu snörpt och smal,
Just som ett paraplyfordral,
Ty det gör växten mer pikant,
Kokett och elegant;
Man framtill är så slät och rak,
Men har dessmera bak.
Att följa modet så, förstås,

Man har båd' fräs och krås,
Och uppå roben långt ett släp,
Med litet rödt och litet hvitt.

Man hjälper upp båd' datt och ditt -

Och klacken, mässingsskodd och fin.
Ger lyftning åt bottin.

Att när man rätt sin konst förstår,
Man går som tuppen går.

Att pryda frun i all sin ståt
Går, mannens kassa åt,

Ty roben själf är mindre dyr,
Än robens garnityr.

Ja, allt hvad tokigt man uppfann,
Blir det modernt, så tas det an
Att följa med sin tid förvisst
Man vill ha ton och “chic”:

Blef det modernt, jag tror, till sist
I fikonlöf man gick!
Ernst Wallmark.

Ur Kröningsdagen.

(Mel. "Adam gick på bara marken".)

Tuppen där med fjädrar rara
Högt står öfver jordens mull,
Gärna man ett höns må vara.
Blott man är som han af gull.
Lugn står han där båd' i vått och torrt,
Aldrig han gal eller flyger bort
Från tornet.
Jag får stulta här och skrufva,
Utaf gikt och bröstvärk klen.
Aldrig får den tuppen snufva
Eller gikt i sina ben,

Kom därför ner - blif tornväktare här -

Gärna som tupp jag skall ställa mig där

På tornet.
A. Blanche.

Ur En komedi.

Mel. Marcaillous polka, 3:dje takten.)

Uti Hamburg har kvinnan en egen natur,

Det är helvete ändå, hvad hvar flicka är “toujours”:

När jag gjorde en gång för tolf min kur,
Fick jag tjugufyra “ja” - det är helvete till tur.

De ä' aldrig kalla,
Fan så rika,
Magnefika
Alla

Och Kæding och Lembken och Åberg från Berlin,
Mina kläder från Hamburg skall bli dem en ruin.
Öfverallt man beder:

“Fan anamma!
Gör mig samma

Kläder!”
Dock måste man medge, att man bör ha figur,

Om en frack skall kunna bli, som min bruna frack, “toujours”.
Nej, i Hamburg, där ville jag lefva och dö,

- Fast där är ju så toujourt, så man vill ju aldrig dö. -

Skall jag gifta mej, tar jag i Hamburg en mö;

Där ä' flickorna så smala om lifvet som ett spö.

Men i Stockholm duger

Ingen smula!

Ingen smula!

Duger!
Bazarn borde skämmas att stå på nya bron,

Och hvar finns det någon enda toujours restauration?
Finns det stekta dufvor,

Beckasiner,

Äkta viner,

Drufvor?

Och Davidson, Pohl och Behrns och La Croix,

Ha de nånsin kunnat gjort en pastej, som jag vill ha?
J. Jolin.

Ur Euryanthe.

(Musiken af C. M. v. Weber.)

Uti mandelträdens lunder
Vid Loirens gröna strand,
Njöt jag uti sälla stunder
Förstlingen af kärleks hand,

Änglar skicka'

Mig en flicka,

Ren som snön, som rosen mild!
Uti mandelträdens lundar

:,: Möter mig dess sköna bild. :,:
Klara stjärnor på oss blicka
Vid Loirens spegelrand;
Våra glada ögon skicka
Återsken till himlens land.

Känslor rena

Oss förena,

Bröst mot bröst och mund mot mund;
Klara stjärnor på oss blicka

:,: Uti denna sälla stund. :,:

Helga trohet! Sköna blomma
Vid Loirens rosenstrand,

Om än storm och skurar komma,
Skyddas du af kärleks hand.

Glädjen, smärtan

Våra hjärtan

Ha gemensamt; viljan en.
Helga trohets skönsta blomma

:,: Trifs i våra bröst allen. :,:
P. Westerstrand, efter Helmina v. Chézy.

Ur Friskytten.

(Musiken af C. M. v. Weber.)

Vi bundit hop din bröllopskrans
Utaf violblått siden,
Vi föra dig till lek och dans
Och glädje hela tiden.
Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.
Lavendel, rosor, myrt också
Uti min trädgård trifvas;

Men hvart tar friarn vägen då?
Åt hvem skall kransen gifvas?
Ny och vacker o. s. v,

Hon spunnit flere runda år
Det gula lin på rocken:

Dess tråd är fin som hufvudhår
Och kransen grön kring locken.
Ny och vacker o. s. v.
Men när som friarn kommen är,
Det sjunde år försvunnit

Och, som hon fått sin hjärtans kär,
Nu har hon kransen vunnit.
Ny och vacker bröllopskrans
Af violblått siden.
A. Lindeberg, efter F. Kind.
Ur Regementets dotter.

(Musiken af Donizetti.)

Vi skiljas åt, I kära, trogna vänner!
Vi se hvarandra aldrig mer.

Så lefven väl! I denna stund jag känner,
Hur innerligt jag fästad var vid er!
Farväl! Må Gud beskydda er!
Så lefven väl! jag skall aldrig glömma.
Från er jag går, men ack, mitt hjärta stannar kvar.

Jag evigt skall i tacksamt minne gömma
Allt, hvad I gjort för mig från mina barndomsdar.

Farväl! Må Gud beskydda er!
N. W. af Wetterstedt, efter Bayard.
Symamsellerna.

(Mel.: När månen vandrar.)
Vi skulle ansedda bli som noll,
Om ej det vore för fyrken;
Men nu vi spela en hufvudroll
I alla möjliga yrken.

Hvem åstadkommer väl så'na under,

Som trolla fram och förtrolla kunder? -

Mamsellerna!
Till källarmästarens stora risk
Konditoriet sig pöser;

Ty har det blott innanför sin disk
Små intressanta polköser,

Man strömmar dit för att frukostera,
Och dricka soda ... och kurtisera

Mamsellerna!

När sprätten söker små äfventyr,

Då tar han bums en kalender,
Uppletar någon, som linne syr.
Än hit, än dit han sig vänder.

Hans skjortförråd sig alltjämt föröker,
Ty öfverallt han i sömn försöker

Mamsellerna!
Hur brådtom Sundborn och Leja ha
Till jul med lull-lull-trafiken,
Det syns på expositionerna ...

Men - hvem slår hufvu't på spiken? -

“Fixerat” ha de väl priser flera,
Men till på köpet man får fixera

Mamsellerna!
När Guerra slutat sin kavalkad,
Hvarmed han fängslade massan,
Han galopperade från vår stad
Med flera tusen i kassan ...

Men hvarmed skördade han på kuppen -

Och säg - h v e m firades mest vid truppen?

Mamsellerna!
Om vi ej funnes, gick allt på tok,

Och industrien blef mager;

Vi betet ä på patronens krok,
Hvarmed sin guldfisk han drager.
Hvem månne väl hans kredit förgyller,
Och säg, hvem tror ni hans kassa fyller?

Mamsellerna!
M. Cramær.

Ur Flickorna på Söder.

(Mel. "Vore jag blomma," af I. Dannström.)

Vore jag löjtnant, ack, huru gärna
Skulle jag dansa hvar afton galopp,
Skulle mustascherna lära hvar tärna
Att svara: ja, då till vals jag bjöd opp!
Vore jag löjtnant, ack, huru gärna
Drog jag till striden så munter och lätt,
Endast på balen den skönaste tärna
Först ville dansa med mig en polkett!
Vore jag löjtnant, ack, huru gärna
Föll jag på ärans och slaktningens fält,
Blott till min graf kom en hviskande tärna

Ack, hvad den löjtnanten dansade snällt!
Aug. Säfström.

Ur Postiljonen från Longjumeau.

(Musiken af A. Adam.)

Vänner, jag sjunga vill för eder
Om den där vackre postiljon;
Visan är sann, ja, på min heder,
Känd utaf hela vår kanton.
Allas beundran fick han röna,
I hvarje ort, där fram han drog.
Hur månget hjärta från de sköna
Bort i galopp han med sig tog;
För hå, hå, hål Hej, låt det gå,
Du postiljon från Longjumeau!
:,: Hej, låt det gå, :,:
Du postiljon från Longjumeau!
Ofta en dam af de förnäma,
En bland de skönaste ändå,

Lät till en resa sig bekväma,

Blott att med honom åka få.
Nätt och galant han henne förde
Strax på befallning, hvart det bar;
Om någon gång omkull han körde,
Det blott i mjuka gräset var. För hå, o. s. v.

Att göra sig en fru förbunden,
Han sig en kväll på väg beger -

Och aldrig mer ifrån den stunden
Man minsta skymt af honom ser,
Hvad honom händt är utan like
Drottningen i ett fjärran land
Honom ett stort och mäktigt rike
Gaf med sitt hjärta och sin hand. För hå, o. s. v.
L. A. Weser, efter de Leuven.

Ur Gustaf Wasa.

(Musiken af Naumann.)

Ädla skuggor, vördade fäder,
Sveriges hjältar och riddersmän!

Om ännu dess sällhet er gläder,
Gifven friheten lif igen!

Skola edra helgade grafvar
Trampas af tyranner och slafvar?
Nej, må träldomens blotta namn
Edra vreda vålnader väcka,

Och er arm sig hämmande sträcka
Ur den eviga nattens famn!

Ädla skuggor, vördade fäder,
Sveriges hjältar och riddersmän!

Om ännu dess sällhet er gläder,
Gifven frihet lif igen.
J. H. Kellgren.
Ur Zemir och Azor.

(Musiken af L. Spohr.)

Älskvärda rosl Så täck och så mild,
Är du den rena oskuldens bild;

När från den stund, jag utvalde dig,
Ler du bland törnen vänligt åt mig.
Utmärkt och främst bland blomster du står,

Utmärkt du pryder skönhetens hår.
Vissnad, din vällukt doftar ännu.
Älskvärda blomma, måtte jag lefva och dö som du!
B. Crusell. efter Ihlée.

Ur Fången på Kallö.

(Musiken af Fritz Ahlberg.)

Herr Sten, den unge Sture,
Han stridde i Dufnäs skog.

Och om mig så vingar bure

Jag vet, hvart jag flöge nog:
“I ärlige Dalabönder,

Slån sköldar och hjälmar sönder!
Vi frukte för ingen, vi;
Jag ser i min skara mången,
Som kämpar för första gången,
Men riddare kan han bli!”
Herr Sten, den tappre Sture,
Höll slag vid Brännkyrka by.
Och om mig så vingar bure
Dit ville väl nu jag fly:
“Här gäller stå eller falla,
Hvem är mig en man för alla
Och bär vår fana i dag?”
Då trädde där fram en gullhårig
En yngling, en tjuguårig,
Och svarade: “Det gör jag!”
Herr Sten, den trogne Sture, Han föll vid Åsunda sjö.
Och om mig så vingar bure
Nu flöge jag dit att dö.
När slagen han låg på båren,
Och yrsnön lekte i såren, De sina han blidt såg an:

“Hvi bleknen I, män för döden? -
Friskt mod! Ty när störst är nöden
Nog finner väl Gud sin man!”
Edvard Bäckström.

Ur Jorden rundt på 80 dagar.

(Mel. af E. Bögh.)

John var hviter och Jim morjan,

- Klipp, klapp, klippklapp, klipp, klipp, klapp -

John blef “massa” och Jim bulvan,
Klipp, klapp o. s. v. -

John, han åt både fågel och fisk,
Klipp, klapp o. s. v. -

Jim, han lefde utaf bara pisk,
Klipp, klapp o. s. v. -
John fick kläder från topp till tå,
Klipp, klapp o. s. v. -

Näsglas och frack med skört uppå;
Klipp, klapp o. s. v. -
Jim om sönda'n på bal gick nätt
Klipp, klapp o. s. v. -

I simbyxor och halsrosett.
Klipp, klapp o. s. v. -
John, när han död är och lagd uppå bår,
Klipp, klapp o. s. v. -

Piprensartjänst ner hos Lucifer får:
Klipp, klapp o. s. v. -

Jim blir ängel med frack och hatt,
Klipp, klapp o. s. v. -

Pryglar de andra både dag och natt.
Klipp, klapp o. s. v. -
B. Schöldström, efter E. Bögh.

Kung Carls jakt.

(Musiken af F. Pacius.)

Och hafvets unga tärna,
hon gick en kväll så varm
Till Ålands strand att bada
sin svanehvita barm -

Med blommor i hågen. -

Och skogen var så härlig, och stranden var så grön,

Och alla vackra stjärnor, de skeno klart i sjön.

Och sången, den for öfver vågen.
Och hafvets unga tärna, hon tänkte i sitt sinn'

Ack, hade jag en vän, som jag kunde kalla min;

Med blommor i hågen.

Och alla vackra stjärnor och alla pärlors glans,

Och mitt palats af silfver och guld, det blefve hans.

Och sången, den for öfver vågen.
Och bäst som sången klang öfver sjö och vik och land,

Kom skogens unge konung allt ner till Ålands strand,

Med blommor i hågen.

“Du skönaste bland tärnor, säg, vill du bli' min brud?

Jag ger dig bergens skatter och ängens blomsterskrud.”
Och sången, den for öfver vågen.
Och hafvets unga tärna, hon log så ömt och godt:

Hvad skall jag, herre konung, med dina berg och slott,

Med blommor i hågen?

Ditt slott är gröna skogen, och mitt är böljan blå,

Och fast vi evigt älska, vi evigt skilda gå.

Och sången, den for öfver vågen.
Z. Topelius.
Ur Regina von Emmeritz.

(Musiken af August Söderman.)

I Finland, där åto vi rofvor och gröt
Och drucko vårt spisöl uppå;
Vi gingo så magra som Faraos nöt
För plogen att plöja och så;

Vi förde vår fattiga tunna till kvarn
Och gingo i kyrkan, beskedliga barn.

Den första bägarn, hurra!
Kamrater, skall Finland ha!
Se'n drogo vi fjärran med svärd i vår hand

Att slåss på en främmande jord,

Vi bjödos af Tilly på frukost ibland
Och gjorde besked vid hans bord.
Och påfven, han bad oss att draga för hin.

Vi kysste hans nunnor och drucko hans vin.

Den andra bägarn, hurra!

Kamrater, skall påfven ha!
Och blöda vi stundom vårt rödaste blod,
Så blöda ock drufvorna sitt;

Och slåss vi för kungen med ridderligt mod,

Så slåss han för oss ... vi ä' kvitt.
Se'n gå vi med honom från drufvornas sköt

Förnöjde tillbaka till rofvor och gröt ...

Den sista bägarn, hurra!
Kamrater, skall kungen ha!
Z. Topelius.
Ur Wilhelm Tell.

(Musiken af G. Rossini,)

Skymmande skogar och ödsliga ställen,
Där vill jag bygga och där vill jag bo.
Högt mellan stormarnes nästen på fjällen
Känner jag enslingens stilla ro.
Echo, dig kan jag min själ förtro!
Hyddornas blyga och darrande stjärna,
Lys du min gång öfver skymmande mo,
Var du min stjärna, ledsaga mig gärna
Dit, där han bidar i lundens ro.
Echo, dig kan jag min själ förtro!
C. W. A. Strandberg, efter V. J. Etienne och H. Bis.
Liten fågel.

En liten fågel satt en gång
Och sjöng i furuskog,

Han hade sjungit dagen lång,
Men dock ej sjungit nog:
Han satte sig i högsta träd
Som i uti skogen fanns,
Ty solen skulle just gå ned:
Han ville se dess glans.
Det finns i skogen mörka snår,
Där träden växa tätt,
Och jägarn med sin bössa går
Och siktar snabbt och rätt;
Han går på lur, han kryper ned,
Han smyger tyst omkring.
Han ser åt skogens högsta träd,
Det gör väl ingenting?

Men liten fågel sjöng så gladt

I sommarkvällen klar:

Han ville tacka Gud, för att
Så fri och glad han var:

Han sjöng och drömde icke ont
Hur vidt den sången ljöd,
Till skyttens säkra kula kom,
Och sångaren var död.

Hvad gråter du? Nej, denna gång
En tår ej fällas bör,
Ty den som dör i sol och sång
Han lefver, fast han dör!
Att dö en sådan aftonstund
Som denna, mild och klar,
Med blicken fäst på solens rund -

Ack! sångarn lycklig var!
Math. Langlet.

Dryckesvisa.

Må stjärnprydde män i konseljen
Sig bry om Riksvårdande mål:
Mig ägnar att sköta buteljen

Och dricka mitt fosterlands skål.
Af glosvurmar tråkigt vi lära,
Att tolka Anakreon rätt.
Jag kan deras noter umbära;
Af Bacchus han tydes mig lätt.
Med gåfvor, som väktarn beundrar,
Vår prost går i predikstoln opp;
Mot vällusten häftigt han dundrar,
Gensagd af sin välgödda kropp.
Den höre därpå, som vill snarka;
Jag nyttjar en söfvande kur,
Så ljuflig för svaga som starka,
Och hämtar ur glaset min lur.

Må britterna tygelfritt följa

Sitt stolta, hämndgiriga mod,
Och färga Västindiens bölja
Med gallernas hetsiga blod;

Men härjas de franska vinbergen,
Upp, folkslager! väpnen er då,

Och britternas undergång svärjen -

Jag själf då i striden vill gå.
Enhvar må ett lefverne yrka,
Som tjänligt han finner för sig:

Att Bacchus och kärleken dyrka,

Är lagen, som passar för mig.

En mjältsjuk mitt tänksätt må lasta,
Och anses af världen för klok;
Hör därtill att gråta och fasta,
Så hälsas jag hellre som tok.
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)

Hvad vinet gör ondt och hvad vattnet gör godt

Är satsen jag tänker försvara:

En sanning, som den sig en hårpung har fått

Får följande dagen erfara..

Hur lycklig gick Adam med Eva vid Phratt,

När de drucko vatten ur floden!
Se'n fan, skapt som rankan, dem spelat ett spratt,

Kom synden och spetsglas i moden.
På fingrarne vet ju hvar bibelfast själ,
Att vinet förslöar vår tanka;

Att krogar ej funnos, att ingen var träl,

Förr'n Noach planterat sin ranka;

Att Loth var anständig, så länge han fann

För godt att blott vatten förtära,

Men fick ej af döttrarne vin, förrän han
Gick mågarnes rätt något nära.

Historien vittnar om kungar ännu,
Som gått över floder på pråmar;

Men en har ej drunknat i vattnet, mot sju,

Som drunknat i mjödkar och åmar.
När Nero i ruset med eldbranden for
I Rom, att förödelsen bära;

Hvad vinet gjort skadan ofanteligt stor,
Om Tibern ej varit så nära!
Ej någonsin vattenflöd störtat omkull

Vinstockarne uppå Madeira.

Om ägarn, i stället att supa sig full,

Gjort aflopp och diken med mera.

Nu stanna soldater vid Stortorgets pump,

Att vatten åt bindmössor hvälfva:
Om, posito, vattnet blef vin af en slump,

De pumpade allt i sig själfva.
Ett medel du äger att pröfva din vän;

Att honom med vatten traktera;

Ty om han får vin och han kommer igen,

Så är det blott för att få mera.
Drick vatten, och blodet omlöper så kvickt

Drick vin, så får näsan karbunklar.

Det ger hemorrhoider, podager och gikt,
Förnuftet och synen fördunklar.
Sätt vin för poeten, han rimmar en skål;

Vid vatten, för priset han kväder.

För sångarn sätt vin, och hans stämma blir skrål;

Vid vatten melodiskt han gläder.
Gif statsmannen vin, och han glömmer vårt väl;

Gif vatten och planen blir redig.
Låt pöbeln få vin, den gör buller och gräl;

Gif vatten, den håller sig sedig.

Gif biktfadern vin, och han går med sin hjord

Att dansa kring gyllene kalfven;

Gif vatten, och han skall förkunna Guds ord,

Så att det ger genljud i hvalfven.

Gif älskaren vin, han från schal och till schal

Skall flyga en pockande fjäril;

Gif vatten, så håller han, trogen sitt val,
I ära vårt svagare käril.

Hvad vinet gör ondt och hvad vattnet gör godt,
Var satsen jag skulle försvara:
En sanning, som den sig en hårpung har fått,

Kan följande dagen erfara.

Ve den, som sin dyrkan åt vinguden ger!
Ty han blir oformligt bedragen,

När vattnet, att hämna sig, tar sitt kvarter

I bröstet och benen och magen.
(Ur Svenska Sånger. Nyare och äldre, 1828.)

(Mel.: Ack, hvad för en usel koja.)
Punschen är, för torra gommen,
Såsom vatten på en kvarn;
Och för själfva ålderdomen,
Liksom modersmjölk för barn.
Punschen gör oss muntra, fria;
Punschen ger oss mod och tröst

I vår höst, låtom oss dia

Detta hulda modersbröst.
När bekymren följa åren,

Och du gammal blir och tung,
Drick, min vän! till sista tåren,
Drick, så blir du åter ung.
Bacchus ler så han kan spricka, När han fulla gubbar ser.

Slå i mer, låtom oss dricka,
Ty det mod och styrka ger.
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)

Måttligheten.

Drick! - Det är en smakfull lära -

Drick, men drick med måtta blott!

Vin att då och då förtära
Människan af Skaparn fått;

Men han bjöd likväl:

Drick dig ej ihjäl! -

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
Kärlek, vänskap, guld och gamman -

Allting skapar ett glas vin;
Men du mister allesamman,
Om du dricker som ett svin;

Och när du blir full,

Drumlar du omkulll -

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
Kärlek, denna gudaflamma,
Har en vän, som heter vin,

De från samma gudom stamma,
Kalla ock hvarann kusin;

Utan måtta, - fy! -

Bör du för dem fly! -

:,: Därför drick, men glöm ej bara

Framför allt att måttlig vara! :,:
Vänskap och en bål, som flammar,
Skapte Gud på samma gång:
Vinet vidgar hjärtats kammar,
Om den nå'ngång blir för trång;

Mycket vin, min bror,

Gör den dock för stor!

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
Ej från Sacramentodalen
Hämta guld med stort besvär,
Ty det göms ju i pokalen:
Guld är hvarje droppa där;

Blott ett glas du får,

Blir du rik - gutår! -

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
Måttan följ, då du vill supa,
Tag ej många glas å rad!
Bacchus drack ej för att stupa,
Men han drack för att bli glad;

Och den gubben, han

Hade smak minsann! -

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
Tänk om du bland punsch och hvimmel
Slutar tvärt ditt lefnadslopp
Och i Paradisets himmel
Uti “bakrus” vaknar opp!

Huru vill du då

Sill och porter få? -

:,: Därför drick, men glöm ej bara
Framför allt att måttlig vara! :,:
(ur Visor af P. Ad. Hagström, Ivar Hæggströms boktr., 1867.)

Vårvindar friska.

Vårvindar friska

Leka och hviska,

Lunderna kring, likt älskande par.
Strömmarne ila,

Finna ej hvila,

Förr'n ner i djupet störtvågen far.
Klaga, mitt hjärta, klaga! - O hör!

Vallhornets klang bland klipporna dör,
Strömkarlen spelar, Sorgerna delar

Vakan kring berg och dal.

Hjärtat vill brista -

Ack! när den sista

Gången jag hörde kärlekens röst:
Afskedets plåga,

Ögonens låga,

Mun emot mun vid klappande bröst.
Fjälldalen stod i blomstrande skrud,
Trasten slog drill på drill för sin brud;
Strömkarlen spelte,

Sorgerna delte,

Suckande, berg och dal.
Euphrosyne.

Trägen vinner.

Minns du första gången,
Just där bäcken flöt

Såg jag dig, blef fången
Af din blick, af sången,
Och föll i från spången -
Ack, hvad du var söt!
Andra gången sedan:

Månen silfver göt,
Men jag var i nedan,
Då du kom, emedan

Nyss jag stjälpt med slädan -
Ack, hvad du var söt.
Minns, hur se'n på balen
Stapplande, mitt nöt -

Jag med dig i salen
Föll, slet af dig schalen
Och blef nästan galen,
Ty du var så söt.
Svärtadt blef mitt rykte.
Till ditt hulda sköt
Du en annan tryckte,
Jag mig mördad tyckte,
Håret af mig ryckte -

Du var grym, men söt.

Kal må hjässan blänka -

Dig ock sorg ej tröt -

Unga vi oss tänka
Nu, då du vill skänka

Mig din hand - som änka
Alltid lika söt.
F. W. Scholander. (Ur Ballader och Visor.)

Röda Sarafan. 1)
“Röda Sarafan du sömmar,
Moder! hvarför så?

Du dock dina ungdomsdrömmar
Ej kan återfå.”
Ej mitt ord förkasta,

O dotter! tro du mig:
Ungdom, skönhet hasta
Snart också från dig.
Ungdomsöfverdådet!

Nu, som lärkan fri,
Sjunger du, men så det
Evigt kan ej bli.
Tiden nog dig hinner,
Och den bleka nöd,
Då din kind ej brinner
Mer af hoppets glöd.
Jag som ung ock svingat
Mig i sångens rymd.

Längese'n min sång förklingat;
Nu min sol är skymd.

Ser jag dig min ungdomsdrömmar
Lifligt för mig stå:
Hvarför Sarafan jag sömmar,
Kan du nu förstå.

1)En slags brudslöja i Ryssland., Saml. Anmärkn.

Rysk folkvisa. (försv. af J. L. H-r.)

Fredmans Epistel N:o 3.

Till en och hvar af systrarna, men enkannerligen till Ulla Winblad.
Fader Berg i hornet stöter -

Si, hur lilla nymfen söter

Svingar sig i en dans!
Si, hur fader Berg han gapar:
När som Jergen Puckel skrapar,

Stöter han en kadans.

Hurra, si, Ulla dansar:
Engageanter, flor och fransar,
Hvit sultan och blomsterkransar -

Hvita ben!
Hvita ben!
Si, ljus och lampors sken!
Valdthorn bör man ha på baler,
Strufvor, nymfer och pokaler:

Stor sak uti fioln!
Si, hon slänger armen trötter -

Hvita ben och röda fötter!
Si, himmelsblåa kjoln!
Hurra ... si, bröstet jäser.
Minsta veck i kjolen fräser.
Si, hur fader Berg han läser

Noterna!
Noterna!
Hej, kära far, blås bra!
Käre, blås som själfva satan -

Håll valdthornet utåt gatan,

Herrarne skall gå in:
Friska grefvar och baroner
Och husarer och dragoner.

Hej, friskt humör och vin!
Hurra, si, Ulla skrattar ...
Si, hvad galonerta hattar!

Paris sin Helena fattar,

Röd och varm.

Röd och varm.

Blås, fader Berg, allarm!
Valdthorn hörs i luften mumla,
Och sirener kring mig tumla

Under Apollos ljud.

Ulla Winblad, kära syster,
Du är eldig, kvick och yster:

Hvar dag så står du brud,
Hurra - jag hör dig sjunga ...
Jag ser Fröjas tempel gunga,
Eldar kring i luften ljunga!
Full och våt,

Full och våt

Står jag i Karons båt.
C. M. Bellman.

Fredmans Epistel N:o 9.

Till gumman på Thermopolium Boreale och hennes jungfrur.

Käraste bröder, systrar och vänner,

Si, fader Berg, han skrufvar och spänner
Strängarne på fiolen,

Och stråken han tar i hand.

Ögat är borta, näsan är klufven:

Si hur han står och spottar på skrufven -

Ölkannan står på stolen

Nu knäpper han lite grand,

Grinar

Mot solen,

Pinar

Fiolen.

Han sig förvillar,

Drillar

Ibland.

Käraste bröder, dansa på tå,
Handskar i hand och hattarne på!

Si på jungfru Lona -

Röda band i skona,

Nya strumpor, himmelsblå!
Si, Jergen Puckel fläktar med hatten,

Pipan i mun, och brännvin som vatten
Dricker han och gör fukter
Med hufvud och hand och fot.

Gullguler rock med styfva dycrenger;

Tätt uti nacken hårpiskan hänger,
Ryggen i hundra bukter
Och kindbenen stå som klot;

Gapar

På noten,

Skrapar

Med foten.

Pipan han stoppar,
Hoppar

Emot.

Käraste systrar, alltid honett:
Bröderna dansa jämt menuett.

Hela natten fulla.

Rak i lifvet, Ulla ...

Ge nu hand - håll takten rätt!

Si, hvem är det i nattrock, så nätter

Med gula byxor, hvita stöfletter,
Som dansar där med Lotta.
Den där, som bar röd peruk?

Ta mej sjutusan, se, två i flocken -

Sydda manschetter, snören på rocken...
Drick, fader Berg, och spotta!

Tvi ... svagdricka gör mig sjuk

Kruset

Ska' rinna,

Huset

Ska' brinna:

Ingen ska' klämta.
Flämta,

Min buk!
Käraste systrar tagen i ring,

Dansa och fläkta, tumla och spring.

Var nu blind och döfver!
Spelman nu ger öfver,
Raglar med fiolen kring.
Hej, mina flickor, lyfta på kjolen,
Dansa och skratta ... hör basfiolen I

Ge fader Berg konfonium

Och hoglands med gröna blan!
Hör, fader Berg, såg du hvad hon heter,

Hon där vid skänken, vindögd och feter?

“Gumman på Thermopolium!”
Hon är det - ju, ta mig fan!
Trumpen

Och blinder!
Gumpen

Är trinder ...

Halsfräs - min gummal

Brumma,

Dulcian!
Käraste bröder, här är behagl

Här är musik och flickor hvar dag

Här är Bacchus buden,

Här är kärleksguden,

Här är allting - här är jag.
C. M. Bellman.
Fredmans Epistel N:o 12.

Elegi öfver slagsmålet på Gröna Lund.

Gråt, fader Berg, och spela -

Din pipa sorgligt stäm

Och röret kläm!
Mitt bröst kan ingen hela
Det frustar öl och märg.

Blås, fader Berg!
Märk: denna stora stuga,
Du full af flickor minns, -

Är nu så tom att knappt en enda fluga

Uti taket finns.

Här syns ej Jergen Puckel mer med hatten buga,

Som en prins.
Här syns ej bord och bänkar,
Blott dörrar utan lås.

Din pipa blås!
Där förr sågs glas och skänkar
Och bröder stå i ring,

Syns ingenting.

Där förr du stod, till vänster,
Och på ditt valdthorn gol,

Nu synes bara sönderslagna fenster,

Och en gammal stol.

Här fåfängt spelmän nånsin vänta fler förtjänster

Med fiol.
Där förr hvar tilja darra

Vid stampning, larm och dån,

Syns ej en spån.

De murkna plankor knarra,
Och skorsten sviktar nu.

Blås, kära du!

Där förr man såg trompeter

Ur fenstren stickas ut,

Syns trasor af gardiner och tapeter

Fläkta hvar minut.

Och fåfängt ser man hästar, vagnar och

kareter

Vid hvar knut.

När bröder ej förlikas,
Plär leken lyktas så ...

Min rygg är blå.

En örfil kan undvikas,
När som man ingen ger.

Blås inte mer!
Hvar och en ej mer må dricka
Än honom är beskärdt.

Ty i korpralens kanna näsan sticka

Det är inte värdt.

Och aldrig nånsin dansa med en annan flicka

Har jag lärt.
C. M. Bellman.

Något bättre. . .

(Mel.: Du klagar, men du klagar dumt. E. Sehlstedt.)
Från det att din debut du gör
På världsteatern här,
Tills du i sista scenen dör,

En åtrå städs dig tär;

Du sträfvar efter ärans höjd.
Att glans och rykte nå:

Väl hunnen dit, blir all din fröjd
Att något bättre få.
Den lilla parfveln i sin kolt,
Tror man han ej förstår
Att redan börja blifva stolt
Vid knappast fyra år?
Gif pysen liten leksak blott,
Och jag kan tryggt dig spå

Han knåpar sönder det han fått,
Att något bättre få.
I skolan börjas pluggningen, -
Hvem minns ej denna tid?
Och sedan börjas kuggningen
I vår tentamens strid.
Den unge mannen blir student,
Är segersäll som få:
Nu är det förspändt excellent
Att något bättre nå!
Artistens sträfvan, som man vet,
Ej någon jämkning tål,
Ty ära och odödlighet,
Det är ju konstnärns mål.
Ett snilleverk han färdigt fått,

Beundradt, - men ändå

Helt visst ett litet trappsteg blott,
Att något bättre nå.
Grossören, rik som Krösus minst,
Han grubblar likaväl
Och är med all sin snöda vinst
Ju blott en mammons träl:
En adlig titel vore bra,
En greflig måg också;
Då kunde han förhoppning ha,
Att något bättre få.
En militär i fredstid gör

En mycket slät figur;

Att därför krig han röstar för,
Förlåtes - eller hur?
Ju flera då han döda kan,
Ju flera kan han slå,

Ju mera hopp, förstås har han -

Att något bättre få.
Du genom lifvet knogat har

I rastlös sträfsamhet

Och dock, tyvärr, på gamla da'r
Du har ej mer för detl

Ack, jo, du har ett hopp, min vän
Att snart få hädan gå

Och i det rätta hemmet se'n
Nog m y c k e t b ä t t r e få.
Malle. (Ur "I glada stunder".)

Lärkan.

Skaldens glada like,
Är du säll och nöjd,
Luften är ditt rike,
Och ditt tak dess höjd.
Sällan du dig sänker
Ned till jordens vrå,
Blott på solen tänker
Och det klara blå.

Någon gång du hvilar
Uppå tufvan dig,
Snart likväl du ilar
Upp på luftens stig.
Blomstren visst förtjusa,
Dock de vissna snart;
I det fria ljusa,
Trifves bäst din fart.

Dubbelt skön är jorden,
Skådad från din ban;
Dubbelt skön blir Norden
Med sin gröna plan,

Sina tjäll och dalar,
Lundar, skogar, berg;
Allt till ögat talar
Där i högre färg.
Öfver dig ses vandra
Glada moln i tropp,
Famnande hvarandra i ett muntert lopp,
Ingen sorg dem dårar:
Hvilken lycklig lott!
Molnens ljumma tårar
Äro glädjens blott.
Ej i långa banor

Rörs din stilla gång,
Likt de snabba svanor.
Nej! i mildrik sång
Du din lefnad tömmer,
Där du lifvet såg,
Samma trakt dig gömmer,

Där din vagga låg.

Hvilken vårlik lefnad,
Kort, som fjärilns dag!
Hvilken rosenväfnad
Utaf mildt behag!
Hvilken fröjd att njuta
Vårens korta da'r,

Att sitt lif få sluta,

När sin kos han far.
C. F. Dahlgren. (Ur Samlade Skrifter.)

En lyckans gunstling.

“Det blir en riktig herrekarl

Af lilla Staffan”, sade alla.
Med segerhufva född jag var,
Det måste man ju lycka kalla.
Att skåda ljuset i en kvarn,
Lär också vara mycket präktigt.
Dessutom är jag söndagsbarn,
Och det på ödet verkar mäktigt.

Minst skulle jag alltså bli kung

Och rik som Rotschild ... kanske värre.
Mig mötte ingen vandring tung,
Ty jag var gunstling hos Vår Herre!

Gick jag på gröna ängen, så
Behöfde jag ej länge titta,
Fyrväppling, både en och två,
En småsak var för mig att hitta.

Om man åt ägg, det ej slog fel
Att jag fick det med största gulan;
Och hvad jag nötte stöflar väl:
Beständigt hål midt under sulan.

När läxan min jag syssla' med
Och satt fundersam uppå pallen,
Vips kom en lyckospindel ned
Och fatta posto öfver skallen.
Jag i en vacker tös blef kär, -

Min t u r var mig en säker borgen, -
Men när jag hennes hand begär,

O, himmel, tänk! - hon ger mig korgen.
Medfödda lyckan, hvar är den!
Olycklig jag mig, arme, känner.
“Du har ej tur i kärleken,

Försök på spel!” - sad' mina vänner.
Jag köpte strax en Braunschweigs-lott;
När den slog fel beställdes flera; -
Men inte kom den tur, man spått,
Istället jag mig ruinera'.
Det började bli ondt om mat
Och gården min jag måste stycka;
Då hviskades: “blif du soldat,
I krigarståndet göms din lycka!”
“Tok gjorde, han, som galen bad”, -
Det är ibland bedrägligt skenet.
I krig. jag rusade åstad,

Men kom snart hem - på ena benet.
Min s e g e r h u f v a - tvi så'nt skrot!

Och s p i n d e l n ... allt var nog en villa.

Nu syns blott på min ena fot,
Ifall jag trampar sulan illa.
Jag föddes söndagsbarn - nåväl.
Åt Gud jag ägnar all min dyrkan,
När lif jag ger åt klockarns spel
Och trampar orgeln uti kyrkan.
Af ägg jag ej sett minsta spår,
De ljuga, de, liksom min sula.
För hvitt har blifvit gubbens hår,
För att han skulle tro på - g u l a.
Men nöjd jag linkar fram min stig,
Ack, hoppet håller uppe lifvet!

F y r v ä p p l i n g e n än gäckar mig
Och s p i n d e l n s p i n n e r, det är gifvet,

Jag har ej blifvit k u n g. - Än se'n?
Den spådomen ej mycket rubbar!

Jag hör till kungens trogne män,
Är invalid vid - P r i n s e n s g u b b a r!
Malle. (Ur "I glada stunder".)

Förgäfves letar du en töcknig framtids öden

I fågelns flykt och uti stjärnans lopp :

Ehur' förgylldt du ser ditt hopp,

Dock oförväntadt kommer döden.
Min vän, gör du som jag, så blir du ej bedragen.

Jag följer, glad, de strida timmars lopp.
Och jag begär ej lyfta opp
Det flor, som höljer morgondagen.
Där, öfver molnets bädd kanske en stjärna strålar,

Men lyser andra, lyser ej för mig -

Välan, om hon ej sänker sig,

Jag dock ej svart min himmel målar.

Jag vet, bland godt och ondt jag lifvets väg skall vandra

Begripa mer mitt förvett ej begär:

Det ena till min vällust är,

Och till min nytta är det andra.
Glömd, när jag glömmas får, men nyttig när jag mäktar,

Jag söker lugn, men fyller opp mitt kall

Och af en dag, som komma skall,

Jag ej en timma till mig fäktar.

Ej sällheten beror af öden och af lycka:
Att vara nöjd, det är att vara säll:

Jag har sett lyckliga i tjäll,

Jag har sett lyckliga på krycka.
Ty, blott jag äger nog att värja mig för nöden,

Och har en vän att luta till mitt bröst,
På lifvets dag jag njuter tröst,
Och tröst i skymningen af döden.
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)

Krigs-sång.

Solen är borta. Himmelen blundar.
Röd kommer dagen på åskornas spann.
Högarna blomma. Oden begrundar,
ögat han hvilar från man och till man,
Lösen är gifven. Hären går sluten,
Blå, som en ström från klipporna gjuten.
Klingan, som gnyr, ur grufvorna bruten
Döden blott vrider ur Nordmannens hand.
Framför skaran blixtrar hjälten,

Liksom ljungelden slår framom thordönens skog.

Hvar han vandrar, öfver fälten,

Efter åskarens gång kännes luften så ny.
Se! öfver haf och land

Han går med himlens brand,

Thor ej hvilar förr'n dagen från dimmor går opp.

När han vandrat öfver jorden,
Vänder molnvagnen åter till fjällarnes topp.
Nordiske män! oss lyster att kämpa,
Kämpa för frihet och fädernehem!

Mörker och storm ej stridsflamman dämpa;

Starkare går hon till himlen bland dem.
Framåt är seger, frihet och ära,
Fram eller fall! Är Svearnes lära.
Så skola vi, som fäderna, bära
Kronornas sköld genom främmande land.
Men i pansarns fasta boning

Slår ock hjärtat för frid och för mildhetens dygd,

Och med segren i försoning

Vänder Svensken förnöjd till sin fräjdade bygd.
Där höjes hjältens pris

På fädrens gamla vis,

När som barderna'sjunga vid bägarnas doft,

Men på fjärran Svea-grafven

Skjuta frihetens ekar ur kämparnes stoft.
Solen är borta. Himmelen blundar.
Röd kommer dagen på åskornas spann.
Högarna blomma. Oden begrundar,
ögat han hvilar från man och till man.
Lösen är gifven. Hären går sluten,
Blå, som en ström från klipporna gjuten.

Handen är lyft, kring svärdfästet knuten
Hjältarnes död, eller seger och frid!
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)

Ja världen är en stor orkester

Och instrumenter äro vi
I öster likasom i väster,
:,: Märks ofta brist på harmoni, :,:

Det höga spelet dirigera

Med mer och mindre säker takt,
Vi andra måste musicera

:,: Allt hvad som oss blir förelagt. :,:
De usle blåsa Doloroso,
Allegro den som guld har fått,
De höga spela Maestoso,
:,: Den vise Moderato blott :,:
Och mången måste Tutti göra,
Hvars Solo skulle låta bra,
Och mången låter Solo höra,
:,: Som borde trampa orgorna. :,:
(Ur Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)

Fredmans Epistel N:o 14.

Till poeten Wetz. Klingar väl på alla instrumenter,
men isynnerhet vid knäppning på basfiol.

Hör, I Orfei drängar,
Stämmen era strängar,
Knäppen alla
Till Apollos pris!

I, som till exempel
Uti Fröjas tempel
Nederfalla

Följen er kapris!
I, som pröfven gammalt öl ... gutår .. .

Eder önskas fuktigt silfverhår
Och en strupa som förmår!
Basfioler klinga:

Tag hit bägarn ... svinga,
Svinga, broder,
Svinga med din hatt!

Visa dina dater -

Du har bra kamrater:
Bacchi floder Rinna dag och natt.

Glas i hand och ljufligt strängaspel,

Huile de Venus, kummil och kanel
Blifve, broder Wetz, din del!

Du på Pinden stretar,
Och din blod arbetar
Hjärnan värker

I din hufvudskål.

Vid en brudsäng, broder,
Strödde du klenoder - Ingen märker

Dina tankeprål.

Sätt din hatt på hufvud, kära bror,
Bacchi vingård står nu i sitt flor ...
Se Kupido med sin mor!
I de helga lunder
Mellan blixt och dunder
Venus räcker
Bägarn utur skyn.
Hon på molnet hvilar.
Han med vin och pilar
Sig utsträcker
Kring vår vattubryn.

EJ i vatten, nej, i cypervin

Paradiset blommar min kusin!
Sätt dig neder - håll god min!

Frukta intet dunder! Under öfver under
Bägarn blänker
Klar som en juvel.
Spegla dig - ditt hjärta

Skall bli kvitt all smärta,
När du tänker
Blott på sång och spel.

Du skall bli uti din målning kär:

Magnifikt din kopparnäsa bär
Bacchi tron och Fröjas här.

Vinet gör dig fager,
Vacker som en dager.
Tag den lotten -

Knäpp vår basfiol!
I hvart stop, du tömmer
Nytt besvär du gömmer
Och på botten
Ser din lyckas sol.

Lycka till Kupidos härlighet!
Att i Bacchi vingård blifva fet,
Drick, bror Wetz - du är poet!
C. M. Bellman.

Papperets lof.

I fall att man vill höra på,
Jag sjunga skall en liten visa,
Det mig ju ej förtänkas må
Att papperet jag önskar prisa.

Förutan papper, hvilken nöd,
Vårt hela lif det blef eländigt.
Nog kan man vara utan bröd!
Men papper är för oss nödvändigt.

Allt pappersmynt ur marknan gick,
Roman, poemerna och skizzen -

Ej “Dagens Nyheter” man fick,
Och inte lilla “Söndags-Nissen”.

De älskande sig stodo slätt,

Med kärleksbref och små sonetter,
Och tänk på hvarje fattig sprätt,
Som vill ha krage och manschetter.

Teatern blefve slopad den,

Om papper inte fanns till roller;
Hur gick med riksdagen, min vän,
Förutan riksdagsprotokoller?

Upplysning, bildning, allt försvann,
Ej någon kunde ta studenten ...
Och arfvingen sig lurad fann,
Ty, hvarpå skrifva - testamenten?
Ej fick man mera svart på hvitt,
Ett löfte gifvet, ansågs taget;
Men månne ej herr L. O. Smith
Då stått sig slätt med spritbolaget?
Boktryckarn hade nog, gu'nås,
Med all sin konst ej någon lycka,

Ty sätta kan han, det förstås,
Men sällan utan papper trycka.

Och Bellman, Runeberg, Tegnér,
Hvarmed har deras ära vunnits?
Ej någon tänkt på dem nu mer,
I fall att inte papper funnits.
Hur skulle utan papper gå

Med aktier och Braunschweigslotter ?
Och flickorna se'n, stackars små,
Ej hade ens till - papiljotter.
Af papper snart sagdt, allt kan fås,
Båd' strutar, påsar och servetter;
Fast uti väggarne gu'nås,
Vi få oss - giftiga tapeter.
Men till min sista stund jag än

I pappersfrågan skall stå tapper;
Ty till och med vid frukosten

Så vill man hafva - s i l l i p a p p e r!
Malle. (Ur "I glada stunder".)

Ur Henrik den åttonde.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Orpheus sjöng vid lutans toner
Fjällens snöbetäckta zoner

Sänkte sig för skaldens sång;
Blommans kalk och trädens knoppar,
Solens ljus och daggens droppar
Följde tjusta toners gång.
Allt hvad lif och anda hade,
Hafvet själf sig stilla lade
För att lyss som spegelsjö.
Så musiken döfvar smärtan;
Kvalda sinnen, brustna hjärtan
Somna eller stilla dö.
C. A. Hagberg, efter Shakspeare.

Ur En mönsterkommun.

(Mel. ur "Frihetsbröderna" af Offenbach.)

Väl är det sagdt, att mönsterstater

Bör inga starka drycker ha;

Ty vin gör bara mänskan later -

Och punschen slår åt benena.

Och när man föds till världen, :,: till världen, :,:
Vid modrens bröst man finner först,

ja, där man finner först,

En tydlig vink på färden, :,: på färden :,:
Om hvad sorts dryck man nyttja bör,

när man har ondt af törst.

Det är vackert gjordt, så rätt mången mena torde,

Att dricka bara mjölk - ja, den man pimpla borde!

:,: Ack! :,: 
Anden är nog villig, men mjölken är så grufligt svag.
Och för att rätt sin hälsa sköta,

Man ölet ock bör låta bli.

Med vatten skall man kroppen blöta
Båd' utanpå och inuti.

Man smuttar på karlsbader :,: karlsbader :,:
Och getmjölk, om man all sin dar

vill friska lungor ha.

Men milde herre fader! :,: o, fader! :,:
I en kommun behöfs ju blott

att drufvan gå och ta.

Det är illa gjordt så nog I nu mena torden:

Tarfligt vore dock, om ej rankan fanns på jorden! -
:,: Ack! :,: 

Vattnet är för billigt - och mjölken är så grufligt svag.
Frans Hodell.

Venus i vargskinnspäls.

(Mel. ”Fjorton år tror jag visst, att ja' va'".)

Sjutton år tror jag knappt, att jag var,
Förr'n jag ögonspråket öfva' alla dar.
Hvarje yngling jag fick dödligt kär
Bara genom att göra så här:

(koketterar med ögonen och trallar)

Trallallala o. s. v.
Ja, hvar kvinna, helt uppriktigt sagdt
Har det språket fullkomligt i sin makt!

Om på bal, till exempel, hon är
Hon med solfjädern viftar så här:

(viftar med sin en-tout-cas och koketterar med ögonen)

Trallallala o. s. v.
På spektaklet, med mamma, en kväll
Sitter flickan, så sedesam och snäll;
Men åt älskar'n som också är där,
Hon en blick u n d e r k i k a r'n beskär:

(sätter högra handen i rät vinkel mot pannan
och riktar blicken kärleksfullt åt sidan)

Trallallala o. s. v.
På pianot hon klinkar så bra

Och en löjtnant står och vänder noterna
Tar hon falskt... intet under det är,
Ty på notbladet ser hon så här:

(låtsar som skulle hon med fingrarna vidröra
tangenter och riktar blicken snedt uppåt)

Trallallala o. s. v
Blir hon kär - och det händer ju, det -

Utan att föremålet detta vet.
Hon, så snart h a n i närheten är,
Tappar näsduken och gör så här:

(blickar ömsom på golfvet, ömsom snedt uppåt)

Trallallala o. s. v.

Märker hon däremot, att en karl

Är för djärf uti handling, tal och svar,
Strax på stunden han afväpnad är
Med en blick ungefär så här

(gör en knyck på nacken, håller hufvudet litet
åt sidan och fixerar skarpt)

Trallallala o. s. v.

Och till sist vill jag påstå, försann,
Att stå känslolös och kall finns ingen man.

Som kan neka, hvad kvinnan begär;
Om hon blott lägger an se så här:

(sätter högra handens lillfinger mellan tänderna,
böjer hufvudet åt sidan, småler och blickar uppåt)

Trallallala o. s. v.
Frans Hodell.

Den bergtagna.

(Musiken af Ivar Hallström.)

Det var sent om en timma
Sista skärtorsdagskväll,
Berget låg i dimma.

Tyst var i hvarje tjäll,

Kom jag på gångaren trogen
Stilla min väg genom skogen,
Hörde ett buller och bång.
Lyftad på pelare röda
Såg jag “kungsstenen” glöda,
Kringdansad af dvärgar så mång'
Med tjut och med buller och språng.
Gullkronan röda bar en man,
Hufvudet högre än alla var han!
Bergakungen var det, försann!
Fram ur trollenas klunga

Trädde till mig en dvärg,
Hördes hånfullt sjunga:
“Drick dig i benen märg!”
Och nu de välte i skaror

Kring mig med de gyllene snaror,
Hväste med lock och med hot!

Men när det hotet jag sporde,
Fromt jag korstecknet gjorde
Den brokiga skaran emot,
Och vingad blef gångarens fot.
Slungade stenen då en man,

Att som en ljungeld i luften den brann!

Bergakungen var det, försann!
F. Hedberg.
Ur Storhertiginnan af Gerolstein.

(Musiken af Offenbach.)

Hufvudsaken för Martis gossar
Är disciplin;

Ty fienden man platt förkrossar
Med disciplin.

Jag bataljoner flinkt bevingar
Stolt, morsk och käck!

När min panasch i têten svingar
Allt flyr med skräck.
:,: Och piff, paff, puff! Och tara-papa-pum!
jag är, just jag, general Brumm, Brumm! :,:
När i min uniform jag stiger
Ståtligen fram,

Hvarenda ungmö för mig niger,
Spak som ett lamm.

En liten kyss hon ej kan vägra.
Får ej bli vred:

Ty min panasch är van att segra
I krig och fred!
Och piff, paff, puff! Och tara-papa-pum!
:,: Jag är, just jag, general Brumm, Brumm! :,:
Ernst Wallmark efter Meilhac och Halévy.

Ur Andersson, Petersson och Lundström.

(Tysk melodi.)

En ynkelig visa jag önskar att sjunga
Med anda och själ och med kropp och med tunga,

Med hjärta, med strupe, med hals och med ton -

Om en, som blef tokig i Zandahls kanon.
Det var just en flicka, som bodde på Söder

Och mistat båd' fader och moder och bröder,

För alla va' gångna till himmelens zon,

Precis som åt fanders herr Zandahls kanon.
Och flickan på Söder, hon hette Fredrika

Och plägade ofta i Dagbladet kika. -

En dag var hon inne hos hökarn i bo'n,
Och då fick hon läsa om Zandahls kanon.
Hon läste, att den, som sej ville begifva
Till Danviken, skulle ett slughufvud blifva,

Om blott man sej ställde och titta frånbron

På båten, som sprängdes af Zandahls kanon.

Och flickan satt på sej den sötaste minen
Och koftan och kjolen och så krinolinen,
Och sedan till Danviken tog hon motion -

Men såg hvarken båt eller Zandahls kanon.

Si saken var den, att midt opp uti ståten
Så kom själfve fan och sig satte i båten -

Och folket just därför “i land måste ro'n” -

Sen gåfvo de tusan herr Zandahls kanon.
När detta var gjordt, börja' mängden att hurra,

Och sedan så gick det precis som en snurra

Att bära framåt uti likprocession

Hin håle och båten och Zandahls kanon.
Men flickan, hon stannade vid hospitalet -

Det är ju naturligt, när allt var så galet! -

Och ännu så står hon och tittar på bron,
Men slug blir hon aldrig på Zandahls kanon.
Och denna här visan en smed hafver diktat,

Som uti polisen för “oljud” har pliktat -

För, när han var ute och såg på kanon',
Så var han på kulan - den dumme kalkon'!
Frans Hodell.

Skräddaren naturpoet.

(Mel.: "Betzholtzvisan".)

När jag hem skulle gå,

Si, då träffa' jag på

Lilla snärtan med en flaska vatten:
Och hon trippa' på tå,

Och jag talade så,

Se'n jag först artigt lyftat på hatten:
“Känns ej flaskan för tung
För er, som är så ung?

Får jag lof att bära'n ett stycke?
Och hon svarade lugn

Liksom en kakelugn:

“Vill ni ta den, så tackar jag mycke'.”
Först så tysta vi gick,

Tills courage jag fick

Och mig dristade till att förklara,
Att mitt namn, det är Stick;
Då hon gaf mig en blick,

Som mig ingaf nytt mod att fortfara:

“Vill ni älska mig, säj?

Svara ja eller nej!”
(Och så bjöd jag'na på karameller.)
Ni blir lycklig och säll:
Jag är utlärd gesäll,
Kan bli mästare, ifall det gäller.

Först så stod hon och teg

Och på sned på mig bleg:

(Hon blef stum utaf bara förvåning).
Svar'te ja se'n och neg,
Och när jag gick min väg,

Fick jag pussen - och den smakte honing!
G. Engström.

Ett litet sommarkväde.

Gröna trän och buskar,
Varmt till öfverflöd.
Molnen, regnets kuskar,
Dämpa solens glöd: -

Undertecknad ligger
Makligt sträckt på rygg,
Njuter, ack! - men tigger
Skonsamhet af mygg.
Se hvad röda stugor,
Parade så nätt!

Men hvad dessa flugor
Ha' för näsvist sätt.
Usch! en geting surrar,
Tar mig för en ros,
Hipp! Jag tror jag hurrar.
Nu flög han sin kos.

Strax bredvid mig betar
Lugnt en brunklädd ko,
Där en svala letar
Småkrafs till sitt bo.
Herre Gud, se suggan
Går med kortklippt hår!
Gubben där med snuggan, Det är värden vår.

Hör en ångbåt skriker,
Det är “F ä n r i k S t å l”,
Han om udden viker, -
Gamle krigsbuss, skål!

Kors, hvad den är smäcker
Just som en off'cer;

Lille kapten Decker
Uti aktern ler.
Ned vid sjöstrand leka
Löja, aborr, mört,
Deras stjärtar peka
Som ett frökenskört.
Tätt förbi går Stina,
Liten barbent tös,
Formerna ä' fina
Som på en dansös.
Där på förstukvisten
Mutter solar sig.

Jag förstår nog listen:
Hon vill likna mig; -
Och i famnen sluter
Hon vår pojkfilur.
Liksom gubben njuter
Hon af Guds natur.
Där en liten siska

Slår sin drill i lund,
Hejsan! smultron friska
Trilla rakt i mund.

Åh hvad det är härligt,
Vidga dig mitt bröst,
Insup luft begärligt,

Snart, gudnås, är - höst,

Malle. (Ur "I glada stunder".)

Skjuts-Olle.

Skjuts-Olle reste med sin gosse en natt,
De nära en afrättsplats körde.

I galgen ett soltorkadt likpar där satt,
Och benranglen skramla man hörde.

“Säg, far du, hvi dingla de arma väl så
Och vålla det knarrande ljudet?”
“De bofvarne” - svarade skjutsbonden då -

“De bröto mot sjunde Guds budet.”
Och tio år efter en ann' liten sven
For vägen, klart upplyst af månen.
Då hängde i galgen två tjufvar igen;
Det Skjuts-Olle var jämte sonen.
F. W. Scholander. (Ur Ballader och visor,)

På en gästgifvaregård

under väntan på en häst.

Jag på rapphöna satt
Med en körsven i hatt

Och en häst, som, gunås, hade anlag för spatt.

Stoln på kärran var fäst
Med ett rep; Jag vet bäst

På en sex fjärdingsväg hvar det kändes som mest.
Svår var vägen och hård;
Men en gästgifvargård

Tog till slut min person i den ömmaste vård.

Jag fick smörgås och ägg.
Jag tog spegeln från vägg

Och för ordningens skull högg jag af mig mitt skägg.
Så en halftimme mest Fick jag vänta på häst.

Kopparstick jag besåg, som på väggen man fäst:

Det var Job med sitt kval,
Ulla Winblad på bal,

Det var mån', som stod lull uti Ajalons dal.
På en hög balustrad

Satt kung David och kvad:

Det var visst, då han såg fru Bathseba i bad.

Kring en gammal ruin
Gick en herde med svin -

Nu kom kaffe mitt in uti zinkadt porslin.
Elias Sehlstedt. (Ur Ännu ett häfte.)

Nyckeln.

Man skall allt vara bra stämd för gyckel,
Ja, nära nog utan all slags smak,
Att skrifva hop något om en nyckel,
En sådan rysligt prosaisk sak.

Så hör jag hviskas - men det mig gläder
Att genom litet rimsmideri,
I hast här kunna bevisa eder,
Hur ock i nyckeln finns poesi.
Om skördefält skrifvits verser rara,
Där har jag ju ett exempel strax
Hur orättvis man ibland kan vara,
Finns det på nyckeln ej också ax?
Till hjärtekammarn vill älskarn gärna
Ha' lilla nyckeln ... nåväl, än se'n?
Gif svar du trängtande unga tärna,
Är ej den nyckeln poetisk, den?
När man är lycklig, försvinner lifvet

Så lätt och gladt som en munter dans,
Men uppå tiden man lurad blifvit,
Ifall det ingen urnyckel fanns.
Se kammarherrn hur han går och hycklar
Och bugar så ... han ej mer blir rak.
Om det ej funnes förgyllda nycklar,
Hvad skulle karlstackarn då ha bak?
Sitt hem, ack, hvem vill väl det försumma?

Men blir man bortbjuden någon kväll,
Försiktigt hviskar vår lilla gumma:
Glöm inte portnyckeln, är du snäll!

Gardisten se'n - militärgeniet,

Han slog nog upp med sin lilla vän,
Om inte nyckeln till skafferiet
P å ä t i s k t lockade honom än.

Jag goda viner rätt mycket skattar,
En nykterdansares smak är skämd.
Vinkällarnyckeln jag gärna fattar,
Den gör mig riktigt poetiskt stämd.

Min kassanyckel må bli den sista,
Som här nu skall exponerad bli.
Den är poetisk, ty i min kista .
Finns inga pengar - blott poesi.
Malle. (Ur "I glada stunder”.)
Fredmans Epistel N:o 22.

Till the nybyggare på Gröna Lund.

De dyrbaraste gåfvor utösas ofta af
den lekande naturen under den mildaste
himmel, då de dödliga med bleknade
anleten ej mäkta pryda sina kinder med
den purpur, som de lysande blommor
vid morgonstunden sprida. Man ser uti
frusande floder en skönhet kasta sina
pärlor... hvad kasta, säger jag? Ja,
med snöhvita finger, som täfla i glans
med de orientaliska pärlor. De gyllene
fiskar i Kina uppstiga i svafvelgul ånga
utur berlinerblå katsor, fästade med
rosenröda bandvippor... Hvad säger jag?
Skördemännen på åkrarne i det rika
Indien kunna knappt i sina små glimmande
jackor förlikas med de violetta silfverax,
som skördas af deras agat-liar. Dryckeskärlen
vid de sorlande bäckar finnas uti
kastanjeträn högt uppsatta med konstigt
virkade förlåter. Herdinnor i nopkin
och ginggang, med solhattar af
perlemo, gunga i pomeransträn och
uppfylla luften med tjusande röster.
Där kostar ett glas af Stora Mogols
aftonfinkel, älskelige bröder, cirka fem
tolftedels svenskt halföre; och af det
kejserliga myrbrännvinet, som främmande
gesandter undfå vid afskedstagandet,
älskelige bröder, för en vitten får man
så mycket, så att:
Glasen darra mellan knogen,
Håll i glaset - du är mogen!
Kejsarn sitter där på krogen

Hela dagen trogen.
Huile de Venus och persiko
Växa där vildt uti skogen.

Det är ju själfva f-n, mine älskelige
bröder?

I en röd scharlakanströja
Sitter han och har en blöja -

Folket sig till jorden böja,

Sina glas upphöja.

Torkar han glaset med blöjan? Jo,
Det plär hans höghet förnöja.

Älskelige bröder, de dyrbaraste gåfvor
utösas ofta af den lekande naturen
ännu. Gutår - sup mig till!
C. M. Bellman.

Fredmans Epistel N:o 25,

som är ett försök till en pastoral i baccha-

nalisk smak, skrifven vid Ulla Winblads

öfverfart till Djurgården.
Blåsen nu alla!
Hör, böljorna svalla,
Åskan går.

Venus vill befalla

Där Neptun rår.
Simmen, tritoner,

Och sjungen, millioner,
Fröjas lof!
Svaren, postiljoner

I Neptuns hof!
Se Venus i sin prakt -

Kring henne hålla vakt

Änglar, delfiner, sefirer och Pafos hela makt:
Vattunymfer plaska kring

I ring.
Fåglarne titta,

Och fiskarne spritta

Ur sitt rum.
Gastarne de sitta

På hafvets skum.
Vädrena susa,
Sig böljorna krusa,

Bugna ner.
Skyarna bli ljusa

Och solen ler.

Venus på fältet är -

Snäckan, som henne bär,

Sirad med vimplar och blomster, den gula vassen skär.

En triton med solhatt stor

Nu ror.
Dån hörs från logen,
Och säden fullmogen

Blixtrar nu.

Göken gal i skogen

Så matt: kuku!

Kråka och vipa
Nu näbbarne slipa,

Flyga snällt.

Pan han tar sin pipa

Och blåser gällt.
Hjortarna stångas, slåss.
Älgarna fly som bloss.

Glimmande, simmande, Venus hon lämnar sin kaross,

Går in i Palemons tjäll

I kväll.
Venus, du täcka,

Fritt lämna din snäcka

Vid vår strand -

Lustan sku vi väcka

Med glas i hand!

Ack, mina vänner
Hvar en af er känner

Mina drag.

Blåsen, goda männer.

Valdthornen tag!
Du, Ulla Winblad, kåt,
Gunga i roddarbåt!
Du är vår Venus: mamseller, gesäller gör din ståt.

Stig i land på Pafos ö,

Min mö!

Om denna parken
Rår kärleksmonarken

Och en kung:
Djurgål'n heter marken -

Stöt valdthorn, sjung!

Sjung, till exempel
Om Fröjas små tempel,

Som här stå

Med uråldrig stämpel

Och mossa på!
Sjung här om jungfrumord,
Och hur en brud blir gjord,

Hur under valdthorn hon kämpar och spritter på ett bord -

Ulla Winblad, ingen skymf,

Min nymf!

Nig nu och buga,
Träd in i min stuga,

Dansa om!
Fröjas barn ä' sluga:

Kom, Ulla, kom!

Hör du ej suset?
Si värden i huset,

Fader Berg -

Valdthornet och kruset

Ge gubben färg.
Djurgårds-herdinna snäll,
Här är Palemons tjälll

Här ser du herdar, som raggla båd' morgon, middag, kväll,
Herdar utan lamb och får ...

Gutår!

Blås, musikanter,
För Ulla, galanter

Och förnäm!

Skira engageanter

Och diadem!
Putsa chinjongen

Och sväng roberonden

Vid och stort
Blåsen i portgången

Ett ståtligt kor!
Dyrka Kupidos namn -

Öppna din varma famn,

Pusta och flåsa och flämta och blekna som en hamn!

Hjärtat klappar, pulsen går ...

Han slår.
Sjungorn nu alla -

Låt kärlek befalla
Våra lif!
Låt oss spelmän, kalla

Till tidsfördrif!

Svalkom vår tunga,
Och låtom oss sjunga

Glädjesång l

Dansa, gamla, unga

Nu på en gång!

Nymfer och friskt kalas.

Vällust i blod och glas,

Sömniga ögon, friskt hjärta, fioler, sång och bas

Hvar Epistel innebär

Och lär.
C. M. Bellman.

De fyra blommorna.

Än en gång vid sänkta aftonsolen
Detta bröst en suck med känsla drog,
Hjärtat, isadt förr som norra polen,
Värmdes upp då Amor mot mig log.

Kom, han hviskade med Zefirs stämma,
Som sin hälsning blyga blomman bär,
Kom att kvalets stumma känslor hämma
Och att röna hur man lycklig är.

Denna park, som Floras skatter gömmer,
Öppnas dig af Amor själf i dag.

Ve det hjärta, som ej där förglömmer
Lifvets plågor emot dess behag.

Redan stod jag där i stum förtjusning,
Vandrarn lik, som utur öknars sand
Blifvit ledd af dagens första ljusning
I ett okändt paradisiskt land.

Fyra blommor leende sig höjde

Uppå Floras grönskande tapet,

Hvar och en för sig det värde röjde,
Som blott skaparn Amor skänka vet.

Först en N e j l i k a där syntes pråla,
Älskvärd, skiftande så röd och hvit,
Som då man ser Aurora måla
Kullens snö med purpurns kolorit.

Och därnäst en T ö r n r o s stod i dagen
I sin röda glans, hur skön den var!

Säkert tvillingssyster med behagen,
Om ej Astrild själf var hennes far.
O, men denna sköna, blyga L i l j a,
Som därnäst så ljuft emot mig log,
Tvingade mig kanske mot min vilja
Till den suck mitt bröst med oro drog.
En N a r c i s s a syntes som den fjärde,
Knappast ännu sprucken ur sin knopp.

I dess ungdomsglans man känna lärde
Oskuld, glädje och en framtids hopp.
Hvilken krets! hvem ville där ej drömma
Om ett återvunnet paradis,
I en sång sin sista känsla tömma
Blott till skönhetens och dygdens pris!

Men försök ej i en krans dem fläta,
Sådant inte blef en dödligs lott;
O, hvad ville icke jag förgäta,
Ägde jag af dem en enda blott!
Jonas Magnus Stjernstolpe. (Ur Efterlämnade Skrifter
utg. af Bernh. v. Beskow.)

Vår tid är lifvad.

Möter man en dam nu mera,
Smakfullt klädd, med nobelt skick,
Blygsamt tycks hon där passera,
Oskuld ler i hennes blick,
Ej man kan tro annat än, att det,
Är någon bättre personlighet,

Allra helst när just herr grefve C.
Så artigt hälsade.

Dock jag våga kan min nacke,
Att hon sväfvar yr och glad,

Nästa natt på Mosebacke,
På herr Wallmans maskerad.

(Refräng ”Sofiavalsen”.)

På teatern fordom gick man,

Såg herr Dahlqvist, grät och njöt;
Och i farsen skratta fick man
Åt Deland, så att man tjöt.
Nu är op'retten vårt A och O:
“Turkarne”, “Stella”, “Boccaccio!"
Där får man njuta af magnefik
Dekoration - och musik.
Och hur tjusas ej parketten
Af modellerna som stå
Såsom krydda till op'retten

Klädda hit (gest omkring höfterna) uti - trikå!
(Refräng ”Boccacciomarschen”.)

Förr i världen fann man skäl i

Att gå ofta på konsert,
Jenny Lind och Michaeli
Gjorde sången för oss kär.

Det var gediget, hvad man bestod,
Sången var härlig, musiken var god.
Nu mer m a n h ö r e j, man blott vill s e
Och skyndar till - Varieté ,
Där man sjunger, dansar, leker -

Kjolen ständigt är i sväng -

Melodier örat smeker
Med en stående refräng.

(Refräng "Foligt mir nach Lindenau”.)

Våra nöjen de variera

På en tjugu, tretti år.

D o m a r d a n s, G ö m r i n g medmera,
Nu ej mer på listan står.

Pantlekar se'n där en fiffikus

Kunde sig h ä n g a till puss på puss.
Nu ser han hängsjuk ut, blott på hyss,
För att i smyg få - en kyss.
Fästeparets möten sedan

Kunde hela världen sett,

Nu stäms möten ny som nedan,
Frun på ett håll - herrn på ett.

(Refräng ”Ty intet är så dejligt som en månskenstur”.)

Malle. (Ur ”I glada stunder".)

Salig farmor.

Min salig farmor var så rar

Med sina många år på nacken.
Hon hade egna tänder kvar
Och eget hus i Pelarbacken;
Gift med en magistratsperson,
Då döden plötsligt skar af bandet,
Fick hundra banko i pension
Och bodde somrarna på landet.
Hon många kungar lefde ut

Och såg med krona omkring pannan.
Hon mindes Tredje Gustafs slut
Och grät därvid, som ingen annan.
Hans glans och snille hon beskref
Och segern sjuttonhundranitti,
Och salig Thunbergs sats hon dref:

“Att man den kungen sköt för bitti'“.

Hon såg hans majestät stå lik
Och var mot adeln mäkta bister.
Hon tålde aldrig politik
Och ej en skymt af publicister,
Dem gaf hon ingen gång pardon
Och ville rakt ur världen sopa,
I ty hon en gång fått den tron,
Att det var bofvar allihopa.
Förståndig i sitt lefnadssätt,

Till sällskapsdam hon hade katten.
Hon åt sig aldrig mer än mätt
Och drack för resten bara vatten;
Var kry i gamla år ännu
Och återhållsam utan måtta:
Åt kväll hvar afton klockan sju

Och gick till sängs tre kvart till åtta.
Ap'tek hon ansåg rätt och slätt

Blott som en straffanstalt för magen;
Gick ständigt uti grön kaschett

Och varma tofflor hela dagen.
Hon var, om jag så säga får,
En praktupplaga bland naturer
Och lefde nära hundra år
Förutan doktor och mixturer.
Ännu i sina sista år

Hon stundom satt och spann vid rocken,
Och var, kort sagdt, med hull och hår
En dundergumma att s t å b o c k e n.
Men var man frågvis, hur hon nått
Sin ålder, svarte hon de orden:
Att ålderdom är konsten blott
Att lefva länge här på jorden.

En kväll, då man om åldern stred
Och ville reda ha i saken,

Gaf hon ett raskt och klart besked,
Nyss ur en liten slummer vaken:
“Ja, herre Gud, hvad tiden går!”
Skrek gumman till och tog af ljusen,
“Jag fyller nittinie år -

Och fattas bara ett i tusen!”
Elias Sehlstedt. (Ur Ännu ett häfte.)

Den blödande rosen.

Herr Bengt förde kärligt Skön Sigrid allt fram,

Till dans i den skimrande sal!
När kungen, den svartsjuke, detta för nam,

Då krympte hans hjärta af kval.

Skön jungfrun och riddaren löste i lek
Mång pant med sin rosendemund;
Då bleknade kungen och tänkte på svek
Att krossa den älskog i grund.

“Och hör I, herr Bengt, af ert huggvana svärd

Jag rönt månget lysande dåd,

Pokalen jag nu er kredensar som gärd
Af furstelig huldhet och nåd.

Stolts Sigrid, den vänsta i tärnornas rad,
Må stånda med er under pell.
Att hämta min biktfar rid därför åstad
Han skall eder signa i kväll.”
Med guldringen röd fäste riddarn sin skatt,

Och hon tog från barmen en ros;

Den band hon med pärlor vid brudgummens hatt,

Förr'n han drog i mörkret sin kos.
Men kungen på genvägar sände två män
Med armborst och skäktor af stål:

“Det gäller ert lif, om I kommen igen
Och ej hafven träffat ert mål.

Herr Bengt måste stupa likt vingskjuten falk

Och gräfvas vid alträsket ned,

Ty han är i landet den argaste skalk
Som någonsin gångare red”.

Och nattmännen lydde det skändliga ord,
För mördarehand föll herr Bengt,

Och lönligt han myllades neder i jord
Hans ros blef i hjärteblod dränkt.

Men där tog den rot och sköt uppåt med fart;

Ett järtecken himmelen gaf:
Ty plantan spred väldiga törnen, som snart

Betäckte den skuldlöses graf.
Skön Sigrid begrät med mång tusende tår

Sin vän, som så plötsligt försvann,
Och falskt kvidde kungen: “Ack, aldrig jag får

En kämpe så dråplig som han”.
Fast fursten var misstänkt, han giljande bjöd

Åt ungmön sin hand och sin borg,
Där gycklares harpolek stundeligt ljöd,
Ett hån för den tröstlösas sorg.
Och henne till ära det bröts mången lans
I riddarspels glänsande prakt,

Men kungen hvar kväll tvang den sorgsna till dans,

Hon tvangs hvarje morgon på jakt.
Så redo de vilse en gång djupt i skog
Och kommo till alträsket hän,
Där dimman sin svepduk kring stränderna drog.

Och korpar uppstämde sitt skrän.

“Fort, vändom, skön jungfrun, ty döder mans stoft

Här bådas af mötande fläkt”, -

“Ack, nej, käre herre, så ljuft känns ett doft

Af rosor, den sommaren väckt”.

Skön Sigrid! i gryningens dunkel där står

En vålnad, som isar min märg. -

“O nej, jag blott skönjer bland törniga snår

En blomma med oskuldens färg.”
Vred höjde då kungen sitt stålsmidda svärd

Och hastigt mot törnbusken red:

“Om än dina rötter nå skärseldens härd,
Jag fäller dig, spökgömma, ned!”
Knappt hugget dock hven ifrån blixtrande glaf,

Förr'n gripen blef hädarens arm

Af törnenas slingor. Men rosen höggs af
Och flög till den sorgbundnas barm.
Skön Sigrid tog blomman i skälfvande hand,

Med skräck hon den kände igen:

Ty kvar satt kring stjälken det pärlprydda band,

Som hon hade gifvit sin vän.

Förtviflad hon kysste sin hågkomstklenod

Tungt föll på dess snöblad en tår,
Då började rosen att drypa af blod
Så stridt som ur banedjupt sår.

“Nu vet jag fullväl att all världens väg
Han farit, min fästman så båld.
Mot dig ropar blodet, du nidfurste! Säg,
Hvi stupade han för ditt våld?”
Så rödt blödde rosen. Men bleknande gled

Skön Sigrid ur sadeln af gull,

Och hjärtat det brast, icke mera det led
För älskogs och trofasthets skull.
Och dagen förgick. Det blef skumt, det blef natt,

Kring träsket, där kungen så vild

Likt nätfångad ulf uti törnbojan satt,
Af brottet en gräselig bild.
Så fanns han af dem, som sig gifvit på färd

Och sökt dagen om, utan rast;

De höggo med yxor, de höggo med svärd,
Men törnet höll fången dock fast.
Sist hämtades biktfadern. Lyckliga fynd,
För nidingens eviga väl; -
Med ruelse fick han bekänna sin synd,
Med bön fick han rena sin själ.
Och vigvatten, rikligt i törnsnåret stänkt,
Befriade järtecknets slaf

Och signade mullen, som höljde herr Bengt,

Så att han fick ro i sin graf.

Där byggdes en kyrka till banemansbot,
Och snart sjöngo klockornas ljud,

Att riddarens grift tog högtidligt emot
Skön Sigrid, hans korade brud.

I grus ligga kyrka och graf längese'n,
Dock undret från fordom består,

Ty törnbusken gror bland ruinerna än
Och grönskar så fagert hvar vår.

Och än i dess blomskörd af purpur och snö

Man trohetens vårdtecken ser,

Det får hvarje Törnvallasven af sin mö,
Men rosorna blöda ej mer.
F. W. Scholander. (Ur: Ballader och Visor.)

Fredmans Epistel N:o 26.

Rörande Mutter Berg och angående Lotta

i Kolmätaregränden och hvad som passerat.
“Hvar står fiolen - säj, min son?”
Mutter, gutår ... Där står han i vrån.

Ska jag dra till?

“Gör som du vill...

Sätt dig, vänd upp och ned på sån -

Hör basfiolens klang och dån i

Movitz, nå, käre, börja?

Gråt ej ... hvi ska du sörja?

Karl är karl - skall du vara så rädd om ditt skinn!

Låt mig se huru djupt hirschfängarn tog in” ...
Mutter i hufvud jag fått fyra hugg:
Ett uti armen ... Gutår nu i mjugg!

Mutter, gutår ...

Två hugg i mitt lår -

Blott för mitt tal.

Fan till korpral!

Han ville jag skull' spela. Jag svara: “Hut!”
Därmed så högg han mig - på min trut.
“När skedde det? Var karl'n besatt?”
Mutter, gutår ... Det skedde i natt.

Jag grep en drill

Vips slog han till,

Slog af peruken och min hatt

Och dansa' golfvet kring med skratt.
Därpå så i minuten,
Fick jag ett slag på truten.

Och den besten var kär uti dottern som jag,

Och jag ropte på Lotta: “Hirschfängaren tag!”
Krögarn i skjortan han kom också ut -

Vips gaf han krögarn ett slag på sin trut.
Krögarn han svor och ropte på mor
Mor är bastant:

Hon gaf galant,

Krögarn en örfil - och korpralen han log.

Och man och hustru jag - så bedrog!
Tyst, mutter, tyst - jag var ej känd:
Aldrig jag spelt i Kolmätargränd.

Satans alarm ...

Mitt lår och min arm,
Lårbenet, bröst och höft och länd!

Nu har jag skrufvat strängen spänd:
Si nu hur knogen springer!

Mutter ... mitt sjuka finger -

Aj, se, skinntutan damp där in i basfioln ...

Aj, se plåstret ... där ligger det under stoln!
Stråken afbruten och taglet allt -

Lotta är borta och brännvinet kallt.

Mutter, gulår!
Mitt bröst har ett sår:
Den mig det gaf,
Öppnar min graf.

Kolmätars Lotta hon är orsak till allt...
Mutter, i går gick hon - med en palt.

C. M. Bellman.

Fredmans Epistel N:o 27,

som är dess sista tanke.

Gubben är gammal - urverket dras,
Visaren visar, timman ilar.

Döden sitt timglas har ställt vid mitt glas
Kring buteljen strött sina pilar.
Törstig, jag skådar min stjärna och sol.
Vandringsman, hör nu min basfiol!

Movitz, din tjänare hvilar.

Klaraste sköte, ljufliga barm[

Sorgligt den blommans lif föröddes,
Som gaf min far, till min sveda och harm,
Vällust i den säng, där jag föddes.
Men båda sofva. Gutår i förtret!
Sjung, Movitz, sjung om hur ögat grät

Vid de cypresser, som ströddes!
Raglande skugga, brusiger min,
Skapad att Bacchus gå tillhanda,
Bläddriger tunga af brännvin och vin -

Känn där far min, känn där hans anda!
Frö ja och Bacchus gaf kring den ett sken ...
Movitz, låt bland mina fäders ben

Detta mitt stoft få sig blanda!
C. M. Bellman.

Jungfrun i det gröna.

Det var en gång en jungfru - hon satt i rosengård:

Där rosorna hon hade jämt så kära:
Och hvarje litet blomsterstånd hon tog uti sin vård

Ty städs hon ville friska kransar bära.
Och hennes moder varnade sin unga dotter så

“Det smyger ormar under blomsterstänglar!”
Men unga dottren aktade ej mycket d.äruppå:

“För ormarna nog, vakta mig Guds änglar.”
Den jungfrun hon var fager, ja fager som en dag,.

Och ren hon var och hvit liksom en lilja.

Så fann hon på ett rosenstånd utaf så däjligt slag,

Att därifrån hon aldrig sig månd' skilja.

Hon blef uti sitt hjärta så underlig och varm,

Hon tog den rosen ut åt sig bland flera,
Och gömde den så noga, så noga vid sin barm:

Se'n bar hon andra blommor aldrig mera.

Att ormen låg i rosenstånd, det säger icke jag;

Men nog var rosen giftig ibland flera;

Ty sköna jungfrun tvättar sig i tårar natt och dag,

Men hvit som förr hon blifver aldrig mera.
Bernhard Elis Malmström. (Ur: Dikter, 1:sta Saml. 1845.)

Kryddkrämare-Visa.

Uti vårt land se hvilken flock

Som blott med skrifva vill sig nära,
Fast mången gjorde bättre dock
Att A B C först grundligt lära:

Knappt gossen har sin skolkurs gjort
Förr'n han till Anterskap sig lutar.
O, skrifven, trycken immerfort
För att oss papper ge till strutar!
På landet, som i hvarje stad,

Man ser hur vittra hjärnor mödas.
För oss hur många sköna blad
Af deras skapar-snillen födas!

Då vi en ny roman försport
Vi veta, att hos oss den slutar.
O, skrifven, trycken immerfort
För att oss papper ge till strutar l

En går, att i en Epopée

För oss med Zevs och Ares ljunga,
En annan hörs sitt kval och ve
I ömma chansonetter sjunga;
Ej någondera vinner stort,
Med bägge eftervärlden prutar;
Men skrifven, trycken immerfort,

Vår skörd blir - papperet till strutar!
Jonas Magnus Stjernstolpe. (Ur: Efterlämnade skrifter
utg. af Bernh. v. Beskow.)

Mors lilla hjälpreda.

Såsom roten, så blir toppen,
Blomman artar sig som knoppen,

I natur'n och i vår själ.
Vårda endast tidigt fröna,

Och din omsorg skall sig löna
Öfver all förväntan väl.

Se den lilla! Hur behändigt
Hon sin mamma hjälper ständigt,
Icke minst med yngsta bror,
Pojken skrattar; värfvet lyckas;
Ringa skall det kanske tyckas,
Är dock större än du tror.

Nu hon sköter om hans näsa,
Sedan lär hon honom läsa,
Torkar ömt hans första tår,
Afstår äpplet, täljer sagan,
Lappar tröjan, mildrar agan
Och en kyss till gengäld får.
Liten växer. Ut i världen
Vinkar nöjet, lockar flärden,
Modershjärtat slår ej mer.
Men igenom synd och faror,
Öppen last och dolda snaror
Systerns milda blick han ser.
D e s s a ögon få ej tåras,

D e t t a hjärta icke såras,
D e n n a tillit svikas ej.

N u till kampen har han styrka,

J a för hvad hans plikter yrka
Och för frestelserna nej.

Så, du lilla, var ej ringa,
Första tjänsten, om ock inga
Ögon sågo däruppå.

Mammas hjälp som liten var du,
Och som vuxen modigt bar du
Hennes ansvar, upphördt då.
Hvad är stort och hvad är litet?
Allt sitt värde får af nitet,
Hjärtats nit, som allt förmår.
Vårda, moder, späda knoppen,
Såsom roten, så blir toppen,
Lifvets vinter som dess vår.

Lea.

Aftonbetraktelse.

Stilla skuggor breda sig i kvällen,
Solen släckes i svala sjön,

Klara stjärnor framgå öfver fjällen,
Tända offrande kärleks bön.
I den mörka nattens timma,
O, låt aningens facklor glimma!
När det skymmer låt mig då förnimma

Hoppets saliga, ljusa frid!
C. W. Böttiger.

En glad visa.

Hör Anna lill' om det gör dig harm,
Att Pelle ej är dig trogen,

Så tag en snöboll och kyss den varm,
Kanske att karlen blir mogen,

Och när du kysst den en timma eller par

Har du i handen precis så mycket kvar,
Som du rår med af gossars ed,
Och af sju fåglar i skogen.
Hör kära Pelle om Anna är,

Så sipp som blomstret af häggen,
Så håll en spegel mot solen där,
Och fånga skenet på väggen.

Och när du håller den strimman i din hand,

Så har du kanske ett litet, litet grand,
Att bygga bo på flickors tro,
Nej gossar ta'n er om skäggen.

Hör tag den ena och slå en ann,

Och knäpp en visa på lutan,

Och om en flicka ej får sin man,
Så kan hon gärna bli utan.

Och om en gosse ej får sin lilla tös,
Så kan han gärna gå gladelig och lös,

Ty kärlek är ett stort besvär,
Och det är knappt med valutan.
Z. Topelius. (Ur: Ljungblommor.)

Fredmans Epistel N:o 30.

Till fader Movitz under dess sjukdom, lungsoten. Elegi.

Drick ur ditt glas - se, döden på dig väntar,

Slipar sitt svärd och vid din tröskel står!

Blif ej förskräckt: han blott på grafdörr'n gläntar,

Slår den igen - kanske än på ett år.
Movitz, din lungsot den drar dig i grafven...

Knäpp nu oktaven,

Stäm dina strängar, sjung om lifvets vår! :,:

Guldguler hy, matt blomstrande små kinder,

Nedkramadt bröst och platta skulder blad!
Låt se din hand... hvar ådra blå och trinder,

Ligger så svälld och fuktig som i bad:

Handen är svettig och ådrorna stela ...

Knäpp nu och spela,

Töm ur din flaska, sjung och drick, var glad! :,:
Himmel, du hör ... din hosta mig förskräcker:

Tomhet och klang - inälfvorna ge ljud.
Tungan är hvit, det rädda hjärtat kläcker,

Mjuk som en svamp är sena, märg och hud.

Andas... fy tusan, hvad dunst ur din aska!

Lån mig din flaska!
Movitz, gutår - skål: Sjung om vinets gud! :,:
Utur hans kärl din död i droppar flutit
Helt oförmärkt med löje, sång och ro.
Ja, detta glas bedröfligt inneslutit
Glödande maskar, vill du, Movitz, tro.
Allt är förtärdt. Dina ögon de rinna.

Tarmarne brinna.

Orkar du ropa än gutår? “Jo, jo!” :,:
Nåså, gutår! Dig Bacchus afsked bjuder:

Från Fröjas tron du sista vinken får.
Ömt till dess lof det lilla blodet sjuder,

Som nu med våld ur dina ådror går.
Sjung, läs och glöm, tänk, begråt och begrunda:

Skull' du åstunda

Ännu en fälsup? Vill du dö? “Nej - gutår!” :,:
C. M. Bellman.

En fluga i April.

Lilla fluga, är du här igen!

Ännu är ej någon vår i norden:
Du en månad visst kan sofva än,
Sedan kan du komma, snälla vän!
Och se efter hur det är med jorden.
Känner du ej huru nordan drar?

Kära barn, var inte öfverdådig!

Hvarför blef du inte där du var:

Du är stukad, om du stannar kvar,
Du har ju så ytterst lite på dig.
Låt mig se: en sommarfrack af flor
Till klimatet icke rätt sig fogar;
Ingen mössa, inga ytterskor -

Du gick, visst i sömnen, då du for,
Drömmande om guld och gröna skogar.
Här är ännu snö uti parti,

Ännu ligger is på alla vatten:

Res för all del, du förkyld kan bli;
Du är redan d o m n a d och förbi
Som V a l e r i i f l u g a v i n t e r n a t ten.
Allt ännu är tyst och vinterdödt;
Ingen humla trummar uti häcken,
Ingen fjäril vingen guldbestrött,
Himlens väglag bottenlöst och blött
Hindrar solens vagn att gå ur fläcken.
Kanske att du klokast gör och bäst
Att du reser, tills det mer sig vårat.
Dock, det lider snart till vårens fest:
Dröj så godt med ens och blif min gäst
Och förlåt mig, om jag dig har sårat.
Men jag blef fundersam i min håg,
Då jag först dig såg uti min stuga;
Trodde, att en hund därunder låg -

Men jag blef så lycklig, då jag såg,
Att du verkligt var en riktig fluga.
Elias Sehlstedt. (ur: Ännu ett häfte.)

En blick på naturen.

Naturen är så underbar

Från sol'n till gräs och strån,

Att både jag och en och hvar

Stå fallna som från mån'.

Hur vidt man än tycks se sig kring
Och tro sig allt förstå,

Så se vi nätt opp ingenting,
Om vi glo aldrig så.

Man solen ser hvar dag förtjust
Och känner att hon bränns,

Och att man drog sin sista pust,
Om hon på ljus blef läns.
Men som för tusen år förut,
Man ser ei mer ändå,
Hur hon som b o s t a d tar sig ut,
Om man glor aldrig så.
På trädens grenar ser du hur
Med löf de prydda bli,

Men formen, som de pressas ur,
Du får ej tag uti.

Du blommans färg och form och skott
Förstår dig grant uppå.

Dess inre lif blir gåtor blott,
Om du glor aldrig så.
Jag vet om djur och mänsklighet
Din kunskap är i rop:

Du hela knotsystemet vet,
Och hur det knåpas hop.

Men hvad, som gör att k r ä k e t går,
Har du ej klart ändå:
Du kuggad och bortkollrad står,
Om du glor aldrig så.
Du ser vid stöten af din staf

Att isen bär att gå;

Men innan du vet ordet af,
Så bär det ned ändå.

Man har ju ej det minsta hum,
Hur man bör gå och stå:

Man ser ej själf att man är dum,
Om man glor aldrig så.
Fast af natur'n man fötter fått

Och ben, då man kom hit,

M a n g å r e j s j ä l f, man flyttas blott
Som bysten hit och dit.
Fast ögon hon oss år från år
För syns skull tycks bestå,
Så är man blind och blindbock går,
Om man glor aldrig så.
Elias Sehlstedt. (ur: Ännu ett häfte.)

Bittida i skog.

Ett rosende sken,

Det glimmar på gren,

Och daggen har fallit på tufva och sten.
Och luften är sval

I skogarnes sal,

Och fåglarne kvittra i björk och i al.
På axeln jag kastar mitt trogna gevär,
Sex liljekonvaljer dess mynning bär.
Där borta vid strand,

Af vågornas rand,

Där glimmar en ruta i morgonens brand,
Och röken i byn,

Han stiger mot skyn,

Som människoböner mot himmelens bryn.

Lätt vaknar en blixt ur mitt blommiga rör,

Och berget mig svarar, och skogen hör.
För lek och för hot

Vid furornas rot

Flyr tufvornas tjäder i hast för min fot.
Den rädda må fly,

Jag riktar mitt bly

Mot örnen, som seglar i himmelens sky.

Från soliga höjder, fri, trotsig och ung,
Fall stolt uti blommor, du molnets kung!
Z. Topelius. (Ur: Ljungblommor.)

När sänkta rullgardin

Gör rummet kvaft och täppt;

När doktorn, mörk till min,

Ger inga fler recept;

När vakmadam uti strumplästen
Kring sängen tassar tyst och fort,
Och yrkar samvetsömt på prästen,
Ack, Blunt! då är det med dig gjordt!
Snart kyrkans räkningar

Kvitteras för din mull;

Snart glupska arfvingar

Beskatta ditt schatull.

När bästa rehnska vin skall flöda
Uppå ditt graföl för slikt pack:
Ack! lönte det väl då sin möda,
Att själf du alltid vatten drack?

Nej, Blunt! hör sanningen,
Än är du icke sjuk;
Ge luft åt penningen,
Låt kamma din peruk;

Gör dig en rolig stund i världen;
Vet, att till allt det mynt du spar,
När se'n du far den sista färden,
Du lämnar ändå nyckeln kvar.

(Ur: Svenska Sångstycken. Nyare och äldre, 1828.)
Fredmans Epistel N:o 31.

Öfver Movitz, då han blef uppiskad på gatan,

för det kvinten sprang på basfiolen,

en sommarafton 1769.

Ob solum punctum caruit Robertus Asello.

Se Movitz ... Hvi står du och gråter.
Så blodig och svullen och stinn?
“Dörrn upp!” ... Nå, välkommen nu åter!
Si här har du farstun - stig in!

Än lefva ju dina patroner:
Förglöm den förtret, du har rönt!

“Pong pongtuli pongtuli!” Skönt
Du slår dina toner.
Gutår på en halfpart, min broder -
Se här, tag en sup ... räck ut hand!

Vårt brännvin med guld och klenoder
Förgyller båd' tunga och tand ...

Men har du ej feber? “Hvad mera?”
Då är en sup finkel ej sundt.
“Pong pongtuli pongtuli! Strunt!

Er lagom mockera!”
Är ögat utslaget? ”Åh inte ...

Låt plåstret få sitta, din hund!”
Minns du hur jag sist dig påminte
Om slagsmålet på Gröna Lund?
“Förstör nu den varma kristallen -

Ge supen, ge hit eller slåss!

Pong pongtuli pongtuli! Tross,
Jag slår dig i skallen!”
Det plägar ens oro ju lätta

Att öppna sitt hjärta en vän:
Sätt på dig peruken, berätta
Hvarför du blef sparkad i änd’!
Kund' du dig då inte försvara,
Men fumla' och slogs som en so?
“Pong pongtuli pongtuli! Jo,
Det skall jag förklara.”
“Den tjugu och åttonde juli

I år, om jag minns ... eller hur ...
Den dagen var klar, stundom muli'
Med regn ur en blixtrande skur.

Det var, om jag drar mig till minnes,
Den tjugu och femte” ... Nå säj!

“Pong pongtuli pongtuli! Nej...
Nej, ve den, som minnes!”
“Likgodt! Om en afton jag råka'
En nymf med ett hängande flor,
Jag börja med henne att språka,
Fick veta precist hvar hon bor:
Gränd heter ... tyst, låt mig fundera ...
Precist: Göran Helsinges gränd,
Pong pongtuli pongtuli” känd -

Jag säger ej mera.

Jag bar just fiolen på ryggen,

Gick efter och halta' och skalf.
Med floret för ögat för myggen
Min skönhet slank in i ett hvalf.
Men, just i detsamma hon stanna,
Vips, kom där en långbent drabant.
Pong pongtuli pongtuli! Sant!
Han svor och förbanna'.
Han ropte: 'Släpp nymfen!' Jag släppte.
Och lustigt en örfil fick jag.

”Din hund, knäpp på strängen!” Jag knäppte -

Da capo: på truten ett slag!

Emellertid stod han och spjärna'
Med handen i kjortel och barm ...
Pong pongtuli pongtuli ... Harm
I hufvud och hjärna!
Allt måste jag spela och brumma
Och gå med fiolen patrull.

Men hur jag på strängarna tumma',
Sprang kvinten och jag föll omkull.
Fan far' i den blågula draken ...
Ge mig nu en sup eller två!

Pong pongtuli pongtuli ... Nå,
Nu känner du saken.

Min sköna han strax sig tillägna,
Birfilare kalla' han mig,
Och örfilar hagla' och regna'
Och smattra, som kulor i krig. Revanche! Han ropte! ”'Kanalje,

Där har du för kvinten, som sprang!”

Pong pongtuli pongtuli! Klang ...
Tvi sådan batalje!”
C. M. Bellman.

Ur Marinettes små skälmstycken.

(Mel. En tysk vals.)

Tag ditt glas och drick ur! På sin rosiga sky

Hälsa glädjen välkommen, låt sorgerna fly!
Ja, vid bräddade glas och en muntrande sång

Kan ej sinnet bli tungt eller dagen bli lång.

Klang! Under skämt och glam!

Och med fröjd och lust,

Ja, med fröjd och lust!
Klang! dansar glädjen fram
Ur gyllne drufvors must,

Härliga saft!

Härliga saft!

Ack!
Glödande, tjusande!
Döfvande, rusande!l

O, hvilken kraft!
Ja, hvilken kraft!
Ack!
Bor i den skummande saft!
Hell drufvornas gud:

Du, som ger glans åt nöjet,
Färg åt löjet,

Dig vill jag lofva högt
vid jublande sångers ljud!
Än en gång, fyll ditt glas till dess yttersta rand,

Drick en skål för vårt härliga, blomstrande land!
Ja, en skål för hvar kulle, af vinrankor prydd,

Och en skål för hvar tärna i lundernas skydd!

Klang! för hvar kind så röd,

För hvar purpurmund,

För hvar purpurmund.
Klang! för små kyssars glöd
I en lycklig herdestund!

Härliga saft!
Ernst Wallmark.

Fredmans Epistel N:o 32.

Till fader Movitz, hvarutinnan han liknar

honom vid ett skepp.

Kors utan glas du ser ut, din kanalje,
Som ett skepp på böljan utan flagg,
Utan kompass, och i brusande svalge'
Strandadt, plundradt, fullt af fattigdom och agg.

Stråken... låt se ... är masten, skeppet förer;

Skjortan blir seglet, vimpeln nattkappan är -

Klippor och skär

Ä' krogar här och där.
Lik en schebeck, som i vågen arbetar,
Drifves af och an, men stundom gör en lof

Och som i tusende vinklar uppletar

Ny förfriskning, kärl och tunnor, kap och rof!

Jag är Neptun, som våg och seglen rörer;

Och denna Liljans krog är hamnen, jag tror.
Och krögarmor

Hon är hvalfisken, bror!

Lustigt plaisir ... Jag bara med dig skämtar!
Här har du ditt glas - lägg ut! Nu vinden blås.

Sök opp din graf ... snart grifteklockan klämtar.

Och din gamla brännvinsskuta hon förgås.

Bacchus ditt skepp som redare till hörer:

Änglarne bärga själen uti en slup.

Sjunk i ditt djup -

Tag till valet en sup!
C. M. Bellman.

Ett Bondbröllop.

Skildring.

I.

Bröllopsmarsch.

När solens klara strålar på himlen stiga opp,

De lysa öfver skogen, förgylla bergets topp,

Då rider brudegummen till gården, där hans brud

Re'n länge honom väntat i bröllopsskrud.

Spel' opp; I spelemänner, så det ljuder i hvar sträng,

Att all naturen vaknar nu i skog och dal och äng.
Ställ er i rad, go' vänner!

Till kyrkan ska' vi gå;

Tra la la la la la la la la!
I spetsen brudesvenner
Och sedan tärnor små.
Tra la la la la la la la la!
Se bruden hur hon lyser
Af silfver och af guld,
Och brudgummen myser
Åt lilla vännen huld. -

Hör, fjärran klingar kyrkoklockan,
Lyssna till dess slag,
De tala om en härlig bröllopsdag.

II.

I Kyrkan.

Kyrkan är med blommor sirad,
Rosenkransar uti rad.
Kring hvar pelare är virad
En guirland af gröna blad.

Brudestassen uppå gången
Tågar fram vid orgelns ton,
Klockarfar han leder sången
Uti egen hög person.

På den väg, de båda vandra,
Led dem, Herre, med ditt råd:
Låt dem, stödjande hvarandra,
Understödjas af din nåd!

Nu brudparet stannar vid Altarets rund,
Där prästen re'n väntar med boken i handen.

Välsigna han vill detta äkta förbund
Och knyta för evigt de heliga banden.

Hör gummorna snyfta och gubbarna stå

Med tårade ögon och fröjdade själar:
Och tärnorna tänka visst alla som så
Härnäst är för mej, som man brudmarschen spelar!

III.

Önskevisa.

Låt oss en visa sjunga
Till heder åt de unga,
Som nu ska' följas åt.

Fallera, falleri, falleralalej!

Brudgummen är en hurtiger dräng,
Honom vi önska åker och äng,
Hästar och plogar,
Präktiga skogar!

Bruden hon är så fager och söt,
Henne vi önska grisar och nöt,
Pojkar så många,
Stora och långa!
Låt nu gevären smälla

För brud och brudgum sälla
Till heder och till ståt,
Fallera, falleri, falleralalej
Och låt oss alla önska,
Att lyckan måtte grönska
På deras lefnadsstråt!
Fallera, falleri, falleralalej, Hej!

IV.

I Bröllopsgården.

Uti bondens stuga dansen skall stå,
Hoh-la, ohoh-la!
Spelman på tunnan spelar minst för två,
Hoh-la, ohoh-la!

Jäntorna de hoppa kring så lätt på tå,
Hoh-la la la la la!
Snegla gärna bort till brudekransen.
Lägg fiolen under hakan och dra till
Rätt på alla fyra strängar nu en drill,
Så att ingen här på bena kan stå still!

Hej! Då blir det lust i dansen.
Starköl ska' vi dricka,

Tills vi börja hicka,

Tunnan ska' vi tömma,

Ingenting vi gömma!
Stampa takten, pojkar!

Så ska' dansen gå!

Öl och brännvin stora muggar nu vi ska' få,

Gubbarne de ligga, snarka i hvar vrå,
Stånkan tom bredvid i halmen rullar.
Töserna de skina liksom rosor på äng,
Tömma kaffekoppen mellan hvarje sväng,

Fägna sig med gula hvetebullar.
Pojkarne de dricka,

Gubbarne de hicka,

Gummorna de nicka,

Flickorna sig skicka.

Stampa takten, pojkar!
Så ska' dansen gå!

(Ur: Folklifvet af R. Gustafsson.)
Oväntad bröllopsgäst.

(Olika med den i Filikromen, 5 häftet, sid. 11 af
Notarien A. Agrell meddelade.)

Där stod en jungfru på brottande berg
Och tittar ut öfver ett haf.
Där fick hon se ett gångande skepp,
Som fullt med grefvar var.
Den lilla och den minsta

Af alla grefvar sju,

Han ville med jungfrun trolofva sig,
Så unger som han var.
Och ungersven drager gullringarne fem
Och sätter på jungfruns hand.
Ack säg, ack säg, du lilla vän,
Du har hittat i grönan äng.
Men till att ljuga för moder min
Det går väl inte an.
Det är bättre att tala sanningen
Och säga ungersven i namn.
Och ungersven bad sin lärare
Ock till sin käraste vän
Jag vill en liten tid bortres',
Jag kommer snart igen.

När ungersven' voro bortreste,
Fick jungfrun en annan vän,
Som hon förut har älskade
Och älskade mer igen.

När tre år voro förliden

Och ungersven kommer igen,
Då går han upp till sin fader:
Hur mår allra kärestan min?

Du har varit för länge bortrester,
I dag står din käresta brud.
Men ho kan vara vännen din,
Det vet allenast Gud.

Och ungersven går i kammaren in
Och kammar och krusar sitt hår.
Se'n gick han upp till bröllopsgård,
Allt intill där bröllopet var.
Och ungersven tar bruden i snöhvita hand,

Han dansade golfvet omkring;
Så sakta som han dansade,
Så blekna hon på kind.
Hvarför är du så bleker
Och inte något röd? -

Det har ej talats sanningen,
Det har sagts du varit död.
Och ungersven gångar i kammaren in,
Slog dörren efter sig;
Där satte han sig på förgyllande stol
Och skref ett skiljobref.

Och när som brefvet var skrifvet
Och timman var förbi,

Så drog han upp sitt blanka svärd
Och rännade i sitt lif.

När blodet började rinna

Som stridaste strömmars flod,

Då drog han upp sin kammaredörr:
Kom sköna jungfru och se.

Ack sen, I unga flickor,
Hur ömkeligt det är,

Att tala med falska tungor
Och ha en annan kär.

I himmelen, i himmelen,

I himmelen tränga på.

Men du skall en gång få svara för
Hur illa du har gjort.
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Visa från Hammerdal.

Torndyfveln flög i flugeland;

- Tram trideli trumma -

Han vill' ha fluga' till äkta stånd
- Med rosor och med blomma.

Och du och jag är inte lik:

- Tram trideli trumma -

När du är svart så ,är jag hvit
- Med rosor och med blomma.

Och när du sitter i dyngekas,
Så sitter jag uppå herrefat.
Och när du sitter i dyngerus,
- Tram trideli trumma -

Så sitter jag på ett fruekrus

- Med rosor och med blomma.
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Lapplåt.

Jag fattige lappman,
Som bor uti Lappland,
Mellan berg och stenar
Föder jag mina renar.
Brömserna sjunga,

Katta slår uppå trumma,

Fyra mösser gå i dans,
Så hela jorden dundrar.
Ett, två, tre, fyra -

Låt oss lustigt vara
När sorgen kommer,
Så låt henne fara.
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Visa från Hammerdal.

Och minns du, hvad du lofvade mig,
Och minns du, hvad du svor?
Du lofvade mig din ära,
Din salighet och din tro.
Du lofvade mig din hand,
Du svor trolofningsband.
Och minns du rum och ställe,
Där själen står i pant?
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Farväl.

Farväl, du Hallens kompani!

Farväl, farväl rätt innerlig,
Farväl min moder, syskon all!

Farväl, farväl i Jesu namn,
- - - - - -
Olika död, olika graf,

I fjäll och strand, i berg och haf.
Men det faller oss ju lika godt,
När själen har i Gud ingått.
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Min gamla rock.

(Efter Béranger.)

Mig trogen var, min stackars rock, jag beder,

Tillhopa vi fått åldras bägge två,
I tio år jag dig bevist den heder,

Att för din borstning drängtjänst förestå.

Se, tiden börjar dina trådar härja
Och, att dem skilja, lurar i försåt;
Men låtom oss emot dess tand oss värja.
Min gamle vän, vi skiljas icke åt.

Jag minns ännu, då först jag fick dig bära,

Jag dig helt ny från skräddaren förskref,

Det var min namnsdag, du njöt mycken ära,

Af mina vänner du besjungen blef.

Din fattigdom, som länder oss till heder,

Ur deras armar ej oss bannlyst än;
Än vänskapen åt oss en fest bereder, -
Så skiljoms icke då, min gamle vän!
En lagning där jag skönjer - ack, till pricka

Jag minns hur ljuf den skadan för oss var!
Jag, en gång låtsade att fly min flicka,
Men hennes lilla hand dock höll mig kvar.

Du sönderslets, jag måste då väl stanna, -

Hur ljuf var vår försoning efteråt, -
Två dar din lagning kostade Johanna;
Min gamle vän, låt oss ej skiljas åt!
Har jag dig nå'nsin velat parfymera,
Att härma unga sprättars flärd och prakt?

Har i ett förmak, att dig exponera,
Jag väntat, för att skaffa dig förakt?
När granna band på andras rockar tydde

Fåfänglighets och dårskaps tomma ståt,
Blott ängens blyga ros ditt knapphål prydde.

Min gamle vän, låt oss ej skiljas åt!

Vi ha ej mer så många dar att vandra,
Som förr, då du mitt trogna sällskap var,

Då kval och nöjen löste af hvarandra
Och växlade, som regn och solskens-dar.
Snart får jag icke mer ditt sällskap njuta,

För alltid du kläds af med sorg och gråt.

Dröj därför, låtom oss tillhopa sluta,
Min gamle vän, låt oss ej skiljas åt!
Jonas Magnus Stjernstolpe. (Ur: Efterlämnade skrifter
utg. af Bernh. v. Beskow.)

Vackert så.

Du klagar, men du klagar dumt,
Min gamla hedersvän!
Ditt öga ser allting så skumt,
Som om det grott igen.

Hvad, som ditt sinne stämmer ned,
Jag icke kan förstå.

Du är ju f ö d d, att börja med,
Och det är v a c k e r t s å.
Hvar gång du dig i spegeln sett,
Så såg du väl däri,
Att dig en sällsam ära skett,

Att du fått m ä n s k a bli.
Du är mot larver och insekt
En sol att se uppå:

Du är af Adams stolta släkt,
Och det är v a c k e r t s å.

Vår jord tar hand om vår person
Från början och till slut:
Är man ej född med pretention,
Så kan man slå sig ut.
Om du i skogen gör en titt,
Så kan du lita på,

Att du har svamp och blåbär fritt,
Och det är v a c k e r t s å.
Vår jord visst sparsam vara kan
Att ge, då man vill ha,
Ty hon vill helst, att människan
Skall komma själf och ta.

I berg och floder finns det gull,
Och om man friskt går på,
Så kan man stoppa fickan full,
Och det är v a c k e r t s å.
Har du ej gratis fått förnuft
Att bruka som du vill,

Och dito vatten, sol och luft
Och snö och månsken till? När se'n du en förnyad hud

Hvart sjunde år lär få,

Jag tycker, sannerligt för Gud,
Att det är v a c k e r t s å.

Och när till slut du andan mist,

Och du är kroppen kvitt,

En himlafärd du gör till sist,
Som du får kostnadsfritt.

Hvem vet, kanske en skönhet då,
Som du ej tänker på,

Skall till din graf med rosor gå,

Och det är v a c k e r t s å.
Elias Sehlstedt. (Ur: Ännu ett häfte.)

Vid brasan.

(Mel. "När våren kommer då vakna

sippor".
Sehlstedt)
När vintern kommer och det blir kulet
Och snö från himlen jag falla ser,
Då ta'r jag upp lite' ved ur skjulet
Och slår mig sedan vid brasan ner.
Det är nog sant, jag har ingen emma,
Nej, blott en trästol med trenne ben;
Men Hellgrens tobak den har jag hemma.

Ett halfstop konjak och fotogen.
Du skulle se mig, när här jag sitter
I sliten nattrock, väl lite' kort,
Hur jag af välmåga riktigt spritter
Och sjunker stilla i drömmar bort.
När brasan sprakar af bara katten,
Då fröjdas hjärtligt min glada själ,
Jag kunde sitta här hela natten,
Om också jag skulle svält ihjäl.

Men isen smälter och klar blir rutan
Och jag har utsikt åt flere håll;
Då knäpper jag litet smått på lutan
Och sjunger visor i dur och moll.
Se där till vänster den gamla kvarnen,
Som går med väder båd' natt och dag
Och lite' nedanför granngårdsbarnen
I snöbollskriget - ett lustigt slag.
Må barnen leka och kvarnen snurra
Om blott jag slipper att vara med.
Jag sitter nöjd i min lilla kurra
Och matar brasan med mera ved.
Men re'n det skymmer, jag värmer vatten

Och gör en toddy så stark och stor;
Och om jag också blir smått i hatten,
Så är jag hemma där som jag bor.
Nej, som bror “Malle” och farbror “Pelle”
Och “gubben Klingbom” ett stort geni -

Vi träffas alltid på samma ställe:
Mitt gamla album jag bläddrar i.
Där har jag vänner båd när och fjärran -

O, att jag ägde er alla här! -

Men måtte nådigt bevar' er Herran,
Hvar än ni sedan på jorden är.
John Tengberg. (Ur: Jultomten.)

"Gubbar".

Från Stockholms Panoptikon.

Mel.: Zandahls kanon.

Man sagt att på två håll ej män'skan kan vara,

Men det är ej riktigt, jag nu vill förklara,

Ty mången “figur”, som på gatan sig ter,

Man s a m t i d i g t ock i Panoptikon ser.

Där finner man k u n g a f a m i l j e n församlad -

Hur än den syns resa - och kronan är ramlad 1);

1) Poetica licentia - påstår t. f. ståthållaren.
Förstås ifrån flaggstången menar jag blott,

Som tronar däruppe så styf på vårt slott.

Och så S o t o M a i o r man ser där förenad

I grupp med en Venus - men hon är förstenad;

Dock hvad bryr sig “gubben” om det? Han har flax,

Han tar inte intryck - fast hon är af vax.
Från scenen vi se här en mängd af artister,

Den ene är gladlynt, den andre är bister.

H e r r N o r d q v i s t han sköter dock om harmonin;

Och där sitter F r e d r i k s s on och h e r r H e d i n.
H e r r W i l l m a n, f r u E d l i n g och K l e m m i n g vi finne,
F r u H a r t m a n välkomnar den siste därinne;
Och svärmande stilla där syns f r ö k e n E k,

Som lyssnar till tonernas tjusande lek.

C a r n o t, presidenten, han sitter i salen,

Och morsk står där B o u I a n g e r, exgeneralen.

H e r r N a n s e n på Grönland syns göra en tripp,

Och S t a n l e y syns språka med herr T i p p u-T i p.
Se, B e l l m a n hos S e r g e l syns gladt kvintilera.

Me'n G u s t a f d e n t r e d j e syns rekognocera

Med blicken kring rummet - S c h r ö d e r h e i m ser,

Och tjusas af sången och - henne!
Och ler.
Två kejsare, W i l h e l m och Fr ed r i k, man finner,

Den ene är död, och den andre, han brinner

I feber, och väntar få sluta sin tid. -

Och s t e n t r y c k a r e P e t t e r s s o n står strax bredvid.

Märk en som är med och är aldrig den loje,
Det är kolportören, den treflige B o i j e.

Han F i g a r o står där och bjuder med kläm;

Se pressen den har han uppå - sina fem!
Ej någonsin fann man väl folk som är döfvare,

Där nere i källar'n där “lefver man röfvare”. -

Men tala till dem? Jag tror inte “det lax”,

Ty de, som de andre, ä' bara af vax.

Går här man och kikar i rum och i skrubbar,

På stolar, kring väggar, så “ser man blott gubbar”,

Men hur man är lifvad att sällskapa se'n,

Så minns, att “den gubben”, den går inte, den!
Björn Cederberg.

Ur Boccaccio.

(Musiken af F. v. Suppé.)

Med flickan :,:
Är bäst på tu man hand!

Vid bägarn :,:
Ses gärna tredje man.
Men vara mol allena :,:
Man aldrig trefligt fann l

Hellre då undici, dodici, tredici - tralalala! rataplan!
Och sången, ja sången
Fyrstämmig låter bra;
Fast mången, fast mången
En kör plär föredra;

Men sjunger man allena :,:
Man plär ej roligt hal

Hellre då undici, dodici, tredici, etc.

I Eden var Adam

Helt ensam, stackars karl!
Så fick han sin Eva,
Och snart han pappa var.
Och sedan dess på jorden
Tillväxten stor är vorden, Det ser man alla dar,

Alltid med undici, dodici, tredici, etc.
Till värden därborta

Vi gärna bruka gå,
Men komma till korta,
Ty flaskorna ä' små.
En flaska vin allena;
Den lär ej långt förslå.

Hellre då undici, dodici, tredici, etc.
Ju flere, dess bättre

I trätor och i kif:

Ett slagsmål, ett slagsmål
Är lustigt tidsfördrif,

Men blott ett hugg allena :,:
Åt spelet ej ger lif.

Hellre då undici, dodici, tredici, etc.
Hur lycklig :,:

En pascha, menar jag,

Som hustrur :,:
Får han af många slag!
Ej blott med två, tre, fyra :,:
Fördrifver han sin dag,

Utan med undici, dodici, tredici, etc.
Min fästmö, hon svor mig:
“Dig ensam jag tillber!

Till döden, till döden
Min trohet dig jag ger!”
Men snart så kom en annan :,:
Och efter hand kom fler,

Sist blef där undici, dodici, tredici, etc.
I förgår :,:

Jag till min flamma gick,

Blott handen

Jag blygsamt kyssa fick.

Men småningom på munden -

Jag vet ej hur det gick -

Jag tog mina undici, dodici, tredici, etc.
Ur Det lustiga kriget.

(Musiken af J. Strauss.)

Blott för natur hyste hon sympati,
Ofta satt hon under träden
Uti stilla svärmeri,

Af namnlös fröjd huru hjärtat det slår
När i lundens svala skugga
Så hon ensam drömma får!

En kusin hade hon - vacker karl!

Tjugo år tror jag knappt att han var.
Grefven själf, litet sällskap att få,
Bjöd honom ofta att hälsa på!
Nu där jagades mången god dag.
Ty för jakt själf grefvinnan var svag.
Hur romantiskt att ila framåt
Vid de glada jakthornens låt.
Ack l blott för natur etc. etc.
Piff, paff, puff! Raskt nu hanen spänn!
Nu ger kopplet skall igen,
Grefven ser - där - i ett nu
En ståtlig hjort, och - glömmer sin fru!

Nu det bär öfver stock och sten; -

Med kusinen är frun allen.

Där ett skott - bum! - Här en kyss!
Men hvad gör det? Endast skogen lyss!

Blott för natur hyste hon sympati Ofta satt hon etc.
Hjorten är fälld, och med följe så stort
Vänder grefven nu att tacka

Unge herrn, att grefvinnan han sällskap gjort!
Ernst Wallmark, efter F. Zell.

Ur Cornevilles klockor.

(Musiken af R. Planquette.)

Det är ej drufvan jag vill prisa,
Det kan jag göra nästa gång,
Äpplena gäller nu min visa,
Äpplena helgas denna sång.

Ibland frukter i paradiset

Äpplet tog ju det första priset;
Det var i äpplet Eva bet.

Hon narrar Adam att det smaka,
Se'n den tiden tillbaka
Ä' alla ense, om,

Att det var därifrån cidern kom.

Hell den ädla äppelsaften,
Normandiets bästa skatt l

Och man måste medge, att

Den hälsan beskär ock kraften.

Ett vackert äpple domen fällde -

Så man mig ju berättat har; -
Ty ni ska' veta, frågan gällde,
Hvem af gudinnor skönast var.
Herden Paris utslaget gifver,
Och belönad därför han blifver
Med kärlek af den skönsta fru.

I följd häraf ett krig sig tänder,
Trojas stad blef bränder.
Af detta ser man hvad

Bara ett äpple kan komma åstad.
Hell den ädla äppelsaften,
Normandiets bästa skatt!
C. G. Michal efter Clairville.

Barnsånger.

Rofvan.

Gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Enberg här,
Nog fingo vi upp rofvan.

Enberg kom, Enberg drog,

Gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Tvåberg här,
Nog fingo vi upp rofvan.
Tvåberg kom, Tvåberg drog,

Enberg, gubben och gumman satt och drog,

Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Treberg här,
Nog fingo vi upp rofvan.
Treberg kom, Treberg drog,

Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Fyrberg här,
Nog fingo vi upp rofvan.

Fyrberg kom, Fyrberg drog,

Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,
Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Femberg här,
Nog fingo vi upp rofvan.

Femberg kom, Femberg drog,
Fyrberg, Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,

Och inte fingo de upp rofvan.
Hade vi vår Sexberg här,

Nog fingo vi upp rofvan.
Sexberg 1) kom, Sexberg drog,
Femberg, Fyrberg, Treberg, Tvåberg, Enberg, gubben och gumman satt och drog,

Och ändtligen fingo de upp rofvan.

1) Kan fortsättas så länge man behagar, men brukar slutas med "Tolfberg"..

Emmas stjärna.

(Musiken ar P. E. Svedbom.)

Jag gärna upp mot himlen ser,
När solen går i molnen ner,
Ty jag en liten stjärna har,
Som lyser där så skön och klar.
Den stjärnan är min pappas blick,
Jag honom själf ej skåda fick:
På jorden hans besök blef kort;
När jag kom dit, så for han bort.
Hans öga följer mig ändå,

Hans vinkar nog jag kan förstå;
Ty jag har märkt, att vissa dar
Så lyser stjärnan mera klar.
Det var en dag, då jag ej gjort

Och tänkt detsamma, som jag bort:
Det var en kväll - ack!l just i går -

Då stod i pappas blick en tår.

Rätt sorgsen tycktes stjärnan min,
Men jag drog genast för gardin
Och tänkte: aldrig, aldrig ger
Jag himlen skäl att sörja mer l

Och säkert blef han åter glad
Ty se'n när aftonbön jag bad
Och slöt med några tårar den,
Då såg jag stjärnan le igen.

Du lilla stjärna, åt mitt lif

En spegel af din klarhet gif,
Att lugn jag alltid mot dig ser
Och aldrig rodnar, när du ler.

När bakom grafvens skumma tjäll
Min lefnads sol går ner en kväll,
Visst lyser du mig då till den,
Som är den faderlösas vän.
C. W. Böttiger.

Vårvisa.

(Musiken af Mozart.)

Kom sköna Maj, och blicka
Med milda ögon ner!

Jag är en liten flicka,
Som dansar blott och ler.
Det är för sött om våren
Att, under lek och ras,
Strö blommor uti håren
Och sätta löf i glas.
Se, böljan, rörd af västan
Och stora drifvan smält,
Och rågen bråddas nästan
På pappas åkerfält.
På gål'n ä' stora pussar,
Dit Calle går ibland
Och bygger rara slussar
Och fästningar af sand.
Snart kommer liten ärla
Och säger: “Det är vår!”
Och daggens silfverpärla
I sippans sköte står.

Bror Calle, ack, hur roligt
Att vid en aftonstund,

Gå, hand i hand, förtroligt
Omkring i gröna lund.
Så skall jag ta min hufva,
Slå under hakan knut,
Och leka hök och dufva
Och sista paret ut.

Så tar jag boll'n i barmen,
Och smyger fram med den
Och bränner Carl på armen
Och kysser honom se'n.

Nog händer det, att kjolen
Blir litet våt i dyn,
Att kinden steks af solen
Och blåsten skämmer hyn.
Men mamma aldrig räknar
Så strängt med sin Sofi;
Hvad gör mig några fräknar,
Blott jag är glad och fri?
J. D. Valerius.

Lille Calle.

(Musiken af A. Randel.)

Lille Calle med ett svärd
Vid sin vänstra sida
Hastar ut i riddarfärd
Att mot trollen strida.

Hvit är hans häst,

Guldprydd hans väst,
Fjädrarna svaja på hatten.

Minna för sin spegel står,
Som en stjärna blänker,
Flätar pärlor i sitt hår
Och på Calle tänker.

Skön är den mö,

Hvit som en snö,

Röd som en törnros i dalen.
Lille Calle i galopp

Rundt kring världen trafvar,
Öfver branta klippors topp,
Ängar, berg och grafvar.

Präktig han far,

Borgar han tar,

Städer och byar han vinner.
Minna jämt till dagens slut
Sitter i sin kammar,
Spänner silkesväfven ut
Mellan bågens ramar l

Stickar därpå

Hvita och blå,

Röda och gullgula rosor.
Lille Calle i kungasaln
Dricker söta viner.
Pärlor bubbla i pokaln,
Klara som rubiner.

Tapper han är,

Stjärnor han bär,

Stjärnor och band uppå rocken.
I min faders park ibland
Lilla Minna vankar

Med en blomma i sin hand,
Carl i sina tankar.

Röd är dess kind,

Lätt som en hind
Minna i buskarne sväfvar.
Lille Calle, vig och snar,
På sin häst sig kastar,
Öfver berg och buskar far
Och till Minna hastar.

Flickorna se

På ridten och ge

Anskri vid trafvarens satser.
Lille Calle, hög och stor,
In i salen stiger.

Minna står bredvid sin mor
Och för riddarn niger.

Eldig och kär,

Hon tänker så här:

Christ gifve, att riddarns jag vore!
E. J. Stagnelius.

Vaggvisa.

(Mel. al Düben.)

Melodien uppgifves vara komponerad för prins Carl,
sedermera Carl XII.

Lille Carl, sof sött i frid,
Ty du får tids nog vaka,

Tids nog se vår onda tid
Och dess galla smaka.
Världen är en sorge-ö:

Bäst man andas skall man dö
Och bli mull tillbaka.
En gång, där en källa flöt
Förbi en skyl i rågen,
Stod en liten gosse söt
Och spegla sig i vågen:

Bäst sin bild han såg så skön
Uti böljan, klar och grön,
Strax han inte såg'en.
Så är med vår lifstid fatt

Och så försvinna åren:

Bäst man andas godt och gladt,
Så ligger man på båren.
Lille Carl skall tänka så,
När han ser de blommor små,
Som bepryda våren.

Sofve lulla, lille vänl

Din välgång skall oss gläda.
När du vaknar, ska' vi se'n
Dig klippa häst och släda;

Se'n små hus af kort - lull lulll -

Ska' vi bygga, blåsa kull
Och små visor kväda.
Mamma har åt barnet här
Små guldskor och guldkappa,
Och om Carl beskedlig är,
Så kommer rättnu pappa,
Lilla barnet namnam ger.
Sofva lulla! ligg nu ner,
Och din kudde klappa!
C. M. Bellman.

Liten pilt hade gullvagn.

Liten pilt hade en liten gulivagn,

Däri så pläga' han åka,

Han hade gullpiska uti sin hand,
Slog så många han råka'.

Och hästar och vagnar det hafver han nog,

Och drängar och pigor till husets behof,
Och många små pullor på taket.
Rida ranka.

Rida, rida ranka,
Hästen heter Blanka.
“Hvart ska vi rida?”
Till en liten piga!
“Hvad skall hon heta?”
Jungfru Margreta!
När vi kom' till kungens gård.
Så var där ingen hemma;
Bara en gammal gumma

Satt i en vrå,

Tugga' blår.

Lärde sin dotter spinna:
“Spinn, spinn, dotter min,

I morgon kommer fästman din!”
Dottren spann,

Tårarne rann.

Aldrig fästman kom där fram,
Förr'n på andra året
Kom där en gammal man
Med guldband kring håret,
Och värja vid låret.
Men ingen skjorta hade han.

Ro, liten kind.

Ro, ro, liten kind!
Mor hon kommer strax in,
Pappa går på Långebro,
Köper barnet gulleskor,
Gulleskor med spänne,
Så sofver barnet länge!
Ro åt Fiskeskär.

Ro, ro åt fiskeskär,

Många fiskar få vi där:
Laxarne stora,
Braxarne goda.
Hugg'en i nacken,
Stopp'en i säcken

Och göm en till jula och påska.
Dryckessånger och skämtsamma sånger.

Magisterns monolog, efter Gluntens afresa från Alsike.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Ack, hvad vårt lif är eländigt]

Finns någon fröjd på vår jordiska stråt,
Som ej börjar med ståt
Och så ändas med gråt? -

Nämn en sällhet, som varar beständigt!
Värst utaf allt är att vistas

år efter år här vid akademin:
Ty hvarenda termin
Skall man hålla god min

Och se glad ut fast vännerna mistas.

Men i mitt hjärta jag gråter

Bittrare tårar, än ögat förmår,
Ty jag vet och förstår,
Att den vännen, som går,

Är ej lik sig, då han kommer åter.
“Tempora enim mutantur

Et nos mutamur in illis” - och då
Få vi hjärtan så små,

Men förstånd, som förslå.

“Ad culpandum qua, nunc laudantur”.

Då med ett medlidsamt löje

Lyss man till sagor om framfarna dar,
Huru barnslig man var,
Lika nöjd, hvart det bar,

Blott man skötte sitt dagliga nöje.

Och uti hjärtats små kamrar,

Där förr så varmt och så lifligt det var,
Tomma väggar stå kvar,
Och blott eko ger svar,

Om en vän står vid dörren och hamrar.

Därföre vill jag nu fresta

Djupet vid bålens letheiska strand;
Ty en ängel ibland

Stiger ned till dess rand

Och rör om, liksom förr i Bethesda.

“Drick då, drick järn i hvar sena,

Skölj dig” - han säger - “i hjärta och trut;
Ty det heter till slut:

Sista paret skall ut.” -

Då är godt att ha märg uti bena.
Visa från Almåsen.

I femton år jag vänta må,

Och kommer han int'gen, så väntar jag ändå

- Uti rosen.

Ja, grannar och vänner de lade till råd,
Att vi skulle gifta vår dotter ändå
- Uti rosen.

Måndag och tisdag så lade de till,
Onsdag och torsdag bryggde öl och vin
- Uti rosen.

Fredag och lördag så gingo de omkring,
Sönda'n så höllo de hedersdagen sin
- Uti rosen.

De drucko i dagar, de drucko i två,
Och unga bruden vill ej till sängena gå
- Uti rosen.

De drucko i dagar, de drucko i tre
Och unga bruden ville inte sängena se.
- Uti rosen.
De drucko i dagar, de drucko i fem,

Och unga bruden ville ej till sängena än

- Uti rosen.
Så kom där då in en liten stalldräng,

Han var nu så klädd uti blå kjortelen

- Uti rosen.
Han talte där om ett förgångande skepp,
Med sidenhvita flaggor och förgyllande ros,

- Uti rosen.
Hon gångar då genast i loftet opp

- - - - - - - - - - - - -
- - - och såg de flaggorna blå,
Som hon hade sytt med sina fingrar små

- Uti rosen.

- - - - - - - - - - - - -
Jag ser uppå ditt gullgula hår
Att du hafver haft gullkrona på

- Uti rosen.
Jag ser uppå dina snöhvita bröst,
Att du hafver varit under annan mans tröst

- Uti rosen.
Jag ser uppå dina fingrar de små,
Att du hafver haft gullringar på.
- Uti rosen.
Jag ser uppå din kjorteliga fåll,

Att du hafver varit under annan mans våld

- Uti rosen.

Hälsa nu hem till min käraste far,
Ber honom dricka, jag håller mig glad
- Uti rosen.

Hälsa då hem till min käraste mor,
Ber henne dricka, jag håller mitt mod
- Uti rosen.

Hälsa nu hem till min kära fästeman,

Ber honom söka och välja sig en ann

- Uti rosen.

Och jungfrun hon lade sig i rödgalonens famn,

Hon vakna inte opp förrn i tredje konungs land
- Uti rosen.
Karl Bohlin. (Ur: Folktoner från Jämtland.)

Mycken kärlek.

(Efter Béranger.)

Hvad helst än visheten må ropa,
Jag ville samla mycket guld
Och det för hennes fötter hopa,
Den enda, som mig varit huld!
Åt henne, under vårens lindar,
Jag ville köpa land och slott;
Begär till guld mig ej förblindar,
Men mycken, mycken kärlek blott l

Om snillets Gud mig ville gifva
Den panna Lauras älskling fått,
Jag ville nog odödlig blifva,
Men för att sjunga henne blott.
Jag ville eftervärlden lära

Det namn, min läpp ej än förrådt,
Nej, mig förleder icke ära,

Men mycken, mycken kärlek blott.

Om ödet mig en krona skänkte, -
Mig, tidens glömda nådehjon -

På henne strax den kronan blänkte,
Åt henne skänkte jag min tron.
Att henne ännu mer behaga
Mig tjuste själfva slafvens lott;
Mig ingen höghet kan betaga,
Men mycken, mycken kärlek blott.

Men hvarför högre sällhet drömma,
Då hon mitt hjärta bönhört har?
Jag rikdom, rykte, rang vill glömma,
Då hon förljufvar mina dar.
Att jag är säll mitt hjärta säger,
Med ingen byter jag min lott:
Jag ära, namn och guld ej äger,
Men hennes, hennes kärlek blott!
Jonas Magnus Stjernstolpe. (Ur: Efterlämnade skrifter utg. af Bernh. v. Beskow.)

Fredmans Epistel N:o 34.

Till Movitz, när elden var lös i hans kvarter i Kolmätargränden.

Ack, hvad för en usel koja -

Spräckta rutor, brutna lås!

Tuppen gal en sträf hoboja:
Trumman hörs i gränden slås.
Werda, Werda? Larm på gatan -

Jeppe, blås i tornet, blås!
Som en gås

Kacklar den satan...
Klockan klämtar, vatten fås.
Nicklas' torn som röda gulle'
Blänker i den mörka natt.
I en hövålm på en kulle

Slåss två kär'ngar om en tratt.
Ur en sönderslagen ruta
Tittar fram en gulbrun katt -

Strax besatt

Hundarne tjuta ...

Larm och buller, gråt och skratt.
Pumpen gnäller, skorsten sprakar,
Hästen gnäggar vid sin töm,
Jorden gungar, sprutan brakar,
Böljan susar i Norrström.
Manskap sväng i divisioner,
Skyldra, marsch och flaskan töm!
Stjäl och göm,

Marsch i plutoner,

Stör de skönas midnattsdröm l

Skådom nu Kolmätargränden,
Smal och smutsig, full af grus!
Rådstu-taket syns vid änden,
Se'n blott krog och jungfruhus.
Ur ett bugnadt fönstergaller

Syns en nymf med skinn-karpus -

Strax burdus

Slagsmål och skvaller,
Nakna hjässor, tomma krus.
Mot en vägg med skalmar tryckta
Står en kärra, full med drank.
I en sönderslagen lykta
Ryker en utbrunnen dank;
Och i rännsten på sitt öra
Hvilar en gesäll så pank,

Kors, hvad stank!
Hvad ska vi göra?

Vräk den satan mot ett plank!
Kors, bland dessa Sodoms murar
Är det svårt att hitta rätt:
Mörka hvalf och heta skurar
Brylla ögat på allt sätt.

Här bor Movitz ...
Kors, hvad buller,
Brandsignal och bajonett,

Menuett,

Tjufvar, patruller,

Jungfruröster, klarinett .. .

Där hans port... där skylten hänger...
Skål, min bror, af hjärtans grund
Löjet sig så mildt framtränger
Ur en gul och bleknad mun.

Gubben Movitz ler och nickar -

Men från Karons mörka sund
Dödens blund

I dina blickar

Bådar snart din sista stund.

Skratta Movitz, blif ej sjuker!
Märk, bland pikar och gevär
Themi's mantlar och peruker
Syns i rännsten här och där.
Guldgalon i röda flamman
Bjuder lydnad och besvär.

Drick, förtär,

Klingom tillsamman,

En bit tuggbuss åt dig skär!
Vräk på nacken basfiolen -

Eld i skrufven, röd och varm!
Tag den stora läderstolen:
Akta dyna, fot och karm!

Flöjten, lyran och bassongen
Häng den framför din barm I

Lustigt larm ...

Glöm ej hoftången -

Stick valdthornet i din arm!
En Eneas lik vid Troja,
Movitz ut ur porten går:
Klarinett, fiol, hoboja,
Allt i ljusan låga står!
Elden fladdrar i peruken,
Sprutan han i nacken får -

Slangen slår

Movitz på buken:
Vatten sköljer ben och lår.

Jordens gudar, all er lycka
Är ett stoft, ett glittergrus:
Fattigdomen vid sin krycka
Lämnar lätt sitt trånga hus!

Movitz går till nästa krogen,
Borgar där förnöjd ett krus,

Tar ett rus,

Tapper och trogen,
Somnar vid ett sexörs-ljus.

C. M. Bellman.

Bellman.

Bellmansdagen 1889.

Solen sjönk. En rosig saga

Bytte sig i blod till slut.
“Fjäriln vingad syns på Haga”,
Bellman sjungit gladt förut;
Dikten dock sågs sorgflor taga:
Fjäriln sjönk - för ett skott krut. -
Uppå fester hela raden
Lyste utaf snillets ljus,

På idyll'n i mälarstaden

Leende vid vindens sus,
Epilogen kom - mask'raden -

Kungens död i konstens hus.
Gustaf föll. Med honom dömdes
Vitterheten till förfall.

Bellman snart i jorden gömdes,
Fredmans värld gick världen all. -

Bellman länge, länge glömdes
Dränkt i sina visors svall.
Men så kom ett yngre släkte,
Som det sköna dock förstod,
Och hans dikt ur grafven väckte.
Bilder utaf kött och blod
Sina styfna leder sträckte,
Kände lefnadslust och mod.

Gingo ut kring Sveriges rike,
Dansade sin bal som förr,
Spelte kort och låg i dike,

Slogs bastant bak' krogens dörr,
Älskade förutan like,

Drack och grät vid os och surr. -

Och så blef han humorfursten
Cynikern ej taltes om,
Fast han än sågs måla törsten,

Huru ruset gick och kom.
Tåren glänste midt i lusten,
Och satiren svängde om.
Rätt man nu hans snille känner,
Ler åt hvar parentation:
“Skratta mina barn och vänner”,
Märk finessen i hvar ton.
Bacchi ordensgyckel bränner
Flärden, som en skorpion.
Bellmans dag i dag är inne,
Stämmen upp en fröjdfanfar!

Folket jublar i sitt sinne

Och till Djurgårdslunden drar. -

Lefve Bellman och hans minne:
“Land ej finns, som like har!”
Björn Cederberg.

Första lärkan.

Sjung ej, lärka! Det är ej af nöden:
Döden lurar på din första drill.
Du ej känner dina mörka öden:
Skytten siktar - och du hör i döden
Underdånigst någon hofkatt till 1)
1)Afser bruket vid hofvet att betala en dukat
för den första skjutna lärka som presenteras.
Detta bruk afskaffades af konung Oskar;
men tyvärr brukas ännu här och där att skjuta
vårens budbärerska.

Vänligt kommer du att hos oss gästa,
Vårens fröjd du bjuder mänskan på.
Ack! låt bli att vid vår jord dig fästa:
Människan är van att klå sin nästa,
Håll dig utom skotthåll i det blå.
Vet, din undergång är bland de största
Prisbelöningar i sångens kall.
Sök ej här att vara få d e n f ö r s t a,
Blod är det, hvarefter mänskor törsta:
Fly! att sjunga här är k n a l l o c h f a l l!
Elias Sehlstedt. (Ur: Samlade sånger och visor.)

Singdudelejdej.

(Lundströmskupletter sjungna af Knut Tivander
i Blanch's Cafe.)

Jag, jorden rest rundt som en duktiger kar',

Fast icke som Fogg uppå åttio da'r,
I lugn har jag luffat och traskat, tjo hej!
Och ta’t mig en liten - Singdudelejdej.
Hos Påfven jag gjorde en liten visit;
Jo den, må ni tro, var en ren jesuit.
Jag kysste hans toffel - och han kysste mej,

Se'n tog vi i smyg en - singd.
Men nu ska' ni höra en lyckad historia:
Så gick jag till England, till drottning Victoria;

Och hon blef så glad när hon syn fick på mej,

Hon sjöng och ropte: singd.
Min gamle vän Oscar jag träffade på
Hos gumman, dit bjudna vi var bägge två,

Och Oscar fick strumpebandorden med sej,

Men Lundström fick bara - singd.
Jag kronprinsens “sessa” har farit förbi,
Hon vackrare var än vår lithografi.
Hon sad' när hon räckte mig sitt konterfej

“Hier hast du, mein Lundström”! - singd.
Och Stockholm, ja det är en stad som jag minns,

Ty där fick jag se på vår nyfödde prins;
Det var nu en sötunge - då han såg på mej,

Så log han och ropte : - “T i n g d u d e l e j d e j”.
På sistone kom jag till Norge ock fram,
Men kom på en söndag, fick icke en dram,

Och fastän jag bönföll - de svarade nej!
Hvad f-n är det där för singd.

En sjöman och jag slogs på lif och på död,

Så att jag blef blågul och han - han blef röd.

Det var patriotiskt, säj hade vi ej
“Et rent flag” - vi bägge - singd.
Og höirefolk siger, at höire er bra,
Og venstre det vil nu blot vensterfolk ha',

Men Centrum, jeg holder på centrumet jeg.

For Centrum, se det er - singd.
Jag ock hos Goodtemplare varit på fest,

Och vatten de drucko precis som en häst;

Men när de i salen förplägade sej,
I farstu'n jag tog en - singd.
Ni har väl hört talas om pesten bland svin,

Men Lundström mot den har en bra medicin

En snaps, och strax svinet blir botadt af mej.

Ty svin botas bäst med - singd.

Nu söker jag anställning i någon bank,
Så slipper jag att gå så här och slå dank.

Och plats strax jag får, därom tviflar jag ej,

Ty nog kan j a g sköta - singd.
När sedan jag där direktörsplatsen fått
Så börjar jag själf på “affärer” så smått:
Ett “k o n t o! d i v e r s e” jag inreder mej

Så skall ni få se på - singd.
Uti Göteborg, uti södra alléen,

Så fick jag ett bud ifrån Frälsningsarmén,

Man ropade: “Lundström ska' omvända sej”,

Jag vände och tog en - singd.

I “Frälsningsarmen” jag bjöds in när som helst,

Men Lundström betackade sig att bli “frälst”.

Usch! Där fördes en hiskelig vild kolifej,

Jag “frälste” mig ut med - singd.

(Springer ut.)
Da Capo.

Jag har ta mig f-n icke flera idé'r,
Men om något nytt eller extra här sker,
Så ska' inte Lundström det glömma, ack nej

Serveradt det blir med - singd.
Ni åter vill se mig och jag säger tack,
Men tiden jag ej uppehåller med snack;
Ty jag blef så rörd vid applåden åt mej,
Att knappt jag kan säga: (gråtande) singd.

D. C.

Till Trondhjem på sistone helt “s a n g f a s å n g”
Som annat “schangtilt” folk till “expåsiång”
Herr Lundström i söndagsfrack upp sträckte sej.

Med blyhatt och stock och - singd.
Sen “udstillingen” kommit här till i vår “By”,

Har Trondhjem stigit så högt uti “Ry”,
Att till och med “K o n g e n, K r o n p r i n d s e n o g j e g”
Oss tagit en tur till singd.

“Fiskeudstillingen” - när jag var där, “
Circus”, då fiskarne red i carrier;
Och detta det reta aptiten på mej
Så att på fisken - jag tog en - singd.

Men “qvægeudstillingen” var ej så fin,
Ty grisarne där sågo ut liksom svin.
Af oxar och kor fanns en hel kolifej
Som böla i korus - singd.

Här hvimlar nu folk ifrån hvarje nation,
Som kommit att skåda på exposition.
Glöm heller ej Lundström, han' sviker er ej,

Han bjuder er tvärt på - singd.
Erotisk rullning på sjön.

En visa vill jag sjunga,
En hjärtans liten en,
Om hur de vågor gunga
Min båt i månans sken.

På andra sidan fjärden,

Där bor min lilla tös
Dit vill jag styra färden,

Där vill jag glömma världen -

Gud hjälpe mig, jag nös!
Det bådar godt, det lättar
Ett känslofullt humör.
Hos Selma får jag plättar
Och pussar och likör.
Där ibland lunder ljufva
Står Våren i sin ståt,

Där blomstrar hvarje tufva,
Där kuttrar ömt min dufva -

Styr på, min lätta båt!
Du vän för hjärtan kranka
Och älskogs-ömma par!
O, måne! håll din blanka
(Jag menar lykta) klar.
För älskande betryckta

Du aldrig stängt din dörr:
Din gamla kärleks-lykta,
Den innerligt omtyckta,
Hjälpt många tusen förr.
De suckar utan ände,

Som i ditt hägn du tog,
Om jag blott hälften kände,
Jag kände Gudi nog!
Din huldhet mot de k ä r a
Dig gif vit namnet k y s k.
Det länder dig till ära,
Och jag vill nästan svära,
Du fått det af en Tysk.

Jag vill i spåret följa

Utaf ditt silfverhjul:
Skjut på du klara bölja,
Fyll i, du lilla Kul!
M i n j u l l e l ä t t p å v å g e n,
Framåt i Frejas sken!

O, att min färd I sågen:

Gud Amor står med bågen
Vid rodret som kapten.

I röda rappet landar

Min båt vid Selmas strand,
Re'n blomstrens ljufva andar
Mig komma mot från land.
Jag gigar mina lappar,
Jag hennes stämma hör;

Mitt hjärta våldsamt klappar,
Jag tror jag hufvu't tappar
Och af förtjusning dör.

Elias Sehlstedt. (Ur: Samlade sånger och visor.)

Fredmans Epistel N:o 39.

Öfver Bergströmskans porträtt på Liljans krog
i Torshälla.

(Fransk melodi.)

Storm och böljor tystna re'n -

Himlahvalfvets matta sken
Mer och mer försvagas:
Re'n det börjar dagas,

Molnen simma,

Kvalm och dimma

Bådar solens bleka strimma.
Vädren spela fritt och täckt,
Fönstren ristas vid hvar fläkt,
Lönn och aspar susa,
Kärr och källor brusa,

Orren spelar ...

Tömmar, selar
Bonden åt sin fåle delar.

Re'n i hvar spis

Fladdrar och fräs

Spånor och ris,

Stickor och gräs;
Redan, vällinggrytan kokar.
Re'n med yfvig lugg
Torparn uti mjugg
Efter tobakselden snokar;
Och på ängen re'n,
Lutad mot en sten,
Dalkarl i sin skyffel tar.

Krögarn stöfveln på sig drar,
Skurar brännvinspannan klar,
Re'n i stopet fattar,
Står i dörrn och skrattar:

Pipan blossar,

Gubben trossar

Bygdens kämpar, barn och gossar.
Gumman på sin vagn vid grind,
Håller handen under kind;
Af och an hon vickar.
Slumrar in och nickar.

Solen sticker -

Gumman kvicker

Vaknar och ur stopet dricker,

Kvarnar och hjul

Börja sin fart

Hör - från ett skjul

Hörde du klart

Första slagen uti smedjan.
Smeden, smal och lång,
Med en glödgad tång,
Naken ända upp till medjan,
Mellan eld och sand
Med en pust i hand

Sjunger han sin morgonbön.
Luften spelar frisk och skön:
Minsta blomma, växt och frön
Öppna sina knoppar,

Le åt daggens droppar,
Präktigt randas,
Vällust andas,

Med sefirens fläktar blandas.
Skogen skymtar mörk och blå,
Berg och kullar prydda stå
Med båd' lamm och kvigor.
Bygdens barn och pigor

Gå och valla,

Le och tralla,

Sina hjordar sammankalla.
Lärkan i skyn,

Fläktar så sval,
Tuppen i byn

Flaxar och gal;

All naturen börjar vakna
Till ny glans och prål,
Nya göromål...

Och att ingen skönhet sakna,
Steg nu Movitz opp,
Tog sin färgekopp

Satt sig vid sin tafla ner.
Nå, Bergströmskan l ... hvad jag ser...
Med bindmössa... Kors, jag ber,
Bröstbukett i barmen,

Och en mops på armen,

Girandoller,

Parasoller -

Ve den Movitz, tocken fjoller l

Nå, så dumt... jag dör af skratt...
Se den, som med schäferhatt,
Präktig som en annan,
Med en musch i pannan -

Såg jag makeni

Isterhaken

Hänger på den gamla draken.

Bröstet så spändt

Skjuter hon fram -

Ah, excellent

Liljans madam

Har du skildrat, bror, på väfven ...
Men säj mig reson:
Hvarför sitter hon
Med en fågel uti näfven?
“Jo, reson är den,
Att dess äkta vän
Fader Bergström lefver än.”
C. M. Bellman.

Fredmans Epistel N:o 45.
Till fader Mollberg rörande hans harpa och

tillika ett slags ad notitiam att Mollberg

led oskyldigt på Krogen Rostock.

“Tjänare, Mollberg! Hur är det fatt?
Hvar är din harpa? Hvar är din hatt?
Ack, hur din läpp är klufven och stor!

Hvar har du varit? Svara, min bror!”
Till Rostock, min far,
Min harpa jag bar.

Där börjas krakel

Om mig och mitt spel,

Och bäst jag spelte - pling plingeli plång! -

Kom en skoflickare, hjulbent och lång,
Högg mig på truten ... Pling plingeli plång!
“Hur såg han ut?” Jo, surögd och klen,
Svarta skinnbyxor och mörkblåa ben,
Uppfästad hatt med guldträns,och band,
Randiger nattrock och käpp uti hand:

Just så såg han ut.

På västen ett spjut

Satt i ett gehäng;

Och när han blef sträng,

Slog han i verksta'n - pling plingeli pläng -

Så att där darra' båd' fållbänk och säng,
Fönster och dörrar ... Pling plingeli pläng!
Jag satt och spelte, nykter och sur,
Drottningens polska i Polen, G-dur.
Rundt kring mig satt förståndiga män:
Den drack ett stop, ett halfstop drack den.

Men hur det var fatt,
Slog en af min hatt;
En ann sa' åt mej:

“Hvad fan angå dej

Polens affärer?” Pling plingeli plångl

“Spela ej polska, men lär dig en gång,

Ha tand för tunga!” Pling plingeli plång!
Hör, min Mecenas, hör hvad som sker!

Jag satt så nöjd och drack mitt kvarter,
Talte helt högt om Pol'ns konjunktur:
“Veten, go' herrar”, sa' jag, och drack ur,

“Att ingen monark

I världen så stark

Förmår i sitt land

Förbjuda min hand

Att på min harpa - pling plingeli pläng -

Och det så länge där finnes en sträng,
Spela en polskal”... Pling plingeli pläng!
Nu satt i vrån en gammal sergeant,
Tvenne notarier och en stånddrabant.
De ropa: “Slå - skoflickarn har rätt:
Polen är straffadt, dess öde utmättl”
Ur skrubben kom fram

En vindögd madam,

Slog harpan i kras

Med flaskor och glas.
Skoflickarn högg mig - pling plingeli plång -

Bak' uti nacken en skåra så lång.
Där har ni saken... Pling plingeli plång!
Rättvisa världl Nu frågar jag sist:
Led jag ej orätt? “Mollberg, jo, visst!”
Lider jag ej oskyldigt? “Gutår!”
Harpan är sönder och näsan är sår.

Tvi sådan förtret!

Ei bättre jag vet

An fly ur mitt land

Med harpan i hand,

Spela för Bacchus och Venus - kling klang -

Bland virtuoser ta' stämma och rang.
Följ mig, Apollo! ... Pling plingeli plang!
C. M. Bellman.

Önskan af en Bacchi man.

(Fransk melodi.)

Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa,
Och om vid såstången vi vore två,
Som hade lof till att supa I

Vi skulle ligga, - Gud signe Guds lån! -

Jag och kamraten med tungan i sån.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!
Ja, fast den sån vore tunger som bly,
Skull' han bli lätt till att bära:
Jag skull' med krafter och rosende hy
Lyfta min börda och svära;
Och min kamrat skulle ta mig i famn,
Dansa med stången och sjunga sitt namn,

Ack, om vi hade, god' vänner en så
Ungerskt vin för vår strupa!
Ej på trehundrade steg någon själ,
Nej, ingen käft på trehundral

Nej, våra portar skull' stängas så väl;
Ingen skull' bulta och dundra.
Bulta nå'n dit, skull' vi lyfta vår stång,
Fäkta som bröder och dö på en gång.
Ack, om vi hade, god' vänner, en så
Ungerskt vin för vår strupa!
Båd' uti urväder, solsken och slask, Dunder och blixt och i torka,

Ja, om från himlen föll' änglar pladask
Neder i sån, skull' vi orka,

Orka att slåss, köra upp dem till mån',

Taga basunen och dricka ur sån.

Ack, om vi hade, god' vänner en så
Ungerskt vin för vår strupa!
C. M. Bellman.

I Eden.

Adam gick på bara marken
Utan strumpa, utan sko,
I den stora, vida parken,
Utan sällskap, utan ro.

Blott utaf ledsnad han drack och blef full,

Lade sig sedan bland liljor omkull

I Eden.

Under sömnen ur hans sida
Bröts ett refben eller två.
Att, i fröjdas och i lida,
Han ett sällskap måtte få.

Där stod vår stammoder, härlig och skön,

Liksom ett mönster för hela sitt kön.

I Eden.

Adams rus var utan våda,

Blott af vatten i en flod,
Snart fick han sin Eva skåda,
Hur hon utan förkläd' stod.

Adam flög upp som en ljungeld och slöt
Snöhvita mön till sitt raggiga sköt'.
I Eden.

Ömt förtjusta i hvarandra,
Syntes de vid flodens rand
I oskyldig glädje vandra,
Arm i arm och hand i hand.

Ormen sad' : prosit! när Eva-mor nös;

Då skämdes Eva, och Adam, han, frös

I Eden.
Eva grep till fikonbladet,
Stackars Adam likaså:

Men, hur konstigt än de lade't,
Var det svårt att fästa på.

Se'n fick väl, brudparet kjortlar af skinn,

Men drefs på porten och slapp ej mer in

I Eden.
Med sig ur den sköna parken
Togo de en ympekvist
Att plantera ut i marken

Som ett skydd mot sorg och brist.

Kärlek, så hette den kvisten och bar

Samma slags frukt som dess frodige far

I Eden.

Adam måste så och skörda,

Eva mjölka hjordarne;

Snart blef dock gemensam börda
Lättare och lättare.

Hej, sade Eva till vännen så kär,
Här är ju lika roligt som där
I Eden.
Adam svarade sin Eva:

Du har rätt, min sockergris!
Stor sak i hvad land vi lefva:
Öknen eller paradis.

Vi äro nöjda och lyckliga här,

Kärleken öfvergår äpplen och bär

I Eden.
J. A. Wadman.

Ett sätt att fria.

(Musik i Filikromen, 5:te saml.)
Anders, han var en hurtiger dräng,

Flitiger som en myra,

Stor var han som den grofvaste karl,

Stark var han väl som fyra.
Munter och gla'
Och hurtig han va'

Flickorna tyckte, han va' så rar,
Lita på mej!

En får han sej.

Det kan jag tryggt bedyra.
Anders var blyg och suckade: “Ack,

Den, som en flicka hade!”
Så kom han in i flickornas ring,

Höjde sin röst och sade:
“Söta små flickor!

En vill jag ha
Hvilken utaf eder får jag nu ta?”
“Anders, ta' mej!”
“Anders, ta' mej!”
Skreko de alla glade.
Nej, tänkte Anders, det var för svårt,
Jag kan få allihopa:

“Den, som ta'r råda, den skall bli min!”
Började han att ropa.
Då rusa alla bums i en hög.

Högt upp i luften hårtofsa' flög';

Hett gick det till,

Tro, om ni vill -

Ryslig yar den bataljen.
“Nej”, sade Anders, “täcka behag,

De röra mig så föga.”
Då fick han se, hvar Anna lill' satt

Med tårar i sitt öga.

Ack, tänkte Anders, glad i sitt sinn',
Du, lilla Anna, du ska' bli min.

“Vill du mig ha?”
Hon svarte : “ja!” -

Så går det till att fria.

C. Ekeman.

Den motsträfvige brudgummen.

(Gammal folkmelodi.)

De klädde en brud i bröllopsskrud,
- I kväden väl, om; I kunnen -

Då hälsade brudgummen hem till sin brud:

“Jag vill inte vara brudgumme.”
Och när som de kommo till kyrkogård,
Två honom ledde, den tredje dref på,
För han ej ville vara brudgumme.
Och när som de kommo på kyrkovall,
Då hördes så grant, hur den stackarn han gnall:

“Jag vill inte vara brudgumme.”
Och när som de kommo i kyrkodörr,
Så skrek han långt värre, än han gjorde förr:

“Jag vill inte vara brudgumme.”
Och när som de kommo i kyrkan fram,
Så ynkade honom båd' kvinna och man,
För han skulle vara brudgumme.
Men fram kom pästen med boken i hand:

“Nu är hon din hustru och du hennes man;

Nu slipper du vara brudgumme.”
Och brudgummen tog sin brud i famn,
- I kväden väl, om I kunnen -

“Nå, Gud vare lof, nu är jag din man,
Nu slipper jag vara brudgumme.”
Den argsinta hustrun.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)

Det bodde en bonne i grannegålen vår,
Märk, huru då' geck

Han tog säk e' kvenna förledet år,
En djäfvel han feck
I köket ho' gorma,
I huset ho' storma
Hos boen den arma
Ho' gefver honnem mat
Uti banner å hat
Uti sådan “pravat”.
Då hände sej en gång, att den boen va' på rus.

Stött' å gruta en fot,

Å käringa i spisen te' illagaffeln tar,
Springer boen emot;
Han kan inte lida,
Ej heller förbida,
Hans rygg månde svida.
Han tar'na i sin kropp,

Piskar henne doktigt opp
För sin argesenta kropp.
(Talas) : Då ba' boen att faen sulle ta Brita bort.

När eden va' fällder,

Sig satan framställde
Att visa sitt välde:
Han ville ha kuntrakt
På så boen hade sagt,
Så dä' sulle stå ve' makt.

Ja men, svarte boen, det trolle' jag har,
Dä' kan du la få,

Bara du genast till helvete dra'r,
Å lofva mej så,
Att ho' allri mera
Mett hus kummendera
Dä' vill jag begära.

När som skjutsen va' färdi' å Brita sulle bort,
Märk, huru då' geck:

Då glömde de te benna
Den argsenta kvenna.
Då' fick de förnemma;
Ty ett sådant alarm

Hördes allri' nån'sin förr Inför helvetes dör.
(Talas): Då ba' satan sju andre go'a män,
att de skulle föra. Brita tebaka te' boen igen.

När sum boen på gålen si' hustru feck se,

Sina hänner han vre';
Han började att gråta,
Ja, ynkeligen låta.

Hans kinner voro våta;
Men undrar då' gör ja',
Huru boen kunde ta'
Dä' ej faen ville ha.

Korpen och räfven.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)

Det satt en gång uti ett träd en korp, som bar

Uti sin näbb ett stycke ost, så fet och rar,

En räf, hvars fina lukt strax väder däraf fick,

På stunden mycket artigt fram till korpen gick

Och sjöng: tra, la, la, la.
“Er tjänare, herr Korp, hur står det till?” - Jo bra.

“Hur mår ni själf, herr Räf ?” - “Äh jo, tack ska' herrn ha:

Jag och de mina må, Gud vare lof, rätt godt,

Förutom yngsta pojken, som har snufva fått.

Tyvärr!” tra, la, la.
“Gud, hvilken frack, herr Korp! Om jag ej mig bedrar,

Så tror jag, ni från Hamburg edra kläder tar.”
“Ja”, svarar korpen, stolt att så sig smickrad se,

Och lämnar strax adressen på sin skräddare.

Den narr'n! tra, la, la.
“I fall ni sjunger lika väl som ni är klädd,

Kan ni med Jenny Lind er ställa djärft i bredd!

Sjung för mig någonting, en aria eller par:

I äen alla sångare, son ifrån far;
Ej sant?” tra, la, la.
Herr Korp, som intet neka kan sin nye vän,

Strax stämmer upp en aria ur “Barberaren”.

Men, “hast du mir gesehn”, så, snart han öppnar mun,

Föll osten därutur på marken ned på stund,

Vid sång: tra, la, la.
Då skyndar räfven fram och griper osten fatt,

Och skrattar se'n åt korpen alldeles besatt,

“Nu riktigt med besked jag lurat dig minsann.

Du hvarken är modern, ej heller sjunga kan

Ej ens”: tra, la, la.
När korpen detta hör, så blir han desperat

Och svär förtvifladt öfver vårt duellplakat,

Förlusten honom dock till hjärtat mindre går,

Än att han ej för sångare passera får,

Bra hårdt: tra, la, la.

Vill du moral'n af fabeln veta, så se här! -

För korpar synnerligast minnesvärd den är:

“Kom väl ihåg, min vän”, så sa' en gammal prost,

“Att aldrig nå'nsin sjunga, då du äter ost,

Ej ens”: tra, la, la.
F. W. Hyckert.

Det underbara bältet.

(Mel. i Filikromen, 1:sta häftet.)

Det var allt om en söndagsmorgon, jag skull' till kyrkan fara.

Då spände jag på bälte' mitt, det lyste som solen klara,

:,: För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
Å prästen, som för altaret stod å skulle på pallen falla.

När han fick syn på bälte' mitt så glömde han bönerna alla.

:,: För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.
De bjödo mig får sjuhundra å ett, å alla så voro de hvite.

Men jag ej sålde bälte' mitt, jag tyckte de' va' för lite'.

:,: För hej, ro i land! :,:De' roade mej och de mina.
De' va' allt om en morgonstund, då föll mej ondt i tankar.

Då bytte jag bort bältet mitt för ... ett par gamla vantar.

:,: För hej, ro i land! :,: De' roade mej och de mina.

En säg'n i Svithiod.

(Mel. af Palm i "Vid Bålen".)

Det var en säg'n i Svithiod,
Om Hervara ej ljuger,

Att den, som ej är dryckesgod,
Till ingen idrott duger;
Ty den, som svek i dryckjom,
Svek ock i androm styckjom.
Om Hervara ej ljuger.
Om F o r n j o t h e r en saga, gick,
Se'n han till Vallhall farit,
Att blott de tvenne orden: drick!
Och slåss l hans lösen varit.
Med dem han slog de danska
Och norska härar ganska.
Han nu till Vallhall farit.

Förmäles ock om Y n g v e F r e y,
Den gamle tappre hjälten,
Att horneklang och fyllehej
Jämt skallade i tälten,
När han drog ut att strida,
Bars hornet vid hans sida,
Den gamle, tappre hjälten.
När I v a r emot Anglö drog,

(Hans namn var F a m n a j o r d e n),
Först Ethilbertis här han slog,
Se'n röt han fram de orden:
Nu har jag slagits, svenner,
Och jag mig törstig känner!
Och därpå drack han duktigt.
När R a g n a r låg i ormagård,
(Hans Bjarkamal det säger)

Han kvad: den lotten blott är hård,
Att intet öl jag äger.
De ormar fritt må stinga;
Men ho kan törsten tvinga?
Hans Bjarkamal det säger.
När S t a r k o t t e r, den kämpen båld,
Drog svärdet ur sin skida,

Han skrek: jag trotsar dödens våld
Men ho kan törstig strida?

Ty fyllen hornet, bröder!

Stor sak, om hjärtat blöder
Det är ju vant att lida.
Vi strida ej mot engelsmän,
Mot norsken och mot dansken
Men liksom fädren kastom än
Mot törsten envigshandsken!

Och mäkta vi ej annat,
Så piskom den förbannadt,
De göters ovän: törsten.
Filéns visa.

(Mel.: "Ack, om vi hade, go' vänner, en så".)

Det var väl fan! skrek Filén, där han satt,

Titta i kikarn och blekna'.

Läste den skrift, som i stjärnornas natt
Ödet höll på till att teckna:
“Dalrar, så många som stjärnor här stå,
Skall du Filén af min hand en gång få.” -

Det var väl fan! skrek Filén, där han satt,

Titta i kikarn och blekna'!

“Tro mig, då blifver du ärad och stor,
Själf presidenten skall buga,

Ta dig i hand och dig kalla för bror;
Dig på kalas skall han truga,
Dricka din skål uti skummande vin,
Döttrarna skola dig kalla kusin”, -
Det var väl fan! etc.

“Du på ditt vindsrum föraktad nu går,
Ensam din pipa du röker;

Tro mig, de komma, de härliga år,

Då man ditt vindsrum besöker:

Då i den dörr, där knappt surrat en mygg,

Höga magnater ska' kröka sin rygg.” -

Det var väl fan! etc.
“Då skall det sägas: kors, hvad den Filén
Är för en man utaf heder!

Vacker därjämte - nej, se på hans ben,
Se på hans axlar och leder

Se på hans näsa: ej Jupiter kan
Äga en bättre än han, 'ta mig fan’!“
Det var väl fan! etc.
“Då på Norrbro, hvart du vänder din fot,
Alla ska' hälsa och buga,

Ta dig med öppnade armar emot;
Själfva den näsvisa fluga,

Som på din näsa förut haft sin tron, V
ördsamt skall fly från dess höjd ned

till skon.” -

Det var väl fan! skrek Filén, där han satt:

Titta' i kikarn och blekna'.
F. A. Dahlgren.

Viggelins äfventyr.

(Dansk melodi.)

Hvad en ungkarl dock kan ha förtretat,

tretar, tretar,

Fast man sagt att lifvet är en vals -

Sicken en vals!
Mödor, sorger och allt hvad det heter,

heter, heter

Har han riktigt fått uppå sin hals
Sicken en hals!
Frukost får han för det mesta sofva,

sofva, sofva

Lugnt och stilla i sin paulun
Sicken paulun!
Den blir riklig, ja, det vill jag lofva,

lofva, lofva,

När han tar den uppå ejderdun -

Sicket ett dun!
När han sedan för att styrka själen,

själen, själen

Kanske föresatt sig nå ett mål -

Sicket ett mål!

Drager strumpan på sig så är hälen,

hälen, hälen

Ytterkanterna utaf ett hål -

Sicket ett håll

Vaktparaden, ja, den har man gratis,

gratis, gratis

Båd med trummor, flöjter och symbal
Sicken en bal I

Och hans dröm är sillen och potatis,

tatis, tatis

Uppå Rydbergs glänsande lokal
Sicken en lokall

Se’n kring staden uppå “viggen” gnor han,

gnor han, gnor han,
Till en vän och gammal skolbekant -

Sicken en bekant!

Få en femma aldra minst det tror han,

tror han, tror han,

Men han får en femtiöres slant -

Sicken en slant.

Sedan hos en ann' han bräde dunkar,

dunkar, dunkar,

För en konjak och en kaffeskvätt
Sicken en skvätt!

Och till sist han stilla hemåt lunkar,

lunkar, lunkar

Börjar nästa dag på samma sätt
Sicket ett sätt.
Emil Norlander.

Fredmans Epistel N:o 48,

hvaruti utmålas Ulla Winblads hemresa från

Hessingen i Mälaren en sommarmorgon 1769.

Solen glimmar blank och trind -

Vattnet likt en spegel!
Småningom uppblåser vind
I de fallna segel:
Vimpeln sträcks och med en år
Olle på en höbåt står:
Kerstin ur kajutan går,
Skjuter lås och regel.
Stålet gnistrar, pipan tänds,
Olle klår sitt öra,

Rodret vrides, skutan vänds,
Gubben har att göra.
Under skarpa ögonbryn
Grinar han mot soln i skyn:
Kerstin, gubbens hjärtegryn,
Skall nu seglen föra.
Seglen fladdra, skutan går,
Jerker tar sin lyra:

Lyran brummar, böljan slår,
Allt med våld och yra.

Skutan knarkar, bräcklig, gles,
Vimpelns fläkt i toppen ses.

Tuppen gol så sträf och hes -

Nu slog klockan fyra.
Movitz, stöt åt dem i lurn,
Som på skutan fara!

“Olle du, hvad kostar tjurn?”
Lyssna hvad de svara!

“Hör, hvar är ni hemma, ni?”
“Ifrån Lofön komma vi
Med grönsaker, silleri,
Mjölk och äpplen klara.”
Si en julle skymtar fram -

Marjo åran lyftar:

Med sin löfbrodd, mjölk och lamm
Hon åt tullen syftar,

Har i knä en bytta smör,
Körsbärskorgar frammanför.
Marjo nu sin lofsång gör,
Snyter sig och snyftar...

Ulla Winblad, skratta, sjung.
Spritt vid solens strålar!

Gäspa ej, lös upp din pung,
Tag fram band och nålar!

Fästa din salopp igen ...
Nös du? Prosit, lilla vän!
Si, där har du Hessingen,
Gröna trän och pålar.
Ulla fästman på dig ser l

“Kom min Norström lilla,

Sätt dig bredvid mig, sitt ner -

Fritt din låga stilla!”
Vi ha alla lika rang.
Lustigt - hör basuners klang!
Prosit och kontentemang!

Dyrbar ögonvilla.
Kon i vassen skylt sin kropp,
Snärd i våta tågen;
Bruna oxen kastar opp
Himmelsblåa vågen.
Ängen står i härlighet;
Kalfven dansar, yr och fet;
Hästen tumlar stolt och het,
Svinet går i rågen.
Vid ett träd uppå en slätt

Syns en skytt förbida

Dagens gryning, klar och lätt.
Fågelns sång och kvida:
Bakom trädets tjocka stam
Bössan syns och skymtar fram -

Hunden, trogen som ett lamm,
Står vid skyttens sida.

Morgonsupen, Movitz, går!

Ljufligt böljan svallar ...

Ser du Ekensberg? Gutår!
Hör, hur folket trallar l

Där framsätter en sin fot -

Klotet käglorna slår mot:
Hör du dunsen af hans klot
Uti bergen skallar!
I en löfsal kring ett stop
Några bussar skratta,
Ropa: “Trumf!” och allihop
Uti stopet fatta.

Somliga med sträckta ben
Sofva godt och snarka re'n,
Hvila hufve't mot en sten
På en blomstermatta.
På den klippan - där vid strand -

Själf Chinesen prålar,
Bilder af en näfve sand
Skönsta blomsterskålar:
Uti leret brännes in

En Apelles' pensel fin …
Ulla Winblad, min kusin,
Ser du hur jag målar!
Såg du nu Marieberg,

Så se längre neder:

Med en gul och bleknad färg
Sig ett tjäll utbreder.

Fönstren glittra, känner I
Ej salpetersjuderi?

En gång, Ulla - raljeri -

Palten dit dig leder.
Fällom lodet på vårt djup,
Gäspa ej och nicka,
Sof ej, öppna flaskan, sup,
Bjud mamsellen dricka!
Vakna, Movitzi ser du ej
Lazari palats - så säj!

Akta näsan du på dej
För hvar vacker flicka!
Tornens spetsar blänka re'n:
Kors och tuppar glimma
Morgonrodna'ns klara sken
Syns i vattnet strimma.

Barnet leker gladt vid strand,
Samlar stenen i sin hand,
Slungar stenen dit ibland,
Där som gässen simma.

Lossa tågen, seglen fällt

Re'n vid Skinnarviken

Med dess kojor och kastell,
Branta berg och diken.
Under små kolsvarta tak

Gnälla pumpar, eld och brak -

Hästen sträcker foten spak,
Gnäggar, rädd för spiken.
Med sitt klappträd ner vid strand
Pigan står så kåter,
Knyter till sitt förklädsband
Och sin barm upplåter:
Barbent hon på bryggan står,
Räknar slagen, klockan slår,
Flitigt sig på benet klår,
Svettig, sur och våter.
All'städs godt, men hemma bäst!
Sakta - låt oss unna
Vattukörarn med sin häst
Hvälfva om sin tunna!
Kärlet glittrar, hjulet går,
Sprundet sprutar, hästen slår ...
Om den prakt för ögat står,
Sjunge de som kunna!

Jeppe tutar, trumman går,
Böneklockan klämtar.

Sotarn svart i skorsten står
Hvisslar, sjunger, skämtar.
Bagarn sina korgar kör,
Smeden re'n sin slägga rör,
Re'n båd knekt och grenadör
Vid geväret flämtar.
Skynda dit vår hydda finns,
Glömmom not och flöte!
Stöt uti basun och minns
Detta glada möte!

Farväl, Jörgen, Truls och Hans!
Farväl flickor, spel och dans!
Ullatog sin myrtenkrans
I Neptuni sköte ...

Norström stjälper sin peruk

Af sin röda skalla,

Och min Ulla, blek och sjuk,
Låt sin kjortel falla,
Klef så bredbent i paulun,
Movitz efter med basun.

“Maka åt dig - Norström - frun
Hör ju till oss alla!”
C. M. Bellman.

Romans i fjällbygden.

Du hulda måne i det blå

Som lyser!

Och jordens ruckel tittar på

Och myser!

Med lampan öfver böljans djup

Och fjällen

Du lotsar fram min lilla slup

I kvällen.

På viken krusar vinden lätt

Dess spegel,

Och Aeol fyller jämnt och nätt

Mitt segel.

Cigarrens fyr med friska drag

Jag tänder,

Och upp på kryss gå, liksom jag,

Små änder.
Jag trastens mjuka tonfall hör

I skogen,

Och dån af hölass, som man kör

På logen.

I mjuka höet ligga barn

Och kullra,

Och bruset hörs af fors och kvarn,

Som bullra.
Och glädjen skallar vidt kring tjäll
Och stackar,

Och eko skrattar med i fjäll

Och backar.

Till deras glada tidsfördrif
Jag fore,

Om kroppen så konservativ
Ej vore.

På strömmingsfiske far en “t r u t”
Så sniken.

En gullgul ökstock glider ut

Ur viken.

En flicka ror den lugnt och tyst

I säfven,

Och en student står som en byst

I stäfven.
Han rör sig. Ack! om ni de två

Nu sågen,

En liten afund flög väl då

I hågen.

I månsken just Gud Amor har

Sitt välde -

En liten puss jag tror det var,

Som smällde.
Men natten skymmer vattendrag

Och landen.

Med slappa segel vaggar jag

Mot stranden.

Hvar lund är tyst som böljans svall

Vid hällen:

Blott v a k a n hörs och forsens fall

I fjällen.

Hur ljuft ibland att dagens bråk
Få glömma;

Att lyssna till naturens språk

Och drömma;

Att gå så här i kors och krok

Och kafva.

Och bläddra i Guds stora bok

Och stafva!
Elias Sehlstedt. (Ur: Samlade sånger och visor.)

Champagnevinet.

(Musiken af Åhlström.)

Drickl De förflyga, de susande

Pärlorna - drick!
Skynda. Det ljufva, det ädla, det höga
Söker du fåfängt, se'n anden förgick.
Dåren, som fäste vid skummet sitt öga,
Vatten, blott vatten på läpparne fick.

Njut! De försvinna, de tjusande

Stunderna: njut!
Ytterst förfinade, känslan och löjet
Reta och domna i samma minut;
Snappa i flykten behagen och nöjet;
Högst är raketen i det han går ut.

Snar är på jorden den rusande

Glädjen: ack snar!
Fångad af ynglingens spända förhoppning,

Än ur en drufva, förädlad och rar,

Än från en mun, lik en ros i sin knoppning,

Strax till sitt hem öfver molnen hon far.
F. M. Franzén.

Dryckesvisa.

(Musiken af F. Pacius.)

Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan, den flyr med stunden.
Drick, njut, bägaren töm!

Tänk på din mö så öm!
Lifvet är kort och döden lång ...

Jaga vi fritt med klang och sång ...
Drick, njut, älska och dröm!

Lyckan hon flyr med stunden,

Lifvet är kort och döden lång:

Jaga vi fritt med klang och sång!
Drick, njut, älska och dröm!

Lyckan hon flyr med stunden.

Drick, sjung! Drufvan i dag
Blöder för kung och flicka.
Drick, sjung! I jublande lag.
Härnäst blöder du och jag;

Jaga vi fritt, så jaga vi bäst

Här är den kung, som dricker mest …

Drick, sjung, älska och dröm!

Lyckan etc.
Drick, njut, Lif eller död
Töm i en enda droppa!

Drick, njut l lust eller nöd
Göm uti drufvans glöd!
Jaga vi fritt, så jaga vi gladt.

Dricka hvar dag och dricka hvar natt.
Drick, njut, älska och dröm!
Lyckan etc.

Z. Topelius.

Ungkarlsvisa.

(Musiken af J. G. Berger.)

En ungkarl gör hvad han behagar,

Är herre öfver tid och dagar,
Ja, han är till för nöjet blott:
Då det är äkta mannens lott

Att hos en ond och svartsjuk kvinna
Med ånger alla dagar finna,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Det är väl sant, att äkta bandet
Politisk nytta gör för landet,
Och ett moraliskt värde har,
Ett gilladt bruk från gamla dar.
Men frågar någon, hvad jag tänker,
Mitt svar, jag det helt gärna skänker,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Jag är blott till för skämt och löjen
Och njuter utaf alla nöjen:
Maskrader, bal och landtparti,
Och är beständigt glad och fri;
Jag rädes ej på dörren glänta,
Sparlakansläxor mig ej vänta,
Ty ungkarlslifvet sällast är.
En nyck, och jag går ut i staden,
En nyck bestämmer promenaden,
Jag spisar middag hos Julie,
Och jag souperar hos Sophie,
På balen med Annette jag följer.
För mina vänner jag ej döljer,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Och vill jag tyst och ensam vara,
Besvärar mig ej någon skara
Af barn och ej en hustrus prat!
Och blir jag någon gång plakat,
I lugn jag sofver af mig ruset,

Och sjunger, när jag fattar kruset,
Att ungkarlslifvet sällast är.
Charlotte Berger, f. Cronhjelm.

Smålänningen.

(Dansk melodi.)

En fattig smålänning från bögda jag drogs,

Från stuga och tösa,
Till Stockholm att fösa

En oxdrift, som rakt ifrån Vernamo togs.

Jag gick i skinnbracka
Och gråspräcklig jacka,

Tolf styfver om da'n var den kost mig bestogs.

Jag körde och ropte: kom ox, kom ox!
Ostyriga alla. En stånga och slogs,
En stupa i diket

Vid stojet och skriket;

En ann' sprang för fanders långt, långt bort till skogs.

Så stinn uti kräfven

Kom den och den grefven

Och åkte och skrek: ur vägen, din jocks!
Jag körde och ropte : kom ox, kom ox!

Om da'n brände solen. Med henne jag drogs

I syn och på ryggen;

Om kväll'n stungo myggen,

Och aldrig mig unnades komma till krogs.

Då kritter'a rasta:

På häll'n jag mig kasta,

Ur påsen min kvällsvard af hafrebröd togs,

Se'n sof jag och drömde: kom ox, kom ox!
Så kom jag till Stockholm att stånda till boks

För slaktarn, den skalken,

I oxfösarbalken.

På vågen jag jämte kamraterna vogs.

Då skreks i minuten:

Hvad kostar den stuten?
Omkring mig där höjdes ett flin och ett kox.
Jag svarade bara: kom ox, kom ox!
Nu må I lell veta, jag är ingen jocks:
Bland rika grossörer
Så stolt jag mig förer

Och skrifver om året tolf tusen till boks!

Har stenhus och pengar,
Lakejer och drängar

Och vagnar och ridhäst, en ypperlig fox.

Ej mera jag ropar: kom ox, kom ox!
C. F. Dahlgren.

Vårvisa.

(I april.)

Jag sjunger hi och jag sjunger hej!

Ty nu är våren dock inne.

Jag nu vill måla dess konterfej,

Se'n vintern blifvit ett minne.
Se, drifvan svinner
För himlens strålar,
Och jorden finner,
Att solen målar

Med glans - i grönt!

Naturen vaknar ur vinterns tvång

Och gnuggar kylan ur kroppen:

Och fjäriln svärmar, vid fågelsång,

Så nätt i granna saloppen.

Och bäcken dansar
Bland sten och stockar,
Och ärlan svansar,
Och björken bockar
För vårens gunst.
Det svärmar öfver af lust och lif

Se, diket just nu bröt isen!

Och sippan, blyg som ett rent motiv,
Står upp i bara chemisen...

Hör oxen råmar,

Det är hans sätt,

Och tuppen kråmar

Med kamm kokett

Af idel fröjd!
Men bäst man jublar och fröjdas mest,
Åt hoppets solljus sig gläder,

Så kommer ofta en obedd gäst

Och slår förhoppningen neder:
Nu snöstorm härjar
En vårbild skön
Och jorden färgar,

Som gjort sig “grön”, -
April! - i hvitt.

Dock, “stränge herrar regera ej
Just länge”, det är praktiken;

Det är en sats som bekräftar sig
I vädret - som politiken!
Nu solen skiner,

Se'n molnen flytt;

I tårrubiner

Sig snön förbytt;

April, April!
Så hi och hej då och mod på nytt!

Ej är det värdt till att klaga;

Har man om motgången ej sig brytt,

Skall fram helt visst man sig taga.
Så vår'n, trots kölden,
Sig bryter fram
Och bär i skölden,
Som man förnam,
Blott lif och ljus!
Björn Cederberg.
Fredmans Epistel N:o 54.

Vid korporal Bomans graf på S:t Katarina kyrkogård.

Aldrig en Iris på dessa bleka fält

Minsta blomma plockat

Till vällukt i en herdes tält.

Och dessa löfträn vid dagens ljusa rand

Aldrig fågeln lockat

Till Floras fest på Mälarns strand.
Aldrig hördes lärkan nånsin spela
För att turturdufvans kval fördela

Som i ro :,:
Midt ibland dödens pilar byggt sitt bo.

Kring denna rymden hvad kval och sorglig syn!

Svarta kors och grafvar
Fördunkla templets tupp i skyn:

Än på en planka, än på en marmorsten

Kringlor, hjul och glafvar
Bepryda våra fäders ben.

Trädens glesa stammar sorgligt hasta
Att de gula löfven kring sig kasta

Minsta blad :,:

Döljer i sitt skyggd en hvilostad.
Templet det hvilar uppå en sandig mo,
Inom gyllene galler
Förnäma skuggor sammanbo.

Hjärtat till rysning och örat till en harm

Ned från Jofur faller

Ett tordönsbrak vid klockors larm,
I det djup, cyklopen viggen svaflar,
Har han en gång störtat templets gaflar,

Nu dess prakt :,:

Morgonrodnans afbild sammanbragt.
Blunda och sucka, vrid dina händer hop

Här står Bomans kista

Bland gråterskor med glas och stop.
Hon med mjölkbyttan, som snyftar bitterlig

Och vill liksom brista

I tårars öfverflöd för dig,

Hon är en änka till den tappre bussen.
Men de andra äro, hela skjussen,

Månglerskor :,:
Hemma båd' på Söder och på Norr.
Kom, låt oss sjunga hvar en sin sorgepsalm l

Movitz, om du orkar,
Förskingra hjärtats ångst och kvalm!
Knäpp på din harpa för denna Bomans mor,

Som sitt öga torkar

Och dammar sina svarta skor!

Nej, stick opp buteljen, bjud vår kvinna!

Skål, madam! “Ödmjuka tjänarinna!”
Slå i mer :,:
“Ack, min Boman, jag dig aldrig ser!

”
Tack, du min Boman, tack för hvarenda dag,

Båd' då du mig klappa'

Och då du svor med hugg och slag!
Nå, denna hatten, min solhatt blifva skall -

Denna gardeskappa

Blir min mantilj i alla fall. -

Bomans änka, håll nu upp att gråta
Låt nu Movitz' ljufva harpa låta!

Glöm ditt kval - :,:

I en fållbänk välj en ny korpral!

C. M. Bellman.

Påfve och sultan.

(Musiken af Altin.)

En påfve är ändock minsann,
En alltför säll och lycklig man:
Han dricker vin hvarenda dag.
O, vore jag blott påfve, jag!
Som han jag drucke natt och dag
Af vin de allra bästa slag.
Men ändock fattas honom ett:
Hans blick ej någon tärna sett,

I bädd han ensam sofva får -

Jag tror, jag påfvestoln försmår,
Från bägarn och till flickan går,
Ty där jag mycket bättre mår. -

En Stambals sultan! Ja, se han,
Vet bättre lefva, han, minsann:
En hel seralj han för sig ser;
Jag tror till sultan jag mig ger,
Min påfvemössa lägger ner

Och värfning tar där skönhet ler.

Men, ack jag är en törstig man,
Ej Alkoran jag hålla kan.
Välan, om da'n jag påfve är,

Om kväll'n till sultan jag mig klär;
När först jag fyllt min törsts begär,
Jag trifves helst de sköna, när.

Så kom då, sköna flicka, kom!
Men inga men och inga om!
Slå i åt mig som påfve nu,
Och låt oss klinga jag och du!

Din sultan sedan gif en kyss,
Nu kejsare, fast påfve nyss.
C. F. Dahlgren.

När ja' ble' sjöttan år.

(Folkmelodi från Elsass.)

Fjorton år va' ja' i Filepsta'
Litta flecka, så munter å så gla'
Inga friere visste ja' å,

A inga heller jag tänkte uppå.
Falallala, falallala, fallala, fallala,
Falallala, fallala, fallala, fallalej!

Rassa dö, när ja' ble' sjöttan år,
Sola sken, göken gol, de va' vår.

Allt va' skönt, jola grön, himmeln blå,
Men det feltes mej någe' ändå.
Falallala, etc.

Flecker, gissa, om ni kan, hva' de va'!
Stunta' va' ja' så lessen, stunta' gla',
Stunta' va' ja' så hvit, stunta' rö,

Å ja' ville hvarken lefva eller dö,
Falallala, etc.

Då en sönda' må mor å må far
Möcke sorgsen te körka ja' far;
Men där mötte ja' vännen så kär.
Hvilkens bild vid mitt hjarte ja' bär.
Falallala, etc.

Ola Ask ifrån Hötorp, jo pytt!
Feck ni vete, så sej, någe' nytt!

Men så mycke att säje går an:
Att te jula blir Ola min man.
Falallala, falallala, fallala, fallala,
Falallala, fallala, fallala, fallalej!
H. Liljebjörn.

Dryckesvisa.

(Musiken af Åhlström.)

Goda gosse, glaset töm l

Gärna ser din flicka
Någon gång dig glad och öm,

Ibland vänner dricka,
Som med hjärtats sympati,

Eldiga och unga,

Klinga glädjens harmoni,

Lifvets sötma sjunga.

Gärna vill hon i din hand
Se kristallen glindra,

Se din kind i purpurbrand,

Se ditt öga tindra;

Se din känsla, ditt behag

Lifligt sig förfina,
Och i hvarje anletsdrag
Själen genomskina.

Drick - och lifvets väg ej mer
Går igenom heden;

Se i glaset och du ser

Jorden är ett Eden.
Drick! I glaset sanningen

Plär sig naken måla.
Drick! I glaset kärleken

Ser sin himmel stråla.
Drick, men sällan och med mått'
Minns hvad Syrach skrifvit:

“Vin och vänskap smaka godt,
Då de gamla blifvit”.

Tänk, hvad fröjd på gamla dar

Gubbens hjärta känner:

Gammalt vin har gubben kvar
Än för gamla vänner.
F. M. Franzén.

Dryckessång.

(Mel. af Fischer.)

I djupa källarhvalfvet här

Jag vill all världen glömma,
Och som en kung så nöjd jag är
När vinets floder strömma.
Hur säll när drufvans röda gull
Emot mitt öga prunkar.
Jag slår den höjda bägarn full
Och klunkar, klunkar, klunkar.
Min värsta ovän törsten är

Och hårdt han mig ansätter;
För hans skull mest i källarn här
Jag bor båd dag och nätter,
För resten bryr mig ingenting
Af allt hvad skvallret glunkar,
Jag bara vrider kranen kring
Och klunkar, klunkar, klunkar.

Ej sorgen plågar mig förvisst;
I vinet smärtan domnar.

Jag dricker blott och säll till sist
I Bacchi famn jag somnar.
Men om på morgonkvisten då
Mitt hufvud ännu dunkar,
På nytt mitt glas jag fyller på
Och klunkar, klunkar, klunkar.
Ernst Wallrnark, efter tyskan.

Grindpojken.

(Ord och musik af C. R. Nyblom.)

Jag fattig gosse vaktar vid grind,

Kall som en is är aftonens vind,

Stel är min hand och frusen min kind,
Mor gaf ej gossen vantar.
Än komma granna vagnar med tross,
Än komma fulla bönder, som slåss,
Än kommer länsman själf i kaross.

Gossen får inga slantar.

Nej, ser man på! Grisen vill fram.

Vet han ej skam!
Se, liten tös,

Nickar så snäll.

Kors, hvad hon frös!

Ruskigt i kväll!

Jag fattig gosse vaktar vid grind,
Kall som en is är aftonens vind,

Stel är min hand och frusen min kind,

Hå hå, ja ja!
Men lika roligt är det ändå, bara ej hjärtat fryser.
Tänk, när jag blifver gammal en gång,
Rak som en stolpe, duktig och lång,
Då skall jag hoppa lätt i ett språng
Öfver den högsta grinden.
Då skall jag ha galoscher och hatt,
Klocka, som pickar dagar och natt.
Och paraply så stolt och så gladt
Spänna jag skall i vinden.
Men hör, en vagn rullar så grant,

Söta, en slant!
Se, hvad jag fått,
Se, om ni vill.

Hade jag blott,

Två styfver till!

Jag fattig gosse vaktar vid grind,

Kall som en is är aftonens vind.

Stel är min hand och frusen min kind,

Hå hå, ja ja!
Men lika roligt är det ändå, bara ej hjärtat fryser.
"Hvad vill du."

(Mel.: "Jag minns den ljufva tiden".)

Hvad vill du? flickan sade
Till mig i torsdagskväll

Då ömt min hand jag lade
På hennes hand, så mjell.
“Jag vill ... jag ville bara ...
Just ingenting jag vill.”
Nå, så låt handen fara
Och sitt nu vackert still.

I fredags djärft jag lade

Kring hennes lif min arm.
Hvad vill du? Strax jag hörde
Från purpurläppen varm.
“Jag vill ... jag ville bara...
Just ingenting jag vill.”
Nå, så låt handen fara,
Och sitt nu vackert still l

I lördags, snabb som vinden,
Men likasom på lek

Jag stal en kyss från kinden.
Hvad vill du? högt hon skrek.
“Jag vill ... jag ville bara ...
Just ingenting jag vill!”
Nå, så på kyssen spara
Och sitt nu vackert still!
I söndags, tärd af lågan,

En ring jag blygt tog fram,
Hvad vill du? Gamla frågan
Jag också då förnam.

“Jag vill ... jag ville bara ...
Jag vill ha dig till... fru?”
Nå, hvarför ej förklara
Mig detta förr än nu?
Wilh. v. Braun.

Sv ... aktigt!
(Ur Dagskrönikan; en mycket ynklig och

rörande visa författad på vers- och "grisfötter").

(Mel.: "En liten fågel satt en gång".)

En liten gris han satt i bur
Och åkte gatan fram,

Men han var dock af fri natur
Och tyckte det var skam,
Att sitta stängd på detta vis
En skön Augusti-dag,

Det var ej rätt - han såg polis
Och ropade på “lag”.
Men ingen lag för grisar finns,

Det märkte han dock snart,

Han “stämplades” som “Köpings prins” 1),
Hvad det nu var för slag?
Var man väl rädd för landets väl,
Att kronan skulle tas?
Han var ju “krönt” förut, min själ
Båd' i profil, en face.
Dock bröt han sig ur buren ut Och “skubbade” med fart,

Så stolt i “sporten” satt sin trut,
Kapplöpning blef det snart
Man löpte hela gatan fort,
I têten grisen sprang,
Med svansen viftande, fast kort,
Vid skor och klackjärns klang.
Han sprang, han sprang af bara hin,
Så borsten af 'en rök ...

Han sprang där, som ett riktigt svin,
Det var ett “bondförsök”.
Hans pulsar utaf hetta slog,
Som vore han kreolsk,
Men i “Katolska huset” tog
Man besten, just “katolsk”.
Han följdes nu i jubeltåg
Och satts i buren in,

Han argt uppå polisen såg

Och skubbade sitt skinn.

Ack, om han ändå riktigt rymt,
Fått jubla själf helt fri;

Han grymtade, ty det var grymt,
Att ta'n ett svineri ...
*) Köping, syltfötternas stad.

Björn Cederberg.
Fredmans Epistel N:o 69.

Om Mollberg dansmästare.

Se dansmästar Mollberg, bröder

I vår krögarstuga,

Hur mot väggen han sig stöder

Med en röd fiol!

Konstigt har han lärt sig buga

Och med foten skrapa -

Aldrig såg man större apa

I en kapriol.

Hjälp, himmel ... nå ...
Nu sprang han öfver disken
Bums i en så,

Där krögarmor har fisken.
Himmel, ack, se på hur luten

Dryper af syrtuten!
Näsan tätt med blommor gjuten,

Skiner som en sol.

Ser ni krögarfar med kannan

Hvar han står och gluttar,
Torkar svetten gladt ur pannan

Och slår till ett skratt,

När dansmästarn hjulbent skuttar

Och kring golfvet svänger
Och när han i taket slänger

Opp sin trinda hatt

Ulla blir arg

Och sig ur dansen kastar.

Vild som en varg,

Han efter lammet hastar.
Båda skratta, båda skrika

Med musik tillika.
“Rak i lifvet, rak, Ulrika!”
Ropar Movitz gladt.
“Släpp mig, farbror!” Nej, min syster!
“Släpp min dotter!” Inte!

“Jag din hjärna sönderkryster!”
Inte det jag tror!

Kärlek ömt mitt bröst påminte

Forna kval och tårar:
Samma pil mitt hjärta sårar

Som i påskas, bror!

Min menuett

Hör på, hur den nu låter

Helt rätt och slätt ...

Men, ack, min Ulla gråter -

Gråt ej syster! Stå helt stilla!
Kvinten gnäller illa.
Veckla förklä' opp, min lilla,

Skrapa dina skor!
Galet syster - håll in magen ...

Håll in magen, stygga!
Skänk ditt bröst, så hvitt som dagen,

Mera fritt behag!

Alltid vill du foten rygga:

In med vänstra klacken!
Ler du, tossa, bums i nacken

Slår jag dig ett slag

Mer ledig taille!
Stå inte dum och trumpen,

Petite canaille!
Hvad sa' jag dig om gumpen?

Gumpen in! Hvad åt jag skrålar

Och din glans af målar?

Mera eld, mer eld och strålar -

Drag på mun ett drag!
Se på mig - ge hand, mitt socker!
Fram med vänstra foten!

Non, ma chère... för tusan pocker...

Vänstra foten fram!

Rak som knekten står i roten I

Se på mig, stå stilla!
Kvickt la chaine, min ängel lilla!
Ma foi, madam,

Märk, sköna vän,

Att hon pro primo niger

Bakvänd mot den,

Som fram om henne stiger!
Sväng dig se'n och balansera -

Balansera mera!
Skönsta vän, mitt bröst charmera.
Dansa mer, mitt lamm!
Sjung, min ängel, när jag dricker!
Dansa, när jag spelar!

Säj, är inte Mollberg kvicker?
“Öfvermåttan kvick!”
Nig nu ... nej, rna chère, hon felar
Knäna få ej böjas,

Minsta tvång får inte röjas -

Allt i ledigt skick!
Som på madam

Skall bröstet öfversvalla!

Magen ej fram!
Fallalle-ralle-alla!
Opp med bröstet, in med rona!
Låt nu foten golfvet bona!
Dansa, sjung och drick!
C. M. Bellman.

Påsk-visa.

(Mel.: "Singdudelandej".)

Nu påsken är inne med lif och med lust
och därför jag sjunger en påskvisa just.
Tag sjunger för hi och jag sjunger för hej,

jag sjunger för dej och jag sjunger för mej

Singdudelandudelandudelandej!
Jag sjunger fast vintern uti detta år
har varit som rågtull'n så rasande svår.
Men nu ska vi hoppas, att sist det blir vår,

att mer inte Liss uti snösockor går.

Singdudelandudelandudelandej!
Se påsken den är dock en muntrande fest,

då blir man till Blåkulla bjuden som gäst

och där är det “triffligt” af själfvaste h-n,

med sat-, ack nej, sötungar, krimskrams och vin.

Singdudelandudelandudelandej!
Vi lefvat i fastan på sedvanligt vis
af himmelens manna en kostelig spis,

en massa af mandel är malle minsann,

men ingen konkursmassa, tåla man kan.

Singdudelandudelandudelandej!
Ja, nu blir det lif i båd' dal och på höjd
och mänskan spritter af jublande fröjd,
så lycklig som själfve prins Oscar förstås,

man ruskar på pälsen och smörjer sitt krås.

Singdudelandudelandudelandej!
Och hönsen de värpa, och undan det går

som när skräddar Palm uti talarstol'n står

och hvitan blir liten och gulan blir stor

och tuppen blir pappa och hönan blir mor.

Singdudelandudelandudelandej!

Hvar gosse som aborren känner sig pigg,

hvar flicka är gungande liksom en gigg,

de pussas i påsk, och det rå de ej för,
ty smällen till modet i dagarne hör.

Singdudelandudelandudelandej!
Han s o p a r med handen i lockarnes svall.

Hon r a k a r med kyssar och lyckan är all,

och s m ö r j e h o r n ödet väl också består,

hvad lifvet är lustigt när bara det går.

Singdudelandudelandudelandej!
Likt kamrarnes gubbar de rymma sin kos

Och drömma likt sommarens vaknande ros,

och Blåkulla bäddar en brudsäng så varm

och svennen han gungar mot jungfrulig barm.

Singdudelandudelandudelandej!
Och det blir en påskeld af gnistrande glöd,

och flickan hon bleknar, men gossen blir röd.

Och hjärtan de dansa så raskt i galopp
och blåsippor skjuta i backarne knopp.

Singdudelandudelandudelandej!
Ja påsken den är dock en muntrande fest,

då blir man till Blåkulla bjuden som gäst.

Och lifvet det dansar och lifvet det ler -

Men nu ska jag resa och sjunger ej mer.

Singdudelandudelandudelandej!
John Tbg.

Den gamla aktrisen.

(Mel.: Cylinderuret.)

När jag var helt ung, knappast fjorton års tärna,

min lust åt teatern jämt låg,

men pappa och mamma de sågo ej gärna

att ditåt jag rikta' min håg,

ty “skräp är teatern”, förklarade far,
detsamma predikades ock alla dar
af min mamma.
Min pappa var vaktmästare uppå raden
på Op'ran, i minst tretti år,

min mamma hon städa' för herrar i staden,

- jag minns det som var det i går -

så sorgsen och ensam i kammar'n jag satt,

Och hade till sällskap blott mors gamla katt,

i min ungdom.
För längese'n pappa och mamma ä' döda,

jag ensam i världen var kvar;

man sa' jag var näpen, med kinder, så röda,

och växt som oklanderlig var.
Dessutom jag hade rätt skapliga ben,
och därför jag ingick vid kungliga scen',

vid baletten.
Jag hoppa' och strutta', men gjorde ej lycka
vid vårt “tunga kavalleri”;

en dag herr balettmästar'n sade sig tycka,

att jag k o r p u l e n t börja bli,

och tjockare blef jag för hvar dag som gick,

då profsjöng en gång jag, och anställning fick

uti kören.
Man sade vid kören, att jag sakna' öra,
om illa den lät var min skull;

jag gasta' och skrek, så att man kunde höra

min stämma, jag tror, till Norrtull.
Men äfven från kören jag afsked snart tog,

och se'n som aktris jag till landsorten drog,
trots min fetma.

Jag glömt att berätta att fästman jag hade,

en ståtlig och fin officer,

men han gaf mig hin, när på hullet jag lade,

och aldrig såg jag honom mer.

Först grät jag, men sedan af vrede jag brann,

och se'n jag en dag ifrån Stockholm försvann

ut på landet.
M è r e n o b l e jag spelat i landsortens städer

så fyllig som utslagen ros,

nu är jag så tunn som två hopslagna bräder,

och skönheten flyktat sin kos;
dessutom jag ej mer kan lära en rôle,
och längre ej heller jag gasskenet tål

ifrån rampen.
Jag har mina sextio år nu på nacken,
är skröplig, och illa jag ser,

och bor bort på söder i Postmästarbacken,

samt hushållar för en kamrer.

Men ännu jag tänker på framfarna dar,
hur trefligt och piffigt det mången gång var

vid teatern.
Magnus Ringh.

Törsten och tapperheten.

I gamla Svea land

Den satsen oförändrad står,
Att törsten hand i hand
Med tapperheten går.

Där ständigt jämt den satsen ljöd:

Drick ur! Drick ur!

Och kämpen skrek, så hes och röd

Slå i! Slå i!
Ty vinet skänker mod och håg
Till nästa härnadståg.
Fast hornet bytts i glas,

Och hyddan namnet utaf slott,
Och gästbud af kalas
Bland nya svear fått:
Vi törsten ärft från forna dar,

Gutår! Gutår!

Från farfars-farfars-farfars far,

Gutår! Gutår!

Och dricka ännu vid vår bål
Hvar redlig nordbos skål.
Bacchi kalender.

(Fransk melodi.)

I januari månad, gutår!

Så köpte jag mig en väst drap d'or;
Se'n köpte jag i Stakens gränd
En rock, nyss vänd;

Och uti Martii månad, kusin,

Så köpte jag, oändligt fin,

En nattrock af pärlfärgadt satin.

Slå i mer vin!
Hurra! från mars till maj, kära vän,
Så hade jag ingen fyrk mer igen
Och hvarken byxor, rock eller skor;

Drick, drick, drick, drick, min bror!
Från juni, juli, så till august,
Intill september söt och förtjust,
Så satt jag naken, full och full

Och så kom jul.
C. M. Bellman.

Hemresan.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)

I morgon reser vi till Dalarne igen,
Om Gud ger oss 'älsan.
Å Gud hjälp oss öfver Amungen,
Å Gud hjälp oss öfver Skatungen,
Å Gud hjälp oss öfver Siljan!
När som vi kommer till Falu stad fram
Så där möter vi våra gossar.
Gu' dag, du gossen min!
Gu' dag, du flickan min!

'Ur 'ar du nu framlefvat?

'Ar du någe' arbete fått,

'Ell 'ar du någe' förtjäna'?
Ja, Gu'stjelof jag arbete fått,
Så micke jag be'öfver.

'Ar du nu sticka' strumpor åt mej
Som jag ba' dej om?

Ja, strumporna 'ar jag stickat åt dej,
Strumporna skall du få ut'å mej
I kväll, när du kommer till mej.

I kväll så kan jag inte komma till dej.

I mor'on skall jag ut å köra.
Men i öfvermor'on kväll,
Då kommer jag till dej,
Då skall jag 'älsa på dej.
I tjänsteflyttningen.

I stora skaror hit de rycka

Från fridfull nejd, från faders hus;
Man tror man här skall finna lycka
I hufvudstadens vilda brus.
De bygga här på luftslott sköna

I ljus och granna färgers prakt,
Och villigt låna de sitt öra

Till allt hvad fantasi'n dem sagt.
Må tro, här skall man bli förmögen
Och “ro sig upp” hvarenda en,
Bli herrar, fröknar hela högen;
Hvad guld och gröna skogar se'n!

Men ack, hur annorlunda lifvet
Bränt allt med verklighetens järn,
Det första luftslott som blef rifvet,
Det refs just hos komissionär'n.
Han lofvar genast plats åt alla
Och tar som lön den sista skärf.
Hvad rör det honom, om de falla.
Han sköter sig och sitt förvärf.
Se'n slut det blef på drömmens under
Och fantasiens fagra ljus,
Man längtade till hemmets lunden,
Till fridfull nejd och faders hus.
Men ack, för sent det är. Det sanna!

Du måste kämpa nu till slut -

Därför vid hemmets torfva stanna
Och äflas ej i världen ut.
Björn Cederberg.

Nils Anderssons visa.

(Mel. i Filikromen, 1:sta saml.)

Ja' frågar hin ätter Harrgåls-Ola,
Ja' får fåll klåcke så väl som han:
Å inte bocker ja' mej till jola,
Fast ja' ä fatti å han ä grann.

Han går må rock åttå fine kläe,
Å grofve vammle har bare ja';
Han äter såggel 1) ja' äter skräe 2),
Men ja' vill int' vare han ändå.

Foll har han halsduk må granne broscher,

Men den ä snodd kring en brännvinstratt;

Foll har han stöfler må pompgaloscher
Men tong ä foten å bene matt.

Å när vi kommer i majstångsdansen,
Då får en se hvem som licker ä:

Ja' spänner högt te den tredje kransen.
Han får int' läggen opp öfver knä.
Å bjur vi opp e å samma jänte,

Så vet'la tusan, hvalls då bär te.

Men grannlåtts-Ola, han får allt vänte,
Tess fattig-Nisch tatt en sving ell' tre.
1) Sofvel, köttmat. 2) All slags mager föda.
Vesst frier han nu te Harrgåls-Bålla,
Den vänste jänta på femtan mil;
Men inte raker ho' bål i stolla 1)

Å tar en tåckenen brännvinssil.

Ja' häger näck, holls ho nagga 2) åt mej
I Ransättskörka en gang i fjol;
Ja' ble så skrofgla' att - Gud förlått mej -

Hva' pastern sa', hörd' ja' allri ol.

Ja' minns nock ägg, holls ho bliga på mej

I sistras, när ja' va te patron;

Ja' tänkt' di yja 3) skull riktigt flå mej,
Å hjerte donk som a slag' på lo'n 4).

A foll ja' håger 5), hva ho sa te mej

I går när Ola låg full i staal:

“A, tror du, Nisch, att den der blir ve mej,

Så ä du vesst lite trinn i skaal”.
Då kom patron, å han sa så hära:
“Min kära Nils, är du ut och går?
Det vraket Olof kan jag ej bära;

Du blir min statdräng till nästa år.”
Hej dunskkridon, då va mjolk i kolla!

Kom nu å skäll mej te intnå' ha!
Te åre gifter ja' mej må Bolla
Å köper klåcke i Filpesta'.
1) Löper hon bort i tok, bär sig tokigt åt,
2) Jag kommer nog ihåg hur hon nickade.
3) Ögonen. 4) Hjärtat dunkade, som en
slaga på logen. 5) Kommer ihåg.
F. A. Dahlgren.

Pojkarne.

(Mel. af Gluck)

Jag minns den ljufva tiden,
Jag minns den som i går;
Då oskulden och friden
Tätt följde mina spår;
Då lasten var en häxa,

Och sorgen snart försvann;
Då allt, utom min läxa,
Jag lätt och lustigt fann.

Uppå min mun var löjet,
Och hälsan i mitt blod,
I själen bodde nöjet,
Hvar människa var god.
Hvar pojke, glad och yster,
Var strax min hulde bror;
Hvar flicka var min syster,
Hvar gumma var min mor.

Jag minns de fria fälten,
Jag mätt så mången gång,

Där ofta jag var hjälten
I lekar och i språng;

De tusen glada spratten,
I sommarns friska vind,
Med fjärlarna i hatten
Och purpurn på min kind.
Af falskheten och sveken
Jag visste intet än:
I hvar kamrat af leken
Jag såg en trogen vän.
De långa lömska kifven,
Dem kände icke vi!

När örfilen var gifven,
Var vreden ock förbi.
Ej skillnad till personer
Jag såg i nöjets dar:
Bondpojkar och baroner,
Allt för mig lika var.
I glädjen och i yran,
Den af oss raska barn,
Som gaf den längsta lyran,
Var den förnämsta karln.
Ej sanning af oss döljdes
Uti förtjänst och fel:
Oväldigheten följdes
Vid minsta käggelspel.
Den trasigaste ungen
Vann priset vid vår dom,

När han slog riktigt kungen
Och grefven kasta' bom.
Hur hördes ej vår klagan,
Vårt späda hjärta sved,
Vid bannorna och agan,
Som någon af oss led,
Hur glad att få tillbaka
Den glädje riset slöt,
Min enda pepparkaka

Jag med den sorgsne bröt.
Men, mina ungdomsvänner,
Hur tiden ändrat sig!
Jag er ej mera känner,
I kännen icke mig.
De blifvit män i staten,
De forne pojkarne,
Och kifvas nu om maten
Och slåss om titlarne.
Med fyrti år på nacken

De streta i besvär

Tungt i den branta backen,
Där lyckans tempel är.
Hvad ger då denna tärnan,
Så sökt i alla land?
Kallt hjärta under stjärnan,
Gul hy och granna band.
Anna Maria Lenngren.

Brudstassen.

(Mel. i Filikromen, 5:te saml.)

Ja' mins ett bröllop i nästa gaur,

Kum falia.

Ja' tror, de va' i förledet aur.

Å mä va’ Sven Annersen å Gösta Gammesen,

Å Kasper Speleman, å ja' å min fästeman,

Knibi halte biggiet Ole Bengtsen,
Kjersti mitt i skjuren Anners Svenssen,
Å Krinsel i Krogel, å Sammel i Brogel,

Å Hans i Saxhull, å Måns i Dagshull

Å Niklas mä.
Å när de blefvo mätta,
Å värden säll,

Begynte de villa trätta,

Å mä va’ etc.
Å när de kommo på den bre'a bro,
Bevar' oss väl!
Så ville de alla in på en krog.

Å mä va’ etc.
Å när de kom på den gröna äng
Bevar' oss väl!
Då va de fulla och ville i säng.

Å mä va’ Sven Annersen etc.

D'ä' det hon så gärna vill ha.

(Mel.: "Mitt hjärta har råkat i klämma".)

När lillan i vaggan hörs skrika

I gällaste högsta diskant
Och grinar så illa tillika,

Blir mamma bekymrad, ej sant?
Hvar finns då den yppersta trösten,
Som lugnar och smakar så bra?
Jo, lägg henne sakta till brösten.

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Nu lillan har fått sina tänder
Samt lärt sig att tala och stå;

Ej mer hon på fötter och händer,
Nej, ensam och upprätt ses gå.
Hvarmed kan du då henne locka
Att vara beskedlig, hvaba?
Jo, skänk henne bara en docka,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Hon växer, blir femtonårs flicka,
Har lagt mammeluckerna bort,

Ses stolt uppå “småbarnen” blicka,
Som än gå i klädningen kort.
Om ock, lik vår tids almanacker,
Du skulle din nästa bedra,
Säg tösen blott, att hon är vacker,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Nu slynårens tid är förliden,

Och jungfrulig, knoppande barm
Betecknar den farliga tiden,

Då känslan blir eldig och varm.
Gud Amor i fladdrande vingen
Förutan barmhärtighet ta -

Gif flickan den gyllene ringen,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
När väl hon med ring är begåfvad,
Då har du fått plikter, min vän.
Och ingen, som blifvit förlofvad,
Har velat dem undslippa än,
Presenter, som stå uti mantal,
Din fästmö nog tycker ä' bra;
Men kyssar, ett oinskränkt antal,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Hvad kan bäst en hustru behöfva,
Som kassan skall förestå nu?
Jo, henne i räknekonst öfva,
Så skrifver hon ej sju för tu.
Lär henne dock ej dividera,
Det är ej i äktenskap bra:
Addera och multiplicera,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Snabbt fly de bevingade åren,
Och gumman är barn uppå nytt;
Hon sitter med silfver i håren

Och lefver i tider som flytt.

En vän, så förtrogen, det dock är,
Som nu henne tröstar så bra:
Sin kaffetår, med en bit socker,

:,: D'ä' det, hon så gärna vill ha. :,:
Den gamla har lagt sig till hvila
Och slumrar för evigt i ro:
Hon hör ej hur stormarne ila
Förbi hennes fridsälla bo.

I sängkammarn djupt under mullen,
Där mår hon så innerligt bra;
En tår och en blomma på kullen

:,: Är det enda hon numer vill ha. :,:
J. Philipsson.

Hjärtat i klämma.

(Mel. al C. Richter.)

Mitt hjärta har råkat i klämma
Emellan en mö och en bål.

I ångsten jag höjer min stämma
Att sjunga den sköna en skål.

Men sjunger jag, måste jag dricka;
Ty törsten är sångens ruin.

:,: Skål, skål då, förtjusande flicka! :,:
:,: Tills bålarne runnit för hin. :,:
Hvad kärlekens makt är gigantisk,
Så liten än bytingen är!

Min själ blifvit öm och romantisk
Otroligt, se'n jag blifvit kär.
Jag ryser att dräpa en loppa,
Som skygg inom florsduken göms,

:,: Och ångrar och ångrar hvar droppa,

:,: Som vårdslösas, spills eller glöms. :,:
O, kan jag ej vinna min sköna,
Då rusar jag döden i mund.
Men dränker mig ej som höna
I rinnande vatten på stund.
Nej, jag vill sokratiskt förtära
De rykande bålarnes gift

:,: Och blifva min flicka till ära, :,:
:,: Lagd vinbalsamerad i grift. :,;
Och se'n mina björnar bli sjuka
Af ångest en gång, när jag dör
(Ty kläderna stå ej att bruka
Och stopet värdinnan tillhör);
Då skall sig min ande förklara
Och lära dem räkna till fem:

:,: Vi råkas bland änglarnas skara, :,:
:,: Där skall jag nog godtgöra dem. :,:
J. A. Wadman.

Fredmans Epistel N:o 71.

Till Ulla i fönstret på Fiskartorpet middagstiden
en sommardag.

Pastoral.

Ulla, min Ulla, säj, får jag dig bjuda
Rödaste smultron i mjölk och vin,
Eller ur sumpen en sprittande ruda,
Eller från källan en vattenterrin?
Dörrarna öppnas af vädren med våda -

Blommor och granris vällukt ger.
Duggande skyar de solen bebåda,

Som du ser.

Ä'ke det gudomligt, Fiskartorpet - hvad?

“Gudomligt att beskåda!”
Än de stolta stammar, som stå rad i rad

Med friska blad?

Än den lugna viken,

Som går fram? “Åh, ja!”
Än på långt håll mellan diken

Åkrarna -

Ä'ke det gudomligt? Dessa ängarna?

“Gudomliga,

Gudomliga!”
Skål och god middag i fönstret, min sköna!

Hör huru klockorna hörs från stan,

Och se hur dammet bortskymmer det gröna

Mellan kalescher och vagnar på plan'!

Räck mig ur fönstret, där du ser mig stanna

Sömnig i sadeln, min kusin,

Primo en skorpa, sekundo en kanna

Hoglandsvin l

Ä'ke det gudomligt, Fiskartorpet - hvad?
“Gudomligt att beskåda!”
Än de stolta stammar, som stå rad i rad

Med friska blad?

Än den lugna viken,

Som går fram? “Åh, ja!”
Än på långt håll mellan diken åkrarna -

Ä'ke det gudomligt? Dessa ängarna?

“Gudomliga,

Gudomliga!”
Nu ledes hingsten i spiltan, min Ulla,
Gnäggande, stampande, i galopp,
Än uti stalldörr'n dess ögon de rulla
Stolt opp till fönstret, till dig, just dit opp.

Du all naturen uppeldar i låga
Med dina ögons varma prål.

Klang, nervid grinden, i varmaste råga,

Klang, din skål!
Ä'ke det gudomligt, Fiskartorpet - hvad?

“Gudomligt att beskåda!“
Än de stolta stammar, som stå rad i rad

Med friska blad?

Än den lugna viken,

Som går fram? “Åh, ja!”
Än på långt håll mellan diken
Åkrarna -

Ä'ke det gudomligt? Dessa ängarna?

“Gudomliga,

Gudomliga!”
C. M. Bellman.

Ny kärleksvisa.

Vid vassen af stranden,

Vid sorlande bäcken,

Min älskling sig smyger från morgon till kväll;

Hon plockar de blommor, som kärleken hyser,

Och lefver i hyddan så lycklig och säll.
Och luften rensar skyarna, de kalla,
Och regn på våra fönsterrutor falla.
Kom följ mig till stranden jag älskar blott dig,

Kom följ mig till stranden, etc.
Min kärlek förklara

Jag vill åt den tärna

För hvilken mitt hjärta så innerligt slår.
Den glöd som mig värmer, mitt öga belyser

Och kärlek det hviskar, ty nu är det vår.

Hör bäckens sorl och vindens milda susning,

Du är mitt allt, mitt lif och min förtjusning.

Kom möt mig vid stranden, etc.
Kom möt mig, etc.
Då löftet är gifvet

Och handen så troget

Du lagt i min hand, som ditt stöd se'n skall bli,

Vi sjöngo som fågeln i morgonens stunder

Och lefva som änglar på jorden - just vi.

Och solens brand, den är mitt hjärtans spegel;

Min kärlek flyger fram med fulla segel.
Ack! Möt mig vid stranden, etc.
Ack! Möt mig etc.
Jag lofvar dig säkert,
Du tillbedda tärna,

Att skänker och guld skall du få i parti.
Ej sorgligt, men glädtigt och älskligt vi lefva;
Det skall du på heder och ära få si.
Och sångens gärd skall höja våra sinnen
Och fridsamt blir vårt lif och våra minnen

O! möt mig vid stranden, etc.
All lycka på jorden

Jag vill dig bereda,

Min goda och innerligt älskade dit,

Vi kuttra som dufvor om kärlekens fröjder,

Ej sorg skall trycka din glädje som fru.
Skall lifva oss och stärka våra krafter:
Vårt största stöd vi få af högre makter,
Men möt mig vid stranden, etc.
I slutet af lifvet,

Då aftonen nalkas,

Skall flamma den eld, som min kärlek har tändt.

Och minskas min trohet du aldrig skall finna,

Ty ren är den tanke vi båda ha känt,
Min sista sång skall vara till din ära,
Ett kristligt lif och tro vår rena lära,
Kom möt mig vid stranden, etc.
Nu slutar jag sången,

Min älskade flicka,

Pokalen skall fram; den min sångmö ger tröst;

Vi önska dig välgång, i botten vi dricka
Och ljuft skall mig vara att invid ditt bröst

Få hvila mig, då dagen är till ända,
Då himlars Gud sin frid oss alla sända.
Kom möt mig vid stranden, jag älskar blott dig,

Kom möt mig, etc.

(Ur fyra utmärkt vackra och alldeles nya visor.)

Fredmans Epistel N:o 75.

Till sin rival fader Movitz, på Cajsa Lisas

namnsdag.
Skratta mina barn och vänner!

Säg om någon af er känner
Den som står och spänner

Stora Dulcian?

Än den med peruken,

Med skinn-förklä' för buken
Och kapprocken af buldan?
Bistert han mot noten grinar -

Hör hur han hobojan pinar:
Gubben blåser - så han tvinar

Un poco lento!

Röret strängt han kniper
Och med truten piper,
Gammal, snäll och van.
Cajsa Lisa, lilla piga,

Fäll ej ögonen och bliga!

Skall hon inte niga,

Höra och se?

Hör huru det klingar

Hur kärligt han nu tvingar
Sitt knöliga oboe -

Att för din skull, Cajsa Lisa!

Movitz vill din namnsdag prisa:
Gubben vill sitt hjärta visa.

A tempo giusto!

Spela du, var glader,
Dikta dina rader
Och min nymf tillbe!
Broder Movitz, blås nu sakta,
Så vill jag min nymf uppvakta,
Vid mitt glas betrakta

Skönhetens prål!

Himmel nu förkorte

Allt ondt! Hurra, blås forte!
Kling klang! Cajsa Lisas skål!

Hennes ögon hjärtan sårar.

Blås din lymmel! Hon mig dårar.

Du och jag vill fälla tårar ...

Ditt nöt, piano!
Hennes fest vi fira.
Astrild, kom och sira
Nu mitt tungomål!

Mycket guld och dyra skänker,
Allt hvad som ditt hjärta tänker
Och för ögat blänker,

Blifve ditt val!
Barnfader åt barnet,

Jämt fästmänner i garnet
Och plåtsedlar utan tal!
Borga inte, Cajsa lilla,

Låt dukaten till dig trilla!
Riktigt Movitz - blås och drilla!

Un poco forte!
Tag ditt glas, min broder,
Dränk i Bacchi floder
Kärleks harm och kval!
C. M. Bellman.

Axel och Hilda.

(Mel.: "Han som reste till Amerika". Dansk melodi.)

Bland Wärends, de sköna, de rika lundar satt

Ung Axel med sin Hilda uti en sommarnatt.

Där språkades om kärlek och fordna dagars fröjd

Då lyckans sol hon glänste uppå sin middagshöjd.
Den natten för Hilda var lika tung som glad,

Sin älskare hon smekte, sitt bröst hon sakta lad'

Intill hans trogna hjärta och kved med sorgsen själ:

“Farväl I Manhems stränder, min älskare farväl!“
Från Norden, från Norden, min fader bort mig ta'r

Till Californiens stränder i morgon dag han far!

Vår kärlek vill han skilja; ty ringa är din börd:

“En son, som du, ej gärna af honom blifver hörd.”
“Välan då, farväl dock, må hatet få sin gärd,

En son, som jag, vid himlen, är ej din fader värdl

På stranden vill jag sörja, vid hafvet vill jag dö;

Men aldrig vill jag glömma min ädla svenska mö!
På stranden ej länge jag tänker dröja få:

Jag längtar till den himmel, där Nordens stjärnor gå;
Där vill jag blicka neder på jorden hvarje kväll

Och glädjas skall mitt hjärta, om Hilda min är säll.”
Och vinden han förde ett skepp på blånad våg,

På detta var skön Hilda, i moln snart skeppet låg.

På stranden låg ung Axel och kved med sorgsen själ:
“Farväl, farväl min Hilda l min älskade farväl! -”
Men Hilda allena satt mången aftonstund

Uti sitt nya hemland, där var en löfrik lund

Där sörjde hon sin älskling, som än i Norden var,

Hvi skulle han däruppe allena blifva kvar?
Men jorden och solen de rulla sina klot,
Och dubbelt nya öden får män'skan gå emot

Nu Hildas fader kallar sin dotter till sig in,

Han ligger på sin dödsbädd - förändradt är hans sinn'.

“Hör Hilda, min dotter, min käraste på jord,

Mitt samvet börjar vakna för stolthet uti Nord;

Ditt hjärtas sorg jag vållat, förkastad Axel är,

Ack, om han dock här vore, jag hade honom kär.”
Så talte och lade sig gubben sakta ned,
En vålnad än i drömmen hans rörda hjärta sved,

Han dog och ned i grafven han lades inom kort,

Men öfvergifven Hilda gick till sin löfsal bort.
På stranden en afton, ej solen bärgad var,

Satt ännu sköna Hilda uti sin löfsal kvar:

Hon tänkte på sin Axel, hon suckade hans namn

Och vinden tog det sköna uti sin ambrafamn.
Och näcken han spelte på böljan opp en sång -

Och framför jungfrun trädde en yngling smärt och lång:
“Kom i min famn du sköna, förskjut ej mig jag ber,

Den kärlek som mig hitfört sin bild i himlen ser!”
“Din Axel, din Axel”, han suckade, “jag är,

Från Norden har jag farit, du är mitt hjärta kär!
På Manhems slätter aldrig jag mera trifvas kan,

Se'n turturdufvan, Hilda, ur lunderna försvann.”
“Kom Axel, kom Axel och hvila vid mitt bröst -

En hamn skall här dig gifvas, du är min enda tröst l

O Svealand, du sköna, du härliga på jord,

Jag vill din ära prisa, flyg högt du sälla ord!”
Och solen den klara på purpurbergen låg;

Till älskarne i lunden hvar liten Amor såg -

Hur rosenläppar smektes, hur famntag gjordes här -

Vet hvarje Nordens tärna - som en gång varit kär.
Hvad stunden anbragte vet älskarn, endast han,

Att Amor här vann spelet ej tvekas bör minsann;

Ty fjorton da'r därefter sågs Axels bröllop stå,

Där kärlek för sin trohet med sällhet kröntes då.

(Ur fyra utmärkt vackra och alldeles nya visor.)

Mårten Holk.

(Mel. af Åhlström.)

Mårten Holk, af ingen känd,
Knappt af hund och katten,
Bodde i Vintappargränd
Och drack bara vatten.
Satt och skref på sin sextern,
Dammig i surtouten,
Drömde ständigt om kvatern,
Men fick aldrig ut en.
Hans diner var näst till svält:
Bara sill på fatet,
Men så kom han ut i Fält-

Kommissariatet.

Mårtens lycka såled's gjord.
Högt han sätter hatten

Har grann rock och ståtligt bord,
Smakar aldrig vatten.

Skrattar du, min vän? - Åh tig!

Drick och rök din pipa,
Och lär dig en gång af krig
Nyttan att begripa!
Anna Maria Lenngren.

Huruledes månen intresserar sig för Glunten och Magistern.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Gl.
Nu tror jag det kan vara tid
Att tänka på refrängen

Och efter dagens kif och strid
Bege sig hem i sängen ...
Mag.
Och drömma någon ljuflig dröm
Om guld och gröna skogar,
Ett eget bo, en hälft så öm,
Och här och där små krogar.

Båda.
Rectissimel

Strictissime 1

Skål, frater amantissime!
Ett eget bo, o. s. v.
GI.
I pipan flämtar re'n så matt
Och rökigt sista ljuset,

Stå på dig, dank! Hvar är min hatt?

Mamsell, hvad kostar ruset?
Mag.
Hon redan från sin disk har gått
Till bäddens kvafva iden.

Och drömmer där om stort och smått,
Men inte om likviden,

Båda.
Rectissime! o. s. v.
Gl.
Slå i den sista skvätten nu,

Och skål för Mälarbanken,

Som hjälper tu och stjälper sju...
Se så, nu slocknar danken.
Mag.
Nu syns ej, hur man häller i;
Hvad mörkret är försåtligt!
Om här man skulle fuller bli,
Så är ju det förlåtligt?
Båda.
Rectissime! o. s. v.

Gl.
Se där, hur månen sniken står
Och glor bakom gardinen.

Hvad vill han, bror? Jag ej förstår

Den fadda pantomimen.
Mag.
Han leds att ex officio full,
Ej få en enda droppe.
Det måtte vara fan till tull
På sådana däroppe!
Båda.
Rectissime! o. s. v.
Gl.
Stig in och hämma nu din gråt:

Vi ska nog lindra svedan;

Tänd blott en ny för oss och låt

Se'n världen gå i nedan.
Mag.
Och se ej på mig se så där

Med vemodsblicken djupa!

För kära kan den vara kär,

Men ej för dem, som supa.
Båda.
Rectissime! o. s. v.
Gl.
Ah, nu förstår jag, hvad han vill:
Han lyser mitt på låset
Och tål ej att vi sitta still
Och längre smörja kråset.
Mag.
Nå morgens då! Från sus och dus

Jag stilla hemåt vankar,
Hvad äro alla jordens ljus
Mot en af himlens dankar?
Båda.
Rectissime!

Strictissime!

Skål, frater amantissime!
Hvad äro alla jordens ljus
Mot en af himlens dankar?
Hvem sjöng jag för.

Hvem sjöng jag för, hon var i skilda länder

Densamma alltid, lika öm och huld,
För henne sjöng jag vid Palermos stränder

Och än vid kratern av Vesuv,

Jag lärde hennes namn åt näktergalen,
Åt Alpens eko uti Schweitzerdalen,
Den minsta kaskatell vid Tivoli;
Men allt det där är ju nu förbi. :,:
Hvem led jag för, jag älskade en blomma,

En orm sitt gift uti mitt hjärta smög.
Den suger blodet, ådrorna blir tomma,
Och blomman ler, men ormen ler också,
När uti långa nätters kval jag kände
Hur giftet spreds och i mitt hjärta brände.

Ja, kall är grafven, mörker bor däri,
Men allt det där är ju nu förbi. :,:
Hvem dör jag för, min graf är bäddad redan

Med hälften blommor, och med hälften snö.

Den skyler såren och den lindrar svedan,

Men lugn som svanen bör i sång jag dö.

Visst är “farväl” det svåraste af orden,
Men mycket skönt finns likväl kvar på jorden.

O! skönare mig blomman tycktes bli,
Men allt är nu ju snart förbi.
(Ur fyra utmärkt vackra och alldeles nya visor.)
Den utestängde äkta mannen.

(Gammal folkmelodi.)

Nå, men har man sett på så befängdt-san,

Ljuset har hon släckt och porten stängt-san,

Jag ej vågar bulta,

Får väl gå och stulta

Hela natten, fastän det är strängt-san.

Snö och blåst utaf den bittra sort-san,
Västen tunn och fracken något kort-san,

Hur jag jämkar kragen:
Fryser ändå magen;
Öfverrocken har jag spelat bort-san.

Vore min Barbara mera öm-san,

Men nu är hon som en furie gröm-san,

Säkert hon mig strypte,

Blå och gul mig nypte,

Om jag störde hennes ljufva dröm-san.

Magen svider, jag kan ej stå rak-san,
Snön går in som i ett sprucket tak-san

Genom tån och klacken;

Skörtet utaf fracken

Kan ej räcka både fram och bak-san.

Husch! nej, nu jag måste bulta på-san;
Älskade Barbara l öppna då-san!
Jag skall aldrig vara

Borta, hemma bara,

In i bleka döden stå på tå-san.

Vore goda, att nu ha rygg af sten-san!

Jag hör hennes stämma allaren-san,

Jag hör toffeln knarra,

Alla lemmar darra,

Jag kan netto stå på mina ben-san!
Elias Sehlstedt.

l det gröna.

När våren kommer, då vakna sippor,
Och lärkan drillar sin sång i sky,
Och rosor växa i stora knippor
Liksom romaner af Eugène Sue.
Och björken grönskar så högt på branten,

Och bromsen spelar på myggans bal,
Och svinen beta vid dikeskanten,
Och orren spelar och göken gal.
Då strömmar folk utom alla tullar,
Att sommarns fröjder till mötes gå.
Men också är det helt andra bullar
Än hvad som vintern oss bjuder på:
I snö och väta jämt opp till hakan
Är Bores glädje vid vargars tjut!
Då drar man hop sina sängsparlakan.
Och törs ej sticka sin nästipp ut.
Men vintern flyktar, den ryss-kosacken,
Och våren svänger sin blomsterstaf
Då petar solen oss uti nacken
Och ber oss titta kring land och haf.
Hvad härlig tafla, hvad lek och löjen!

Uthus och lador på tusen sätt
Utpyntas präktigt till sommarnöjen,
Och sämsta skrubb blir ett kabinett.

Jag hyrt ett sådant, som förr var lada,
Nu är det fint som ett schweizeri,

Så nära sjön, att man där kan bada:
Man öppnar fönstret och hoppar i.
Där har jag dälder och blomsterkullar,
Där har jag riktigt ett paradis.
Som Adam ligger jag själf och rullar
I solens sken som en liten gris.

Man nöjs med litet och har så roligt,
Man bryr sig ej om charkuteri't,
Man klappar mor litet smått förtroligt
Och tittar in uti skafferi't,

Man litet krafs uti korgen makar,
Tar några vänner i gladt förbund -

Och Herre Gud, hvad den sexan smakar

Med lilla supen i gröna lund!
Ja, skål för våren och landet, bröder!

Ja, skål, I blommor och gröna trän!

Ännu en skål medan solen glöder,
Snart kommer hösten och kör oss hän.
Då skall man flytta till sta'n tillbaka
Och köpa talgljus och ta opp ved
Och klä' sig fint och hvar dag sig raka
Och vara stel i hvarenda led.
E. Sehlstedt.

Fredmans Epistel N:o 8o.

Angående Ulla Winblads lustresa till Första

Torpet utom Kattrumpstullen.

Pastoral.

Liksom en herdinna, högtidsklädd,

Vid källan en junidag
Hopletar ur gräsets rosiga bädd

Sin prydnad och små behag,

Och ej bland väppling, hägg och syrén
Inblandar stjärnors strimmande sken
Inom den krans, i blommors val,

Hon flätar med lekande kval:

Så höljde min nymf på Floras fest

Ett enkelt och skiftadt flor,

Då hon, utaf Mollberg buden till gäst,

Ut till Första Torpet for,

Det torpet lilla, strax utom tull'n,
Där kräftan ljustras röd i kastrull'n
Och dit Brunnsvikens bölja klar

I vattrade vågor sig drar.

Helt tunn i en nankins-tröja snörd,

Vår Ulla sitt intåg höll.

Tunt lyft af sefiren halsduken, rörd,

I vecklade skrynklor föll.

Dess front sågs ej i bucklor mer spridd,
Och nymfens kjortel, knappad i vidd,

Ej vådligt mer i ögat stack,

Och skon har nu ingen hvit klack.

Märk, emellan gärdsgårdars krökta led

Hur Torpet det sluttar ner l

Till vänster, bland granars mossiga hed,

Den vägen man rundad ser,
Där bonden, tung, med rullande hjul
Illfänas till sitt rankiga skjul
Och i solgången hinner fram

Med kycklingar, kalfvar och lamm.
Just där, inom Torpets höjda gräs,

På granrisadt farstugolf

Steg Ulla utur sin gungande schäs

En söndag, så klockan tolf

Vid pass, då Jofur, åskan bestämt,
Och Dand'ryds klockor pinglade jämt
Och tuppen gol i källarsval'n

Och svalan flög långt in i sal'n.
Nu börjar tumlarn gå ikring,

Och Mollberg han damp af stoln.
Vår nymf med sin arm och blixtrande ring

Slog tallstrunten ut på kjoln.
Herdinnan trumf i bordet hon slog
Och kjorteln öfver axlarna drog;
Och mor på Torpet utan krus

Måst' borga vårt herrskap sitt rus.

På backen mot luckan hästen gul

Uppreser sin man i sky,

Så korg och blankarder, skenor och hjul

Med lossnade skruvar fly,

I eldad brunst han trängtar sin kos
Och frustar med en gnäggande nos …

Men Ulla, kullstjälpt som en fru,

Med Mollberg hon snarkar ännu.
C. M. Bellman.

En folkfest.

Bellmansdagen den 26 Juli 1889.

(Stockholmsbild.)

Hvilket lif i berg och backar!
Se, hvad damm på Djurgårdsslätt,
Yrande kring grofva klockar,
Hvirflande kring fina frackar,
Slår i munnen, jo, jag tackar,
Så däraf man kan bli mätt.
Öfverallt hörs positivet!
“Lyckans stjärna” visas nätt.
Folk vill se den, det är gifvet,
Den ger glans åt Djurgårdslifvet,
Fast för öfrigt allt är blifvet
Som en dammgrå silhouett.

Taflor, här och där med dråpet,
Sex- à sjudubbla, förstås,
Visas strax vid kasperskåpet,
Som har räddats ifrån sjåpet
Att förvisas; Kasper, våpet,
Nu som bäst af djäfvuln slås.

Folket skrattar, flöjter gnälla;
Skrällig sång vid spräckt fiol;
Ölet syns man i sig hälla,

Bort vid ståndet korkar smälla:
“Hvila glada vid denna källa!”
Öfver taflan Bellmans sol!

Folkets fest i dag är inne,

Står bland blommor och bland grönt!

Sol och ton i hvarje sinne,
Ty man firar Bellmans minne,
Öfverallt hans lof vi finne,
Skaldekungens, lagerkrönt.

Se af hufv'en hvilken klunga,

Så långt väg af öga finns!

Se, hur mänskovågor gunga

Bort vid bysten. Hör, de sjunga,
Så att själfva bergen runga:

“Hvem är som ej vår broder minns!”
Björn Cederberg.

Visa på förstukvisten.

Jag sjunger: hi! och jag sjunger: hej!

Ty jag vill lustiger vara
Och sjunger visor för annat ej,
Än för att sjunga dem bara.
Och frågar någon mig, hvarför det;
Så svarar jag blott, att Gud, han vet,
Hvarför en liten fågel sjunger.

När Stockholmsbon kallar landet “trist”

Och kan dess fröjd ej begripa.
Då sitter jag på min förstukvist
Och röker fryntligt min pipa
Och tror, att landet är fuller bäst,
Att trefna'n är uti sta'n blott gäst,
Men har sin fastighet på landet.

I staden nödgas man vara sprätt,
Och hufvudsakligast utvändigt,
Se till, att kläderna sitta slätt,
Och gno och borsta beständigt.
Men här på landet gör man ej så:
Här är min nattrock min paletå
Och friheten vårt bästa smycke.

Jag har ej skatter, jag har ej guld,
Och ändå har jag ej ringa,
Ty jag har födan och ingen skuld
Och inga björnar, som springa.

Den lilla landtgård jag har är min,
Och vänner har jag, som titta in,
Och gästfri är min lilla stuga.

Jag lefver glad och jag lefver fri,
Ty jag kan skämta och sjunga,
Och fanns i lifvet ej raljeri,
Så blefve dagarna tunga.
Men om bekymren ock stöta till,
Så tar jag lyran och slår en drill,
Och så är hela sorgen öfver.

E. Sehlstedt.

Snösparfven.

Kom in, kom in, du lilla sparf, som hackar

På fönsterrutan, den kan gå i tu!
Hvad du är dum, som far omkring och flackar,

Då vintern är så sträng och kall som nu.
Förgäfves hackar du på fönsterlisten:
Kom in, kom in! jag aftonbrasan tändt,
Flyg hörnet om, så ser du förstukvisten,
Där jag har ställt min kammardörr på glänt.
Nå nå, hvad nu! jag tål ej näsvisheter,
Flyg lagom! ja förlåt, jag talar rent.
Aha! du tittar på min termometer,
Förlåt! förlåt! var ej så illa ment!

Sjung ut, om du är svång och öfvergifven,

Du ser nig just ej ut att vara blyg.
Hvar är ditt hem, hvar är du mantalsskrifven?

Förlåt jag frågar: har du prästbetyg?

Du fryser visst. Min gud, då går ju bara

I sommarbyxor denna årsens tid.

En tuting kanske? får det lof att vara?
Kom in, kom in, så få vi språkas vid?

Jag sitter här och skrifver poesier,
Du kunde hjälpa mig en liten smul:
Jag sätter ord, du sätter melodier -

Så ge vi ut - en liten bok till jul.

E. Sehlstedt.

Jul.

(En betraktelse efteråt.)

Snön på gatan ligger hög,

Upplyst granna är bodens fönster;

Julens ängel framåt flög,

Runor skref i frostens mönster.
Män'skoströmmen vingen känt,
Som af fagre ängeln viftas,
Män'skohjärtat står på glänt -

Bättre, jämnare det skiftas ...
Mat och ljus man skänker bort,
Glädje köpes i butiken;
Men, ack, julen är så kort,
Sväfvar snart till minnets riken.
Julgransljuset snart brann ned,
Tårar grät i vax på tiljan:
Mörkret sprängde barnens ked,
Och John Blund har härskarviljan.
Uti sömnens vallmotrakt

Se de syner nu, så granna,
Liten tomte håller vakt,

Fläktar frid kring barnslig panna.
“Ottan” se de nu så klar,

Tyst i hjärtat Gud de lofva -

Ljus och änglar här och hvar:
Gudstjänst! - fast de sig försofva.
Hemfärd uti månskensglans
Under röda fackelblossen,
Drömmens bilder tråda dans,
Allt vid orgelton, kring mossen.
Upp man vaknar, julen gått;
Minnets mark blott äger spåret.
Tomten, som vid bädden stått,
Går nu att begrafva nya året.
Björn Cederberg.

Fredmans Epistel N:o 81.

Till grälmakar Löfberg i sterbhuset vid

Dantobommen, diktad vid grafven.

Märk hur vår skugga - märk, Mowitz, mon frère -

Inom ett mörker sig slutar,

Hur guld och purpur i skofveln, den där,

Bryts till grus och klutar!

Vinkar Karon från sin brusande älf

Och tre gånger se'n dödgräfvaren själf,

Mer du din drufva ej kryster.

Dårföre, Mowitz, kom hjälp mig och hvälf

Grafsten öfver vår syster!

Ack, längtansvärda och kortskymda skjul

Under de susande grenar,

Där tid och döden en skönhet och ful

Till ett stoft förenar,

Till dig aldrig afund sökt någon stig'

Lyckan, eljest uti flykten så vig,

Aldrig kring grifterna ilar.

Ovän där väpnad - hvad synes väl dig? -

Bryter fromt sina pilar.

Lillklockan klämtar till storklockans dön ...

Löfvad står kantorn i porten

Och vid de skrålande gossarnes bön

Helgar denna orten.

Vägen opp till templets griftprydda stad
Trampas mellan rosors gulnade blad,

Multnade plankor och bårar,

Till dess den långa och svartklädda rad

Djupt sig bugar med tårar ...

Så gick till hvila från slagsmål och bal,

Grälmakar Löfberg, din maka

Där, dit åt gräset, långhalsad och smal,

Du än glor tillbaka.

Hon från Danto-bommen skildes i dag
Och med henne alla lusteliga lag.

Hvem skall nu flaskan befalla?
Törstig var hon och uttörstig är jag -

Vi ä' törstiga alla.

C. M. Bellman.

Visa.

Snart är din sällhetstid förfluten;
Lyd, glade gosse, nöjets lag
Och njut den lyckliga minuten
Af lifvets långa sorgedag!

Förgäfves kallar du tillbaka
Din flydda ungdoms glada år,
Då tidens tunga vingar skaka
Sin frost på dina glesa hår.
Snart skall du, tryckt mot flickans hjärta,
Ej finna nöjet mera där -

Blott klaga öfver giktens smärta
Och dina gäckade begär;

Snart går den blixtrande pokalen
Din bleka, torra läpp förbi;
Han skall förbittras utaf kvalen
Och tårar falla däruti.
Njut då den dag, dig ödet gifver,
Skjut aldrig glädjens timma opp!

Vet, att den ånger gruflig blifver,
Som följer ett bedraget hopp.
Nu vinka kärleken och våren
Och drufvans ljufva safter dig:
Men se dig om, att tätt i spåren
De lömska kvalen smyga sig.

Så älska, drick och lef för dagen
Och tryck din flicka mot ditt bröst!
Se dessa tjusande behagen,
Hör harmoni'n af hennes röst!
Se känslans ömma tårar falla
Från hennes blyga öga ner;
Hör bålens ljumma vågor svalla,
Och värden ber dig dricka mer.

C. Lindegren.

Mina studier.

(Mel. i Filikromen, h. 7.)

I många former trifs det sköna visst - fallera -

Men bålen är det bästa först och sist - fallera -

Den liknar himlens sol, så varm och ljus - fallera -

Ej under, att jag gärna tar ett rus - fallera.

Du arme tok, som pumpar i dig té,
Du blir till slut så blöt som ett gelé.
Den svag är - säger Paulus - äte kål:
Jag hämtar styrkan helst utur en bål.

När jag har badat mig uti dess våg,
Då vaknar i en blink min studiehåg:

Ty samma verkan har på mig en bål
Som knäppen uti Lidners hufvudskål.
Då blir jag filosof vid första glas,
Och alla läror slår jag då i kras.

Jag abstraherar bort båd' tid och rum;
Ty min princip är: bibo, ergo sum.
För teologer har jag aversion,

Ty de predika jämt och samt om tron,
Jag granskar helst citron med min kritik,

Bondångerläran är min dogmatik.

I juridiken jag ei döma lär,

Ty själf jag mest delicti corpus är.
Men bästa lag som finnes, - tycker jag -

Är en med arrack broddad sockerlag.

Den bästa medicin jag känner till

Är porter, lilla supen och en sill;
Men när det upphållsväder råkar bli,
Jag läser ifrigt osteologi.

Och i mathesen skarp liksom en syl
Jag gör i många krokar min kalkyl.
Då ryka räta linjerna för hin;
Ty jag studerar högre geometrin.

Och tusen stjärnor tindra för min syn,
När jag som astronom far af mot skyn.
Då ser jag många underbara ting,
Ja, till och med hur jorden går omkring.
I estetiken gör jag månget rön,

När hvarje liten mö jag finner skön;
Ty är hon äfven ful och stygg som tre,
Hon är dock en försinnligad idé.
Och i historien ser jag månget drag,
Hur världens store män ha gjort som jag.

Ej hade Sverige gått till afgrundsdjup,
Om Carl den tolfte tagit sig en sup.
På kemisk väg jag finner framför allt
Den stora nyttan utaf attiskt salt,
Men bland de många baser, som jag sett,

Är “Basen” dock hos Löf'ens numro ett.
Så lefver jag som pärla uti gull,

Och själf jag märker knappt, hur jag blir full:

Vid Bacchi kungliga akademi

Det går som tusan att professor bli.
Med Bacchus är jag bror, med Venus vän,

Och därför ger jag världen den och den.

Här lefver jag som gudars ättelägg,
Fastän jag icke äger spik i vägg.

Dock - fattig är ej den, som något kan,

Med ruset jag ett ädelt yrke vann:
jag styr min egen väg på lifvets älf,
Ty kopparslagarverkstad har jag själf.

Och skulle jag uti en rännsten dö - fallera -

Med lugn jag säger världen mitt adjö - fallera -

Om hjärtat blott är gladt och själen ung - fallera -

Så dör man lika salig som en kung - fallera.

C. R. Nyblom.

Dryckesvisa.

(Fransk melodi.)

Supa klockan öfver tolf,
Lefva bland förryckta!

Jorden är mitt kammargolf,
Solen är min lykta!

Jag bryr mig om ingenting,
Blott att hjärnan löper kring,

Löper kring,

Löper kring,
Löper kring,
Löper kring,

Intill dess hon domnar,

Och jag fattig somnar.

I min farfars gamla rock,

Hål uppå armbågen,

Står jag bland en lustig flock.
Super bara rågen,

Tar mig ur de vackra krus,
Morgon-, middags-, aftonrus,

Aftonrus, m. m.

Och så blir jag röder,

Som de äkta bröder.
Stode salig far min opp

Och mig hörde hicka,

Sade han: min gosse, topp!

Vi sku' brorskål dricka. -

Ja, min bror, så svarte jag:
Drick med mig till ljusan dag,

Ljusan dag, m. m.

Sedan må du ila

Åter till din hvila.
Blefve jag en riker man,
Finge mynt i pungen,

Skulle jag till jul, minsann,
Klä' mig grann som kungen:

Köpa mig, förr'n någon' tror,
Rock och väst och nya skor.

Nya skor, m. m.

Och så pung i håret,

Och så ur på låret.

Men min strupe vill bli full
Tål ej denna torken;
Guld ej annat är en mull;
Gubbar, ta ur korken;
Låtom oss i ro och fred
Svälja sista klunken ned,

Klunken ned,

Klunken ned,

Klunken ned,

Klunken ned,

Och oss sedan döda

I det våta röda.

C. M. Bellman.

Götiska förbundets sång.

(Musiken af C. A. Stieler.)

Götarne fordomdags drucko ur horn,
Togo in städer, vallar och torn,

Vi än i dag

Ha samma lag.

Hvem för oss an?

Jo, kommendanten, så heter han.

(Andra stämman.)

Götarne drucko ur horn,
Grusade fästen och torn,

Hvem för oss an?

Jo, kommendanten, så heter han.
(Tredje stämman.)

Fordom var den satsen gifven i vår bygd,
att vid en visa dricka ur sitt horn
och sedan med urgammal hjältedygd
ta slott och torn, - vallar och torn.
Än i dag ha vi samma lag; så tänker jag.
Göter! vi sakna ej den, som kan dricka oss till;
ty kommendanten själf, han är vår man,
han för oss an.
Krig i fred.

(Frän lilla kriget i Västergötland.)

Det smäller och knallar
I “knallebygd”;

På slätter och hallar,
I tallarnes skygd

De svenska hjältarne strida,
Och hjälteryktet går vida.

I spetsen red kungen,
En ljungeld lik,
På blodröda ljungen

Allt vid stridsmusik;

Och prinsen, vårt hopp, vår ära,
Syns med sin åsyn förfära.

Se kårerna sticka - som myggen -

Med sabel i strid;

Och “kårer” på ryggen
Det ock går därvid.

Här gäller att vara modig,

Om “skjortan” ock ej blir “blodig”.
När striden man slutar

Och hvilan kom,

I lägret man “tutar”
“Och lefver om”;

Förtjänat man också har det,
Det ärofulla gardet!
Och stolt generalen

Och kungen med fler
De fatta pokalen,
Man strålar och ler:

En skål för vår seger vi tömma,
Den segern häfden skall gömma.
Så jublas i läger,

Man äter och mår,
Och stolta man säger:
Se segern blef vår l

Ty ännu, fast ingen det känner,
Har Sverige hjältar och männer!

Men modfälld på fälten

Står bond’ och koxar.

Han ringaktar hjälten

Och högaktar skördar och oxar,

Och därför han står där och svär vid sin lada,

Ty han af “leken” tog skada.

Björn Cederberg.

Bröllopsvisa.

(Mel. i Filikromen, 2:dra saml.)

Svärmor, ho' har ett fasligt hufvudbry,
Å svärfar, han står och glommar på ny.
Hej, dirum, darum t Hej, dirum, darum!

Hej, dirum, dirum, darium l

A svärmora vill ha allt' på käravis
Ho låter slakta en fetan gris.

Brua ho va liksom e rofva trind,
Grann, utstofferad som e herrgårdsgrind.

Band å spännen lyste både fram å bak.
Å krona, den bar hon så kapperak.

Å lysepilta ä till kyrkia förut,

Å efter kom hela bruastassa ut.
Å brudgummen satt och koxa-på sne',
Å brua, ho gjorde felle så me.

Ändtligen vigde prästen hopa dem,
Å så bar de å med bruafolke' hem.

Å borde', hä va så propert fullt me mat.
Å allri nånsin har man sett så myttje fat.

Å flutte 'här rinner skinkera ikring,
Å brennevine, hä gick lajet omkring.

Å på hvarenda rätt så skulle supas se'n
Att blötefisken icke skulle kom' igen.

Krösamose pryder tårtere så rart,

Och sockere, då' ha' ho heller inte spart.

Och se'n bar det å på gård mä' bänk och stol',
Och spelemännen börje gläfse på fejol.

Styfkjortla, hä to' svänjerummet in,
Å luttevattne use studjera umkring.

Å hä va' e 'dans å hä va' e fläng
Tess bruafolke' skulle gå i bruasäng.

Dryckesvisa.

(Musiken af Gleismann.)

Syrach vill en sats försvara:
“Vinet fröjdar människan.”
Han var vis, det kan väl vara,
Men har orätt, som en ann';
Ty af bara vin, min bror,
Blir ej glädjen mycket stor.

Den förgäfves källarn söker,
Som af sorgen följes dit,
Sitter ensam där och röker
Och tar bålen på kredit.
Fast han tömde hela åm,

Går han dä'n så sur han kom.

Fiender fly vin försiktigt,
Hvaraf hatet utbrott får;
Också vatten, ganska riktigt,
På de storas taffel står.
Därför hjärtans nöjd jag är,
Att jag sällan sitter där.

Skämt och vett och vänskap krydda
Bålarna vid detta bord;
Glade broder, i din hydda
Gillar jag den vises ord.
Här har Syrach rätt, minsann:
Vinet fröjdar människan.
Skänkt att all vår glädje lifva,
Alla sorgers medicin,
Ädla vänskap, dig vi gifva
Offret af vårt ädla vin,
Skänkom i till rågadt mål

Värdens - och hans gästers skål!

J. Stenhammar efter Rahbek.

Uppbrottssång.

(Musiken af Naumann.)

Så lunkom vi så småningom

Från Bacchi buller och tumult
När döden ropar: granne kom!
Ditt timglas är nu fullt.

Du, gubbe, fäll din krycka ner -
Och du, du yngling, lyd min lag:
Den skönsta nymf, som åt dig ler,
Inunder armen tag.

Tycker du, att grafven är för djup,
Nå, välan! så tag dig då en sup:

Tag dig se'n dito en, dito två, dito tre,
Så dör du nöjdare.

Du vid din remmare och press,
Rödbrusig och med hatt på sned!
Snart skrider fram din likprocess
I några svarta led:

Och du, som pratar där så stort

Med band och stjärnor på din rock,
Re'n snickarn kistan färdig gjort
Och hyflar på dess lock.

Tycker du m. m.

Men du, som med en trumpen min,
Bland riglar, galler, järn och lås,
Dig hvilar på ditt penningskrin
Inom ditt stängda bås!

Och du, som svartsjuk slår i kras
Buteljer, speglar och pokal!

Bjud nu god natt, drick ur ditt glas
Och hälsa din rival!

Tycker du m. m.
Och du, som under titlars klang

pin tiggarstaf förgyllt hvart år,

Som knappast har, med all din rang,
En skilling till din bår!
Och du, som ilsken, feg och lat,
Fördömer vaggan, som dig hvälft,
Och ändå dagligt är plakat
Till glasets sista hälft!

Tycker du m. m.
Du, som vid Martis fältbasun

I blodig skjorta sträckt ditt steg!

Och du, som tumlar i paulun
I Chloris armar feg!

Och du, som med din gyllne bok
Vid templets genljud reser dig.

Som rister hufvud, lärd och klok,
Och för mot afgrund krig!

Tycker du m. m.

Och du, som med en ärlig min,
Plär dina vänner häda jämt,
Och dem förtalar vid ditt vin,
Och det liksom på skämt!
Och du, som ej försvarar dem,
Fastän ur deras flaskor du,
Du kan väl slicka dina fem!
Hvad svarar du väl nu?

Tycker du m. m.
Men du, som till din återfärd,
Ifrån det du till bordet gick,
Ei klingat för din raska värd,
Fastän han ropar: drick!...

Drif sådan gäst från mat och vin,
Kör honom med sitt anhang ut,
Och se'n med en ovänlig min,
Ryck remmarn från hans trut.

Tycker du m. m.
Säg, är du nöjd, min granne, säg?
Så prisa värden nu till slut:
Om vi ha en och samma väg,
Så följoms åt, drick ut!

Men först med vinet rödt och hvitt,
För vår värdinna bugom oss,
Och halkom se'n i grafven fritt,
Vid aftonstjärnans bloss!

Tycker du m. m.
C. M. Bellman.

Glädjens ögonblick.

(Musiken af Åhlström.)

Sörj ej den gryende
Dagen förut!

Njut af den flyende
Hvarje minut!
Rosornas doft,
Drufvornas ånga
Skynda att fånga:

Yngling, de vissna, du själf är ett stoft.
Fatta det blinkande

Glaset förnöjd;

Sjung om den vinkande
Kärlekens fröjd;
Men då du ler,
Munter för dagen,
Skräm ej behagen!

Flydda en gång, de ej följa dig mer.
Drick ur den sparade

Ungdomens bål!

Drick den bevarade
Oskuldens skål!
Glädje och dygd
Elda hvarannan:
Kransad och pannan,

Visheten skämtar i vinrankans skygd.
Klinga med roliga

Vänner i lag!

Tryck den förtroliga
Handen i dag!
Kanske du den
Aldrig mer trycker:
Härjaren rycker

Brud ifrån brudgum, och vän ifrån vän.
Glad må du somna i
Grafven, du ock:

Känslorna domna i
Tiden ändock.
Efter en kväll
Måttligen njuten,
Hjärtligen sluten,

Sofver man roligt och vaknar man säll.

F. M. Franzén.

Trindskallarna.

(Musiken i Afsked till Sv. Folkharpan.)

Trindskallar ä' vi allihopa,
Upplandsbönder, alli-allihopa,

Möter du en så må du ropa;

Kör ur vägen, din bondelurk!

Trindskallen med sitt ölstop sitter
Hela vintern öfver, trygger vid sin spis.
Ny sed han aldrig höra gitter;
Torfvan kör han jämt på fädrens vis.

Stridbara voro allihopa,
Upplandsbönder, alli-allihopa,
Och hördes krigstrumpeten ropa,
Ryssar tio i mark han slog.
Nu får han icke följa trumman,
Trumpen gubben sitter hemma vid sitt krus,

Nu gäller striden stackars gumman;
Herre vill han vara i sitt hus.

A. A. Afzelius.

Fredmans Epistel N:o 82,

eller oförmodade afsked, förkunnadt vid Ulla
Winblads frukost en sommardag i det gröna.

Pastoral.
Hvila vid denna källa l

Vår lilla frukost vi framställa:
Rödt vin, med pimpinella,

Och en nyss skjuten beckasin.
Klang, hvad buteljer, Ulla.

I våra korgar, öfverst fulla,

Tömda i gräset rulla -

Och känn hvad ångan dunstar fin!

Ditt middagsvin
Sku' vi ur krusen hälla

Med glädtig min.
Hvila vid denna källa!

Hör våra valdthorns klang, kusin!

Valdthornens klang, kusin!
Präktigt på fältet pråla

Än hingsten med sitt sto och fåla,
Än tjur'n han höres vråla,

Och stundom lammet bräka tör.
Tuppen på taket hoppar

Och, liksom hönan, vingen loppar;
Svalan sitt hufvud doppar,

Och skatan skrattar på sin stör.

Lyft kitteln, hör!

Låt kaffeglöden kola

Där nedanför!

Präktigt på fältet pråla

De ämnen, som mest ögat rör,
Som mest vårt öga rör.
Himmel, hvad denna runden,

Af friska löfträn sammanbunden,

Vidgar en plan i lunden

Med strödda gångar och behag!

Ljufligt där löfven susa,

I svarta hvirflar grå och ljusa

Träden en skugga krusa

Inunder skyars fläkt och drag.

Tag, Ulla, tag

Vid denna måltidsstunden

Ditt glas som jag!

Himmel, hvad denna runden

Bepryds af blommor, tusen slag,
Af blommor, tusen slag!

Nymfen, se, hvar hon klifver,
Och, så beställsam i sin ifver,

Än ägg och än oliver

Uppå en rosig tallrik bär!

Stundom en sked hon öser

Och öfver bunken gräddan slöser;

Floret i barmen pöser,

Då hon den mandeltårtan skär.

En kyckling där,

Af den hon vingen rifver,

Nyss kallnad är.
Nymfen, se hvar hon klifver

Och svettas i ett kärt besvär.
Blåsen I musikanter,

Vid Eols blåst från berg och branter!
Sjungen, små kärlekspanter,

Bland gamla mostrars kält och gnag!

Syskon, en sup vid disken

Och, pro secundo, en på fisken!
Krögarn, den basilisken,

Summerar taflan full i dag ...
Klang, du och jag!

Klang, Ullas Amaranter,
Af alla slag!
Blåsen, I musikanter,

Och hvar och en sin kallsup tag,
Hvar en sin kallsup tag!
Ändtligt i det gröna

Får du mitt sista afsked röna ...

Ulla, farväl, min sköna,
Vid alla instrumenters ljud!

Fredman ser i minuten

Sig till naturens skuld förbruten:

Kloto re'n ur syrtouten

Afklippt en knapp vid Karons bud.

Kom, hjärtats gud,

Att Fröjas ätt belöna

Med Bacchi skrud!

Ändtligt i detta gröna

Stod Ulla sista gången brud,

Den sista gången brud.

C. M. Bellman.

Vid gamle Schmidtens bår.

:,: Ur vägen :,:
För gamle Schmidtens bår

Här ligger hjälten bland de stumma!

Sorgpukor tumma, mumla och brumma
:,: Kling klang! :,:
Hej klinga och gutår!
:,: Fall neder :,:
Du nykterhetens vän!
Är ej processen snygg och täcker?

Se på pukslagarn, själfve Stendäcker.

:,: Kling klang! :,:
Han står på läktaren.
:,: Du suckar? :,:

Ja döden har sitt kval.

Planberg, han för med floret glafven.
Ack, allrakäraste täck är prestafven!
:,: Kling klang! :,:

Du täcke kämpedal!
I choret

Där stannar vår prestaf,

Nu stämmas upp musikredskapen
Och på sin oboe spelar nu Knapen.

:,: Kling klang! :,:
Kom, drick vid Schmidtens graf!
:,: Här hvilar :,:
Vår redelige Schmidt!
Glasögon opp, herr Gutenschwager
På basfiolen hör, hur han gnager.

:,: Kling klang! :,:
Sitt stilla, granne, sitt!
:,: Bland hjältar :,:
Har Bacchus mist sin man,
Chorus i choret suckar och gråter,
Nystedt han spelar, mungigan låter,

:,: Kling klang! :,:
Drick, granne, hvad du kan.

:,: Åt läktarn :,:

Min granne, titta opp!

Där, ser du, Bacchus sitter tyster
Uti vår andakt, en broder en syster:

:,: Kling klang! :,:

Drick i vårt sorgelopp.

:,: Min grannel :,:
Vill du i choret? - Topp!
Där får du flaskan ned ifrån lafven,
Kihlberg har nycklarna själf till grafven -

:,: Kling klang! :,:
Er tjänare! Låt opp.

C. M. Bellman.

Också en hjälte.

Herr Palm, den halte hjälte,
Han drog i striden fram,
Han sax och nålar välte
Bland skräddarbordets damm.

Hur skarpa tungan biter,
Kom låt oss präfva på,

Fast som martyr man sliter,
Jag vill i striden gå.
Så drog han ut att träla
För menighet ett sken.
Att “danska skallar” dela
Var “mäster” inte se'n,
Så gick mot kapitalet
Han ut i gruflig kamp,
Höll själf sig fram i talet
Vid egoismens ramp.
Hvad ville mäster Palmen?
Han ville ro sig opp!

Han hoppar öfver skalmen
Och haltar i sitt hopp.
Han helt förryckt predikar
Att allt är uselt här,
Med intet sig förlikar,
Ty allt åt fanders bär.

Ett åtal får för talet

Han genast på sin hals.
Han sättes in - för galet!

Det blef en annan vals!

Han hördes gräsligt skrika,
En hjälte dock man fann:

Han kunde icke vika

Blott halta kunde han!

B. C.

Jänta och jag.

(Folkmelodi.)

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen;

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen;

Där mötte ja' henn' en morgon så klar,
Då sola ho sken på himmelen så rar,
Å vacker som ljusa dagen ho var -

Mitt hjarte, hvart tog de vägen?
:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters körka,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters körka,

Där bliga ho på mej så himmelens blått,
Å yja1) di sköt då blixtrande brådt,

Så allri ha mitt hjarte täcke salfve fått;
Ja' mesta' kaf mi hele störka.
:,: Å jänta å ja' :,: allt på missommersvaka;
Å ja',

:,: A jänta, å ja' :,: allt på missommers vaka:

Där råka vi hvarann med fräsande fröjd
Å allri nånstin ha ja' känt mig så nöjd:
Ja' kaste mine ben i himmelens höjd
Å hoppa öfver alla taka.
:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti polskedansen;
Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti polskedansen;

Då tog ja' tag så vackert uti hennes hann,

För yja skömdes bort bå' himmalen å lann;

Hur dansen had' gått te', då vässt' ja' int ett grann.

När som ja' kom igen till sansen.
:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti gröna lunden,
Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uti gröna lunden,

Där stal ja' mej en köss så rosende rö,
Å talte om för henne hela mi nö,

A fråga, om ho ville dela mett brö' -

Å ho svarte ja på stunden.

:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters körka,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt i Ransäters körka,

Där stego vi nu ve altaret just
Å lofvade tro i nö å i lust
Å att till den allrasistaste pust
Så trogen hvarandra dörka.
:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen,

Å ja',

:,: Å jänta å ja' :,: å allt uppå landavägen;

På lifvets landsväg vandra vi nu
Så gladeli, å ett kött äro de tu:
Så skola vi gånga, ja' å mi hustru,
Tess döden han stänger vägen.
1) Ögonen.

F. A. Dahlgren.

Petter Jönssons resa.

(Mel.: "Och far min, salig, han var en skeppare, han, han",)

Och Petter Jönsson, han såg i “Fäderneslandet”,

Att ämbetsmännen förstört det nordiska landet.

Då blef han ledsen och tänkte : “Jäkeln anamma!
Jag tror jag kilar min väg och det med detsamma.”
Han tog sin plunta och stoppa' matsäck i kistan,

Och af polisen hans namn blef uppsatt på listan.

Ur vänstra ögat han strök bort tåren med vanten,

Tog Gud i hågen och gaf sig ut på Atlanten.
Han ville bort till det stora landet i väster,

Där ingen kung finns och inga kitsliga präster;

Där får man sofva och äta fläsk och potatis

Och se'n med flottet kan smörja stöflarna gratis.

Där ingen länsman törs stöta bonden för pannan,

Och renadt brännvin kan fås för sex styfver kannan;

Där mera pengar det finns än loppor i Trosa -

Dit ville Petter och dit han styrde sin kosa.
På skeppet stod han och liksom höll sig för magen,

Förty hans själ var af mycken ångest betagen,

Där stod ej till att gå ner och lägga sig heller,

Ty stormen blåser som bara hin, när det gäller.
Ett gudslån (om man ej räknar oxstek och limpa)

Han ej fått i sig, och våt han var som en simpa.

Uti sitt förskinn han utgöt hela sin suckan

Och snyfta, bittert: “Ack den, som vore vid luckan!”
I våta byxor han stod vid masten och lipa'

Det var så kallt så, och magen började knipa!

Då kom en båtsman, tog Petter Jönsson i nacken,

Liksom en hundvalp, och slängde ner'en i “backen”.
Där låg nu Petter, och vattnet skvalade om en,

Och själf han trodde, hans sista timme var kommen.
Men båtsman skratta' och ropade i hans öra

“Hvad tusan skulle du på galejan att göra?”
Men stormen tystna' och solen sken öfver skutan,

Då vakna' Petter och trilla ner i kajutan,

Han tog en långsup, tog två, kröp ner under täcket;

Och på tre veckor han se'n ej syntes på däcket.

Först när i Newyork på redden skutan låg inne,

Kröp Petter fram, ack! men magerlagd som en pinne,

Med sorgsna blickar han mätte förskinnets stroppar

Och bad, för guds skull, om några koleradroppar.
I Castle-garden han slog sig ned vid sin kista

Och åt och drack, så han kunnat andan sin mista.

Så bar han kista och alltihop till en jude,

Som sa': “Mein Herr, firti Thaler kan jak wohl bjude”.

Men Petter Jönsson till hamnen styrde sin kosa,

Och da'n därpå reste han tillbaka till Trosa:
Och förr ska' solen väl spricka sönder i kanten,

Än Petter Jönsson far ut igen på Atlanten!
Magnus Elmblad.

"Mitt eget kompani."

(Fransk melodi.)

Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Där ha vi den igen,
Den söta vaktparaden,

Kom, Anna! kom, min vän!
Här ha vi hela raden.

Kom hit bakom min jalusi,
Och lofva mig förtjust att bli!

Det är mitt eget kompani.
Mitt svärmeri, som går förbi,
Mitt eget kompani -

Ja, mitt eget kompani!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Ja, säg mig, hvad du tror,
Och hvad man tror i staden,
Ty jag ej hör ett ord

Däraf för vaktparaden!

Det är min egen melodi
Som nu den stämmer in uti!

Det är mitt eget kompani,
Mitt svärmeri, som går förbi,
Mitt eget kompani -

Ja, mitt eget, eget, eget kompani!
Kan du förstå, hvad det betyder,

Att hvar gång som det skall på vakt,
jag också trummans maning lyder,
Och hjärtat trummar genast uti samma takt!
Kan du förstå, hvarför det ömmar

Så högst besynnerligt för detta kompani?

Kan du förstå, att mina drömmar

Och tankar alla gå på denna melodi:
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!

Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Kan du förstå, hur det kan bära

Så eget till, att jag fått smak
På en gång för det militära,

Fast regementsmusik förr aldrig var min sak.

Men se, i fjol på nyårsbalen,

Där dansade jag en gudomlig kotiljong,
Och aldrig glömmer jag den salen,
Och ej min kavaljer, en löjtnant smärt och lång!

Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Se där, se där, se där marscherar
Han stolt framför sin lilla tropp!

Nej, se blott på: han koketterar .

Med dig! nej, Anna, se, nej se, han tittar opp.

Hvad han är vacker, Anna lilla,

Det är han trots din min och trots ditt svärmeri,

Och, ser du, det är inte illa:

Ty han är löjtnant vid mitt eget kompani!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Trararam, trararam, trararamtamtam

tamtam!
Efter E. Bögh.

Lifvets järnbana.

(Musiken af J. L. Höijer.)

Jag vaknade upp, och med undrande blick

Jag sporde mig själf, hvar jag var.
Af leende, vänliga läppar då fick
Den spörjande blicken det svar:
“Mitt barn, du har inträdt i lifvets kupé
Och väckts af en moderlig kyss.”
Dock ägde jag ännu ej någon idé
Därom, att jag kommit helt nyss

Från lifvets första station.
Nu leende dalar och ängder jag såg.
Och allting var jublande fröjd.

Mitt sinne var öppet och glad var min håg,

Med litet den lille var nöjd,

Och framåt de tjusande taflor förbi
Gick tåget med svindlande fart,

Och barnet blef yngling och stannade snart

I drömmar och ljuft svärmeri

Vid Amors anhaltsstation.
När tåget se'n afgick med buller och bång -

Kupén utaf flickor var full;

Betagen jag blef, och jag tror ej en gång,

Jag märkt, om det burit ikull.

Helt hastigt och lustigt jag gjorde mitt val,

Gud gifve jag ock gjort det väl!
Snart ånghvisslan ljöd likt en varningssignal

Och nu steg jag ur med Adèle

Vid äktenskapets station.
Se'n åkte vi båda i samma vaggong
- Vi åka tillsammans ännu.

Att börja med syntes mig tiden ej lång,
Men se'n jag lärt känna min fru,
Så kilar jag ur vid hvarenda station
Och sjunger en vemodsfull sång
Samt slutar då alltid med klagande ton

Gud gifve jag vore en gång
Vid lifvets sista station!

C. W. Stahre.

Marsch.

(Musiken af Stunz.)

Dåne liksom åskan, bröder,
Högt vår fosterländska sång.
Pulsen brinner, hjärtat glöder;
Marsch framåt ännu en gång!
Sången ädla känslor föder,
Hjärtats nyckel heter sång.
Må vi då i toner svära
Trohetseden hand i hand:
Lif och blod för Sveriges ära!

Helll Vårt dyra fosterland!
Lif och blod för Sveriges ära,

Svära

Trogne bröder hand i hand.

J. Jolin.

Vid Gustaf Adolfs-festen 1832.

(Ord och musik af E. G. Geijer.)

Fädernesland, hvars härliga minnen
Fylla med vördnad ynglingens själ!

Fädernesland, ingif våra sinnen

De dygder, som fostrat din ära, ditt väl!

Länge nog dina grafvar svara
Hvad du var, och ej mera kan vara.
Hoppas ej blott på skuggornas röst!
Tala i dina ynglingars bröst!

Än återstår af fädernas lära
Att lefva som de och dö med ära.

Fäderneslandet.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Härliga land

Frihetens stamort på jorden,

Hell dig, du drottning i Norden!
Fädernesland!

Fädernesland!

Fädernesland!
Hjärtat i brand
Flammar för fädernedygder,
Hell dina fridsälla bygder,

Fädernesland! m. m.
Fast är ditt band,
Knutet bland urgamla fjällar.
Hell dina dalar och hällar!
Fädernesland! m. m.
Skön är din strand!
Hell dina nät, dina plogar!
Hell dina fält, dina skogar!

Fädernesland! m. m.

Bägarn i hand I

Så lydde fädernas lära:

Lefve din kung och din ära!
Fädernesland!
Fädernesland!
Fädernesland!
J. W. Berger.

Hymn den 6 November.

(musiken af O. F. Tullberg.)

Hjältar, som bedjen, striden och blöden,
Vaknen, ty bräckt är seklernas graf!

Döden ger seger, seger ger döden;
Kraften ger han, som den fordom ju gaf.
Segrarnes hymn de unga sjunga,
Stridernas åskor tunga ljunga.
Världsdel, o, främst bland lagrarne sätt
Hjälten på Lützens blodiga slättl

O fallen, I kämpar, som han och förblöden!
En ära, som hans, ej dör i döden.

C. W. Böttiger.

Revolutions-hymn.

(Med anledning af franska revolutionens

100-års jubileum 1889.)

“Upp, fosterlandets barn: R o u g e t d e l' I s l e

Sin strids-sång sjöng för Galliska nationen.

Det var en gnista blott, om man så vill,
Som värmde lacket uppå tyranni'ts sigill. -

Det var en gnista blott; de sade ett pasquill,

De gyllne djuren, krypande kring tronen.

Men gnistan brände, lyste, gnistan växte till

Och slog i lågor ut - r e v o l u t i o n e n!

Och frihet föddes uti samma drag,
Om ock hon tvangs att döpas uti strömmar

Af blod, som sprutade kring bilors slag,
Om också grymheten skref “mänskorättens” lag.

Och midt i seklets natt blef sång, blef solljus dag,

Och “hårda handskar” togo maktens tömmar;

Och Ludvigs stolta valspråk: “Staten, det är jag!”
Blef skingradt som Champagnerusets drömmar ...
Bastiljen låg i grus, man stormat den;
Det gamla nästet dolt tyranners öde,
En sten uppå den andra blef ej se'n,
Blott mörka skuggor ur historien gingo gen,

Som taga hämndgestalt i folkets minne änn'.

Det var blott vålnader utaf de döde,
Som svängde fryger-lufvan åt konventets män,

Åt Mirabeau, Marat, Danton, de “röde”!
At Guillotin, Robespierre och många fler,

(För att “medborgar'n” Bernadotte ej nämna)

De svängde fängselödens dim-banér; -

Och se, hur det ur ögats feberhålor ler
En eld, hvars tysta språk en skräckhistoria ger,

Så hemsk, att dikten värre ej kan lämna ...

Från rifna nästet vålnads-skaran sig beger;

Förtryckets statskonst syns i bitar rämna.

Kanonen talt med eld, de “röde” med,
Och frihet kom vid Marseillaisens toner,

Men ej bland fransmän blott. Lavinlikt spred

Sig nu en frihetsrörelse, som bräckte ned

Allt våld, som gick från land till land, från led till led,

Och med sin glöd besjälade millioner;
Och öfverallt i mänskosläktets brödraked

Den franska väckte upp revolutioner.
Och utur den gick m ä n s k l i g h e t e n fram,

Ung, luttrad, starkl Historien bladet vänder:

Humaniteten kröntes, världen sam

I rosigt återsken af gammal nedbränd skam,

Och folkets jubelton i vinden man förnam

Från Polens is till söderns solskensländer.

Ja, samhällsbojan bröts, vroks bort bland mal och damm;

Nu seklets rost därpå sin runa tänder. -

Björn Cederberg.

Dalkarlssång.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Jag vet ett land långt upp i höga Nord,
Ej varmt och rikt som Söderns länder,
Men hjärtan klappa där för fosterjord,
Och mandom bor på Siljans gröna stränder.

Och skogar susa där i dyster prakt,
Och älfvar brusa där, från trakt till trakt.

:,: Ett härligt land :,: I gode Dalamän!

Och hvem det landet en gång sett, han längtar dit igen.

G. Nyblæus.

Carl XII.

(Musiken al A. Westermark.)

Kung Carl den unge hjälte,
Han stod i rök och damm,
Han drog sitt svärd från bälte
Och bröt i striden fram.
“Hur svenska stålet biter,

Kom, låt oss pröfva på.

Ur vägen, moskoviter!

l Friskt mod, I gossar blå!”
Och en mot tio ställdes

Af retad Vasason.

Där flydde hvad ej fälldes:
Det var hans lärospån.
Tre konungar tillhopa
Ej skrefvo pilten bud.
Lugn stod han mot Europa,
En skägglös dundergud.
Gråhårad statskonst lade

De snaror ut med hast;
Den höge yngling sade
Ett ord, och snaran brast.
Högbarmad, smärt, gullhårig,
En ny Aurora kom
Från kämpe tjuguårig
Hon vände ohörd om.
Där slog så stort ett hjärta
Uti hans svenska barm,
I glädje som i smärta
Blott för det rätta varm.
I med- och motgång lika,
Sin lyckas öfverman,
Han kunde icke vika,
Blott falla kunde han.

Se nattens stjärnor blossa
På grafven längese'n,
Och hundraårig mossa
Betäcker hjältens ben.
Det härliga på jorden,
Förgänglig är dess lott:
Hans minne uti Norden
Är snart en saga blott.

Dock - än till sagan lyssnar
Det gamla sagoland,
Och dvärgalåten tystnar
Mot resen efterhand.
Än bor i Nordens lundar
Den höge anden kvar,
Han är ej död, han blundar:
Hans blund ett sekel var.

Böj, Svea, knä vid griften!

Din störste son göms där.
Läs nötta minnesskriften,
Din hjältedikt hon är.
Med blottadt hufvud stiger
Historien dit och lär,
Och svenska äran viger
Sin segerfana där.

E. Tegnér.

Sång för Södermanlands nation.

(Musiken af K. Hamnström.)

Känner du landet, det härliga, rika,
Badadt af Mälar- och Östersjövåg,
Hemmet för skördar och minnen tillika,
Fredliga bragder och vikingatåg?
Minns du den stranden, där Mälarens bölja

Suckar af kärlek och dansar af lust?
Lyckliga minne, o får jag dig följa
Hem till den sköna, den älskade kust?

Där var vårt hem i de doftande lundar,
Där var vårt hem vid den glimmande vik;

Icke oss brydde den dagen, som stundar,

Dagen, som njöts, var lycksalig och rik.

Världen var rymlig och lugn var vår hydda,

Friskt var vårt lif vid de skummande skär!
Tusende fröjder - nu äro de flydda -

Sjöngo sin dikt genom lundarne där.

Hembygd för minnet och sången! Besökas
Än dina fjärdar af Hjorvard ibland?

Sitter ej troget, när skuggorna ökas,
Ingeborg än uti sorg på sin strand?
Drömmer ej än på sin ensliga kulle
Skalden med gyllene harpan i hand?
Bor i hvar dal, i hvar fiskarejulle
Sången ej kvar uti Södermanland?

Vänliga hembygd! Solen ej skådar
Skönare land på sin ensliga färd.
Skönare morgon hon aldrig bebådar
Än öfver dig och din dal och din fjärd.
Vänare ej öfver land, öfver sjöar
Aftonens trånande skimmer hon göt,
Än när för dig, dina skär, dina öar
Sorgsen sitt gyllene öga hon slöt.
Vårliga vindar, tågen, o tågen

Hem för att hälsa den älskade bygd;
Hälsen den trogna, den suckande vågen,

Hälsen hvar boning för kärlek och dygd!

Hälsen hvar lund, där vi drömde så gärna,

Hälsen hvar hängbjörk, där trastarne slå!
Sitter därunder en älskande tärna,
Hälsen, o hälsen den hulda också!

B. E. Malmström.

På Gustaf II Adolfs minnesdag.

(Musiken af Hæffner.)

Låt dina portar upp, du minnenas ljusa tempelgård 1

Vaknen upp, I folkens prisade hjältar

och vise, ur famnande seklernas vård!
O, huru blygsam vaktar ynglingens blick,
då grafvens grus

Åter öppnas, ärans kransade gunstlingar

framgå i pröfvande seklernas ljus.

I, som af snille lyst på jorden!

I, som den fyllt med bleka morden!

Vi eder kalle:

Vaknen, I alle,

Framgån I pröfvande seklernas ljus!

Himmel, hur mången lager

Vissnar, hur mången hjässas glans
Bleknar och dör i den milda dager,
Som sprids från den endes blodiga krans!

Sen honoml Hjältarnas tåg han leder,
Templet sig öppnar med segerns hand!
Kransen han lägger neder,
Böjande knä invid altarets rand.

C. E. Fahlcrantz.

Stridssång.

(Musiken af E. G. Geijer.)

O, yngling, om du hjärta har

Att trampa fädrens fjät,

Flyg till ditt fosterlands försvar,

Dö eller rädda det l

Så ljuflig är ej källans sus

Bredvid en blomsterstrand,
Så härligt icke dagens ljus

Som död för fosterland.

Hvart tidehvarf ditt hjältenamn

På ryktets vingar för,
När i odödlighetens famn

Ditt lof du sjungas hör.

Ditt namn skall ock en stjärna få:
En skönhet, ung och fri,

Skall till din graf med rosor gå
Och dess prästinna bli.

B. Lidner.

Ångbåtssång.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Sätt maskinen i gång,

Herr kapten, sätt maskinen i gång!
Hälsning vi sända från tonernas värld

Vänner på stranden,

Som vinka med handen:

Farväl, farväl, på den gungande färd.
Se, hur böljan i fören nu brusar!
Hör, hur vinden i seglen nu susar!

Jag flyger bort från min älskling där,
Men dess bild jag i mitt hjärta bär.
Kanske fäller hon en känslans tår,
O, dess mening jag väl förstår.
Troget, som böljan kysser stranden,
Så vill jag älska, - ja, så vill jag älska!

Så jag ju älska får!

I smyg.

Från vaggan till grafven får människan hasta omkring

Och hoppas att en gång få komma i änglarnes ring,

Men huru hon hoppas och hur än hon hastar,

Sitt syndaregister alltjämt hon belastar.

Om jag frågar: hvarför ?

Jo, för mycket hon gör

Uti smyg.
Se där lille parfveln som sneglar bortåt skafferi’
Och undrar, om hans snälla mamma snart ämnar sig dit;

Men sedan han sett att det inte är farligt,

Då öppnar han skåpsdörr'n så sakta och varligt:

I en syltburk, förstås.

Se'n han smörjer sitt krås

Uti smyg.
Se flickungen där som så näpen i kortkjolar går

Och bär i pensionen ett slätkammadt, hängande hår,

Fast af sin m a b o n n e ständigt uppskrämd för spöken,
Hon nog klutar ut sig till en liten “fjöken”
Och i spegeln sig ser

Så förnöjsam och ler

Uti smyg.
Där kommer en fröken, så oskuldsfull, fager och röd,

Med läppar som svälla af sydländsk, berusande glöd.

Hon trippar så “stilig” på fyratums klacken,

Och tusen beundrare får hon på nacken,

Fast hon själf gjort sig grann -

Så hon skulle gå an -

Uti smyg.

Där sitter en herre så trind vid sin fina pulpet

Och svär öfver titlar och band med en nobel förtret.

Han sätter sig öfver båd' grefvar, baroner,

Och tål inga högdjur med dumma fasoner,

Men tills “vasen” han får,

Mjuk i ryggen han går

Uti smyg.
Där tronar en annan som äger båd' anor och guld,

Men som dock har råkat att komma för mycket i skuld;

En märkvärdig växel en dag presenteras,

Och hele den herren så fasligt generas -

Nog det än kunnat gå,

Om han ej skrifvit på

Uti smyg.
Ett bolag man bildar och tänker att göra affär

Och lotter finurligt placeras än här och än där,

Men bäst sond man går där med lappen i näfven,

Så trygg som man aldrig var't ute för räfven,

Skall man finna till sist,

Att man kuggats förvisst

Uti smyg.
Ung Axel han älskar skön Anna af hela sin själ,

Skön Anna vill följa ung Axel i ve och i väl,

Men pappa och mamma de tåla ej vifvet,
Och därför de unga en kväll, det är gifvet,

Uppå Djurgården få

Plocka kyssarna små

Uti smyg.
Poeten han rimmar från morgon till kväll för en slant
Och tackar sin Gud, om hans vers blir en smula bekant.
Bland glammande bröder, bland löjen och tårar

Han skrattar åt vemodets bleknande dårar -

Men nog blöder ett sår,
Och nog skimrar en tår
Uti smyg.

John Tengberg.

Vid Carl XII:s dödsfest.

(Mel.: En gammal irländsk folkmelodi, arr. af Hæffner.)

Viken, tidens flyktiga minnen!
Stundens fröjder, bleknen, försvinnen!
Natten nedsteg på våra sinnen,
Och för skuggorna är vår sång.
Hågkomst af de framfarna dagar,
Som oss eldar och oss anklagar!

Gråa gäst, som ej tid försvagar,
Följe ditt allvar vår dunkla gång!
Efter hundraåriga skiften

Våga nalkas till hjältegriften!
Plåna med tårar ut minnesskriften,
Hur den störste bland Carlar föll.
Allt för stor för den nykloka tiden,
Kastad ur fornvärlden in i striden,
Svärd för rättvisan - okänd för friden,
Tills den för evigt hjälten behöll.
Oledsagad går ej af jorden

Hjältars anda - då störte i Norden

Svithiods makt, ett kummel vorden
Öfver den siste kämpens ben!
Fåfängt stodo skuggorna vakter
Kring förr segerbekrönta trakter,
Annan tid kom med andra makter -

Göta lejonet slumrade re'n.

Onda drömmar dess dvala störde.
Feberns rysning dess lemmar rörde
Sårens brand dess krafter förstörde,
Knotet yrade kring dess man,
Kom så flärden från andra länder,
Klippte dess skägg och bröt dess tänder,
Redde dess bojor med lena händer.
Skogarnes konung!
Vakar du än?

Eller njöt du väl nog försoning,
Hjältevålnad?
Skall utan skoning
Svea sjunka, dess jätteboning
Öde stå för minnenas ro?
Se, de folk, för hvilka du blödde,
Minnandes de anor dem födde,
Af hjältearm förente och stödde,
Räcka dig handen till evig tro!

Röst från Valhall: “Det är fullbordadt
Hvad i Nornornas råd var ordnadt:
Då brödraband Skandiens folk omgjordat,

Häruppe ock firas försoningens lag!”
Ljusklädde hjältarn vinka neder.
Carlvagnen gnistrande strålar breder,
Morgonen randas : en Carl den bereder,
Och Oscar heter den gryende dag.
E. G. Geijer.
Lejonriddarne.

(Musiken af Hæffner.)

Vikingasäten, åldriga lundar,
Klippor, den eviga frihetens värn!
Fädernesland, försoningen stundar:
Vaulunders söner smida sitt järn.
Härbudet höres ... Lejonet ryter!

Guldgul dess man på böljorna flyter;
Öfver de trenne strömmarne bryter
Lejonriddarnes frälsande här.

Och Valkyrian höjer fanan

På de fält, där hon fordom var skyddande gäst.
Hennes öga lyser banan,

Där hon tumlar bland svear sin blodiga häst.

I spetsen ljungar Tor

Med hammarn ljus och stor;

Och Carl Johan, så kallas den dundrande gud,

När han svingar asaklingan,

Tändes stjärnan af Norden vid tordönets ljud.

Heliga bloss! Dig hylla och följa
Dagar ånyo af kämpande mod.
Bränning på bränning, bölja på bölja!
Dödens och segrens växlande flod!

Hämnande stråla Vaulunderssvärden:
Åter till frihet reser sig världen;
Örnarna djgna! - Lyktad är färden;
Lejonriddarne sänka gevär.
Och valkyrian fäller lansen;

Hennes blick glimmar stolt på de ättgode män.
I den blanka vapenglansen

Känner Svea sitt kall och sin prydning igen.
Två lejon draga Tor

Till fjällen, där han bor:

Kring hans Carlvagn gå ödets gudinnor i vakt;

Och på hjässan, mellan stjärnor,
Tvenne kronor förhärliga hammarens makt.

Fradgande ljuda hornen tillsamman,
Hälsning och minne åt Svithiods stål;
Mjödet och bragden, fädernas gamman,
Skimra från brädden af sönernas skål,

Nornornas spjutskörd fröjdeligt skära,
Glöda för kärlek, blöda för ära.
Det är de svenske svennernas lära,
Lejonriddarnes kämpabegär.
Och Valkyrian inför släkten

Lösen hjälmen af kinden, på vimlande hed:

I den ljusblå jungfrudräkten

Sätter sköldmön på domarehällen sig ned.

Hon där omarmar Tor, Han hennes eder tror,

Ej han rädes för gudarnes afton och fall!
Vid hans hjärta hvilar tärnan:

Deras brudliga fackla är norrskenets svall.
Härskaresäten, trotsande öar,

Klippor, de åldriga häfdernas värn!
Susande skogar, vänliga sjöar

Nären vårt hopp, vår kraft och vårt järn!

Hafvet, där göten bjudande gungar,
Lejonets ram och lejonets ungar
Värna, som förr, mot stigmannakungar
Lejonriddarnes fruktade skär!
P. D. A. Atterbom.

Längtan till landet.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Vintern rasat ut bland våra fjällar
Drifvans blommor smälta ner och dö,
Himlen ler i vårens ljusa kvällar,
Solen kysser lif i skog och sjö.

Snart är sommarn här: i purpurvågor,
Guldbelagda, azurskiftande,

Ligga ängarna i solens lågor,
Och i lunden dansa källorne.

Ja, jag kommer! Hälsen glada vindar,
Ut till landet, ut till fåglarne.

Att jag älskar dem, till björk och lindar
Sjö och berg, jag vill dem återse,

Se dem än som i min barndoms stunder,
Följa bäckens dans till klarnad sjö,
Trastens sång i furuskogens lunder,
Vattenfågelns lek kring fjärd och ö.

H. Sätherberg.

Vårsång.

(Musiken af E. J. Arrhén v. Kapfelman.)

Våren är kommen. På sina kransar
Ängarne binda. Himlen är blå,
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfer små.

Bäckarna brusa,

Vindarna susa,

Böljorna glittra,

Fåglarne kvittra,

Sippan i lunden nigande står.
Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra! hurral
Våren är kommen. På sina kransar
Ängarna binda. Himlen är blå,
Pilträden bära guldgula fransar,
Tufvorna vagga ljusalfer små.
Vårguden löser källornas boja,
Och ifrån fjället pansarets skrud;
Gladlynt han tittar in i hvar koja,
Öppnar på dörrn vid vindarnas ljud,

Bjuder de sköna

Ut i det gröna,

Blommor att vira,

Våren att fira.

Blodet det brinner, hjärtat det slår.
Högt upp i luften m. m.
Våren är kommen. Bröder studenter!
Här uti Floras grönskande sal
Skola vi flitigt hålla conventer
Och om Cupido ljufvaste tal.

Våren oss manar:

Hjärtat det anar

Ljufvaste nöjen,

Lekar och löjen;

Skyndom i gudens blixtrande spår!
Högt upp i luften m. m.
Tesen blir denna : Häll man i bålen!

Mera i bålen l Här är kalas,

Och det för våren. Gudens blir skålen!
Slå se'n mot solen glasen i kras l

Hän är tentamen,

Dito examen:

Valde bibamus,

Valde centamus
Bacchus curator är för vår kår.
Högt upp i luften m. m.
Stjärnorna blänka. Valborg till heder,
Dansom en polska, tagom i ring!

Maj snart vår bädd i gräset bereder,
Strör uppå fälten majblommor kring,

Festen må firas,

Kransar må viras;
Alla bli bröder;

Drufvan hon blöder.

Dansen må gå, tills midnatten slår.

Högt upp i luften lärkorna sjunga:

Nu är det vår. Hurra, hurra!
Våren är kommen. På sina kransar
Ängarna binda. Himlen är blå,

Pilträden bära guldgula fransar, T
ufvorna vagga ljusalfer små.
F. A. Dahlgren.

Marsch.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Hör oss, Svea, moder åt oss alla!
Bjud oss kämpa för ditt väl och falla!
Aldrig, aldrig skola vi dig svika,
Tag vår ed i alla skiften lika!

Med lif och blod försvaras skall
Den fria jord, som än är vår,
Hvartenda grand utaf det arf,
Du gaf i saga och i sång.
Och om af svek, förräderi
Och split och våld du hotad står,
Så tro dock vi i Herrans namn,
Som våra fäder trott en gång:
“Vår Gud är oss en väldig borg,
Han är vårt vapen trygga.
På honom i all nöd och sorg
Vårt hopp vi vilja bygga”.
Härligt, härligt blir det då
Segrande i striden stå.
Härligare dock att få
För dig, o moder, falla!
Vårsång.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Vårliga vindar draga
Skyarnes dok, det tunga,
Undan för solens unga
Blick för dess strålars glans.
Jublande lärkor glada
Nicka vid vänligt möte,
Sippor ur drifvans sköte
Lyfta sin blyga krans.
Vårliga vindar jaga

Ock ur de unges sinne
Sorgerna bort därinne,
Klingar blott hoppets röst.
Blommor där knoppas svaga,
Späda. Dem göm! Omsider
Kransen af sippor sprider
Glädje kring kyligt bröst.

Frithjof Grafsträm.

Längtan.

(Musiken af A. Söderman.)

Ser jag stjärnorna sprida sitt flammande sken

Öfver skog, öfver blånande sjö,

O! hur grips jag af längtan att flytta dit hän

Till den eviga kärlekens ö!

Ty i himmelska världarnas dans
Skall jag vigas med henne en gång,
Som härnere på jorden blott fanns

I min dröm och min svärmande sång.
H. Sätherberg.

"O, hur härligt majsol ler!"

(Musiken af F. Kuhlau.)

O, hur härligt majsol ler!

I de blåa höjder
Sjungas vårens fröjder,

Och sin doft hvar blomma ger.
O, hur härligt majsol ler!
O, hur härligt majsol ler!
Jordens hjärta sväller,
Sångens bölja kväller:

Sång och kärlek våren ger.
O, hur härligt majsol ler!
C. W. Böttiger, efter Voss.

Flyttning.

(Med anledning af den 1 Oktober, nomadlifvet och
det allmänna missnöjet, öfverflyttadt i ord och ton,
den senare på den välkända Littmarckska melodien: "Gör

så godt du kan!")

Ordineradt af E. Sehlstedt.
Missnöjd män'skan är beständigt,
Ej på jorden får hon ro,
Allting finner hon eländigt,
Men eländigast sitt bo,
Ingenting till lags syns vara,
Jämt på tok det är, hå, hå!

Man på flyttning ropar bara:

Bättre blir det då!
Petterssons i numro fyra

Har balkong, men inte jag;

Om jag inte mer kan hyra -

Hyr jag blott balkong en dag ...
Hvad gör det, om se'n man fryser,
Ingen tänker väl därpå;

Endast det till ytan lyser:
Bättre blir det då!
Så man resonnerar stilla;

Hur man resonnerar, dock
Flyttar man in i - en villa,

Gör man jämt en grundlig “bock”;
Och så drar man ut kring staden
Med sitt bohag, pick och pack,

Stöflar kring, liksom nomaden:
Bättre blir det, ack!

Och med hoppet uppå kärran
Hamnar man vid hemmets knut,
Om det bättre blir, vet Herran,
(När till sist man flyttat slut).
Men i alla fall man finner
Råtthål både upp och ned,
Att det ej i spisen brinner;

Golfvet är på sned.
Än ä' rummen stora, kalla,

Än de äro allt för små.
Än att väggarna vill falla
Uti grus, man lär förstå.

Drar det gör från golfvets bräder,
Svär man gör vid själfva Den ...
Titta, gumman, på min heder l

Dörr'n går ej igen.
Missnöjd jämnt kring sta'n man drager,
Lifvet är ett flyttningståg;
Om ett vänligt råd du tager:
Var ej missnöjd - kom ihåg -

När du lassar af din fora,
Hvad var orsaken väl då?
Pretentionerna va' stora;

Rummen va' för små.
Björn Cederberg.

Det står ett ljus i österland,
Det lyser som en stjärna:
Det är så likt min lilla vän,
Den vän jag ser så gärna.

Jag tror den vännen lefver än
Och tänder upp sitt ljus igen
Emellan såta vänner.
Glädjens blomster i jordens mull,
ack visst aldrig gro;
Kärlek själf ju försåtlig är
för ditt hjärtas ro.

Men där ofvan för hopp och tro
blomstra de evigt friska.

Hör du ej, hur andar ljuft
om dem till hjärtat hviska? :,:

Lyx.

Man sagt att ondt det är om pengar,
Att landet är fattigt och armt,
Men kommer en kung hit och gästar,
Då ta's han emot dock helt varmt
Med hälsning af kårer och stater,
Med festskott och fyrverkeri'n,
Med skyldring af spaka soldater,
Middagar, spektakler och vin.
Då stänger man gator och gränder
Och hindrar trafiken med glans ...
En hämsko det kungliga följer,
Så nu ock; och felet är hans,
Som bland portugisiska lökar
Den största är här uppå jord,

Som sta'n med sin glans strax förökar
Och frossar vid “folkrättens” bord.

Ty folket, det arma, förtryckta,

Får skatta till ståten likvisst.
Men vara med? Aldrig i tiden,
I den saken folket är sist.

Det blott får betala och surra,
När någon “kusin” kommer hit,

Och så - om det vill - det får hurra
För lyxen och för monarki't.

Björn Cederberg.

Och liten Karin tjänte

I unge kungens gård,

Hon lyste som en stjärna
Bland alla tärnor små.

Hon lyste som en stjärna
Allt bland de tärnor små,
Och unge kungen talte
Till liten Karin så:

“Och hör du, liten Karin,
Säg, vill du blifva min?
Grå hästen och guldsadelen,
Dem vill jag gifva dig.”
Grå hästen och guldsadelen,
Dem passar jag ej på.
Gif dem din unga drottning,
Låt mig med äran gå!

“Och hör du, liten Karin,
Säg vill du blifva min?
Min rödaste guldkrona,
Den vill jag gifva dig.”
Din rödaste guldkrona

Den passar jag ej på.

Gif den din unga drottning,
Låt mig med äran gå!

“Och hör du, liten Karin,
Säg vill du blifva min?
Mitt halfva kungarike,
Det vill jag gifva dig.”
Ditt halfva kungarike,

Det passar jag ej på.

Gif det din unga drottning,
Låt mig med äran gå!
“Och hör du, liten Karin,
Vill du ej blifva min,

Så skall jag låta sätta dig
I spiketunnan in.”
Och vill du låta sätta mig

I spiketunnan in,

Guds änglar små, de se, att jag
Oskyldig är därtill.

De satte liten Karin

I spiketunnan in,

Och konungens småsvenner
De rulla' henne kring.

Då kom det ifrån himmelen
Två hvifa dufvor ner,
De togo liten Karin,
Och strax så blef det tre.

(Musiken i "100 Sv. Folkv.")

Per Svinaherde satt uppå tufvan och sang

Kom falleralle, rallerielie-lej rielielej,

rielielej, lej, lej, lej,
Han önskade en jungfru allt uti sin famn,

Kom falleralle, falleralle, ralleri, lielej,

falielielej, lej, lej, lej.

Och ormen, som uti buskarna låg:

“Int' får du någon jungfru ännu på ett år.”
Om morgonen, innan dagen blef ljus,
Stod svinaherden utanför konungens hus.
“Om dagarna så går jag och vallar dina svin,

Om nättren får jag ej sofva för dottern din.”
Och svinaherden tog af sig sin gamlade vant,
Så fick man då se en gulddiamant.
Och svinaherden tog af sig sin gamlade hatt,

Så fick man se, hur guldkronan hon satt.
“Jag är väl ingen svinaherde, fast man tycker så,

Jag är den störste konung, som på jorden månde gå.”
"Fina papper!"

“Fina papper” härom da'n man bränt san,

Så att vida kring man oset känt san;
Det var bara drafvel,
Lukta litet svafvel,

Prästens själ man brände excellent san.
Uti fängslets djupa, mörka natt san
10,000 “lappar” fick man fatt san,
I artiklar, frågor

Blef det “eld och lågor”,

Tryckfriheten gick i elden gladt san.
Och därvid “upplysningen” den steg san,
Och det “tryckta” ordet gick all världens väg san.

Det var “Sveriges Tidning”
Som fick större spridning

När a s k e t i s k den mot himlen steg san.
Redaktör'n har blifvit “bränd” förut san;
Nu är väl på “bränneoffret” slut san,
Ej han mer blir tapper
Det var “fina papper”
Som i markna'n mera ej går ut san.

Björn Cederberg.

Signalen.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Bröder, hörden I signalen?
Ljuft dess eko klang i dalen.
Muntert vi till jakten gå;

Vi rika byten få, hallåt
Och gladt vi sjunga så:
Hallå, hallå, hallå!
Blomstren fröjda sig, de hviska
Ljuft med läppar små och friska.
Härligt den sången klingar,
Och örnen svingar
Mot himlen blå!

Hallå, hallå, hallå!
Hejsan! blott hämten anden,
Gevär i handen!
Hallå, hallå, hallå!
Hjälp oss, mäktiga Diana!
Efter skogens kung vi spana.
Kommer han, gif akt, pass på;
Vi honom fälla må, hallå!

Och gladt vi sjunga då:
Hallå, hallå, hallå!
Björn i skogen djupt sig döljer,
Jägarn djärft i spåren följer;
Tyst! Hör hornet skallar
Och muntert kallar;

Framåt vi gå!
Hallå, hallå, hallå!
Lyssnen och hämten anden,
Gevär i handen

Hallå, hallå, hallå!
L. Feuk.
(Musiken af C. M. von Weber.)

I skog, i skog,

I frisk och lummig skog

Är glädje nog,
I skog är glädje nog.

Där genljuden svara från klippans häll

Och sångerna ljuda från dal och fjäll.
Trara, trara, trara!
Vår vakt, vår vakt
Ger väl på tiden akt;

Med noga akt

Hvar natt vi hålla vakt.

Från lurande vargar är afståndet kort,

Men hundarnes skällande jagar dem bort.

Wauwau, wauwau, wauwau!
Vårt tält, vårt tält
Är rest på alla fält

På alla fält

För oss vi finna tält.

Vi vandra kring jorden, fast banan är lång;

Men vägen förkortas af spel och af sång,
Hallå, hallå, hallå!
P. A. Granberg, efter P. A. Wolff.

Jägarmarsch.

(Mel. i Kalender för Jägare.)

Jägarlifvet är så härligt,
Tratatatata tratatal

Fast för veklingen förfärligt.
Jägarn icke möda spar,
Jakten muntrar jägarns dar.

:,: Tratatatata. :,:
Hvad är ej skogar, berg och dalar
Emot te, supé och baler?
Hvem vandrar under himmelen
Så fri som svenske jägaren?
När jakten går och hornet skallar,
Ifrigt hvar till platsen kallar,
Köld i bröstet jägarn har,
Rofvet kommer, skottet tar.
Nu är jakt och dagen glöder,
Flickan rodnar, drufvan glöder:
Vid glasens rand och flickans mund
Flyktar då en aftonstund.
Intill sena höstens ålder,

Fastän gammal, är han bålder,
Minnet, ålderdomens vän,
Fröjdar gamle jägaren.
Ändtligen, i håll för döden,
Tratatatata tratata!

Slutar jägarlifvets öden.

När som jägarn hän skall gå
Ljuder jägarhornet så:

:,: Tratatatata. :,:
Växelsång.

(Musiken af J. P. Cronhamn.)

Hon:

Näns du att gå från din maka?
Fåfängt jag lindar min arm omkring dig,
Kan du ej sällheten smaka
Längre i hyddan hos mig?

Han:

Inom dessa murar

Blir mig så kvaft, jag vill ut, det är höst;

Mellan skogens furar Friare andas mitt bröst.

Hon:

Hör du hur stormarna tjuta!
Blott i vår hydda bor lugnet, min vän!

Låt mig i famnen dig sluta!

Dröm där om Selma igen.

Han:

Ljuft det är att glömma

Striderna, mödorna, dagens besvär;
Endast så, du ömma,

Värdigt jag hvilar mig där.

Hon:

O, hvad jag ängslas och bäfvar:
Tusende faror omgifva ju dig,
När mellan klippor du sväfvar
Ensam på obanad stig.

H an:

Blott på dig jag tänker

Och på vår son, o hur glädtigt jag går!

Morgondimman stänker

Skönt med sitt silfver mitt hår.

Hon:

Sonen i vaggan, som leker,

Se, hur ljuft, hur himmelskt han ler,
Se, hur ömt han dig smeker,
Hör, hur din Selma dig ber!
Han:

Blott för barn och maka

Ilar jag skogarnes vilddjur emot,
Vänder glad tillbaka,

Lägger mitt rof för din fot.
Hon:

Nu vid min slända så trägen

Skall jag då sitta och nämna ditt namn
Och vid mitt fönster åt vägen
Sträcka en längtande famn.

Han:

Glödhet på min panna

Bränner din kyss, jag vill ut, jag vill ut:
Eljest mig att stanna
Säkert du lockar till slut.

Wilhelmina Stålberg.

Visa om den nya saluhallen vid Östermalmstorg.

Nu har jag “fått korn” uppå en psalm san

Och vill sjunga ut, som - mäster Palm san,

Jag uti en visa
Saluhall'n vill prisa

Som man har byggt upp på Östermalm san.

Länge stod på torget man och frös san,
“Slet en hund”, fick snufva så man nös san

Sålde frukt och nötter,

Fick förkylda fötter;

Nykter fick man näsa som var rö san.

Nu på “ståndseländet” är det slut san
Liksom uti riksdagen förut san;
Annan kläm i trallen

Se'n i saluhallen

Nu sin vara gladt man bjuder ut san.

Det är varmt och fint med pryderi san;
Uppåt väggarne på alla vis san
Lyser tänkespråket

Midt bland gräl och bråket,
Talar am ett litet paradis san.
“Det är sällan ens fel” - så det står san -

“Att två gräla”, det till lifs man får san,
“Höfligheten pryder

Hvar man”, så det lyder

Bäst man argsint, prutande där går san.
“Minns att ärligheten varar längst san”,
Kom ihåg det, när det är som trängst san.

Väggarne prestera

Mycket, mycket mera,

Som nog mången tycker är befängdt san.
Här är lif bland laxar, korfvar, sill san,
Kabeljo och svin och litet till san;
Ingen spökrädd rysning,
Men en fin belysning
Af elektriskt ljus - som drager till san.
Utan denna visa som är lam san,
Byggnaden för sig gör själf reklam san:
Hallen är ett mönster,
Har det största fönster,
Som i Sverige satts i glas och - Rahm san 1)
1)Handlanden Rahm.

Björn Cederberg.

Göta lejon.

(Musiken af B. Crusell.)

Det gamla Göta lejon hvilar,

Med öppna ögon sofver det.

Dess dröm är om de brutna pilar
Och om de rifna jägarnät.
Frid ler i Nord, frid ler i Söder,
Och glädjen bär han i sin famn;
Då klinga vi med glasen, bröder,
Och sjunga hans och Oscars namn.

Men flyger kriget öfver Norden

På dunkelröda vingar opp,
Och ropa rösterna ur jorden

Om forntids bragd, om framtids hopp;
Då, bröder, klinga vi med svärden,
Då kalla vi på Oscar än,

Och vaknadt, kring den häpna världen
Går Göta lejon löst igen.

Det simmar öfver mörkblå vågor,
Och stormen flyger i dess man,
Det är så gladt, det andas lågor
Och störtar fram på välkänd ban.
Då flyr den bleka jägarskara,
Som fordom hennes fäder flytt;
Då ryter det, och bergen svara
Med bäfvan till dess röst på nytt.

Du Carlars son, du Nordens stjärna,
Vårt hjärta och vårt svärd är ditt.
Tag mot vår fria hyllning gärna,
Ditt namn är kärt, ditt folk är fritt.
Led oss så långt som hafvets bölja,
Så långt som dagens öga når;
Vi slå på sköldarna och följa
Hvart Oscar och hvart segern går.
Esaias Tegnér.
Mitt svärd.

Min son, mitt svärd jag lämnar dig,
Det börjar bli för tungt för mig.
Tag svärdet, för det som en man,
Och tumla gångarn bäst du kan!
Fem bröder stupat ha i krig,
Fem söner striden kostat mig;
Din moder längtade till dem,
Och döden förde henne hem.

Var tapper, manligt skicka dig!

Låt se, att du ej sviker mig!
Din feghet gör mig större kval
Än alla dina bröders tal.

Din flicka äfven trogen blif,
Ej fler än en din trohet gif!

Se ej på hennes skönhet blott,
Må äfven hjärtat vara godt!
Var trogen emot kung och land,
Den öfvervunne räck din hand,
Den tappre blott din vänskap gif,
Och segrare och hjälte blif!
C. F. Ridderstad.

Fansång.

(Musiken af G. Wennerberg.)

Stå stark, du ljusets riddarvakt,

Kring dina fosterländska fanor!

Och drag åstad med sångens glada
makt,

Med mod på dina skilda banor!
Än ligger stilla frid

Som ljufligt månsken öfver berg och dalar,
Och i åskdiger tid

Blott hopp och kärlek Nordens ande talar,

Men kommer någon våra fjäll för nära

Och mulnar det i Svithiod,

Då, bröder, vid vårt namn, vår gamla ära,
Vi hugga oss en väg i blod.

Och stupa vi på ärans bana,
Om Hildur våra lif begär,

Vi svepa kring oss Sveriges fana -

I döden den brudtäcket är.

John Nybom.

Den 14 Juli.

Hundrade årsdagen af Bastiljens stormning.

I dag ett sudladt blad uti historien vändes,

Ett gammalt hundraårigt, gulnadt pergament,

Vid hvilket minnets återsken helt blodrödt tändes

Och kastar purpurn in i skriftens grofva pränt,

Där läses mörka sagan, nej, ack, verkligheten

Om folkets tårar, nöd, dess hat och dess förtryck,

Om huru makten i sin glans var nog förmäten,

Att hånfullt bygga en bastilj blott för en nyck.
Bastiljen reste sig med höga torn och murar,

En barbari'ts symbol midt bland förfiningen,

Med halsjärn, tunga bojor och med mörka burar,

Som slöto sig om “majestätsförbrytaren”.

Så kallades en hvar, som förde ljusets talan,

Som fallit eller aldrig stått i hofvets gunst,

Som icke trallade på gamla smickerskalan

Och ej till en idyll förgyllde upp sin brunst …
Blott med ett lettre de chachet, som såldes, köptes,

Man satt sin ovän in i fuktigt fängselhål

I hofvets salar adelns friskyttskulor stöptes

Vid granna festers lusteld, träffande sitt mål.

Och tusentals personer hastigt, tyst försvunno

Ur dagens hårda strid i laglöshetens natt,

Men i Bastiljens nästen hatets blickar brunno,

Förbannelserna ljödo under vilda skratt.
Och under tiden sågs helt leende man dansa

En menuett i sidensko på en vulkan,
Och sorglöst madrigalens fyrverksdikt bekransa

Som gud, som alltid man vid hofvet varit van.

Man glömde, att Bastiljens håla var en krater,

Som skulle spruta ut en stor revolution,

Att utur denna skulle växa fram soldater,

Ett vildt revanchesystem, i vapen en nation.
Man lekte ännu grymt, men luften den var mättad.

Elektriskt ämne, gnistan väntade bli tänd.

En världshistorisk händelse blef högt berättad,

Då djärft en dag Bastiljen stormades, blef bränd.

Den 14 i juli stolt skrefs in i boken,
Som häfden gömmer som en gyllne jubelskrift,

Den dag, då folket lyfte på de gamla oken

Och förde ut sin frihetsstrålande bedrift!
Björn Cederberg.

Björneborgarnes marsch.

(Gammal fransk melodi.)

Söner af ett folk, som blödt

På Narvas hed, på Polens sand, på Leip

zigs slätter, Lützens kullar!
Än har Finlands kraft ej. dött,

Än kan med oväns blod ett fält här färgas rödt.

Bort, bort, hvila, rast och fred!

En storm är lös, det ljungar eld och fältkanonens åskor rullar;
Framåt, framåt led vid led!
På tappre män se tappre fäders andar ned.
Ädlaste mål oss vinkar på vår bana;
Skarpt är vårt stål och blöda är vår vana.

Alla, alla käckt framåt!
Här är vår sekelgamla frihets sköna stråt,

Lys högt, du segersälla fana,

Sliten af strider se'n en grånad forntids dar,

Fram, fram vårt ädla, härjade standar!
Än finns en flik med Finlands gamla färger kvar.
Aldrig skall vår fosterjord

Af våldets makt ur oförblödda bataljoners armar ryckas,
Aldrig ljuda skall det ord,

Att Finlands folk förrådt sin fria bygd i Nord!
Falla kan den tappre blott,

Ej rygga för en faras hot, ej svika, böjas och förtryckas.

Falla, sköna krigarlott,

Blif vår, se'n för en seger än vi kämpa fått!

Vapen i hand och käckt vår ovän nära!

Dö för vårt land är lefva för vår ära.
Rastlöst fram från strid till strid,

Ty nu är stunden vår, och nu är skördens tid!
Glesnade leder vittne bära

Härligt om mod och bragder, om vårt lands försvar.

Fram, fram vårt ädla, trotsiga standar!
Omkring dig än din trogna finska vakt du har.

J. L. Runeberg.

Marseillaisen.

(Musiken af Rouget de l'Isle.)

Upp, fosterlandets äkte söner:

Se, ärans dag re'n inne är,

Och denna hop, som våldet röner,
En blodig fana mot er bär,

Sen hemskt, hur nitet hos dem bränner,
Och hören deras vilda larm;
De komma vid vår egen barm
Att mörda våra barn och vänner.

Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.
Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.
Hvad ämnar denna slafveskara

Och dessa kungars lömska hot?
För hvem skall dessa fjättrar vara,
Förtrycket smidt till hand och fot?
För oss, fransoser, kan han dröja,
Han, hämndens vigge, hämndens tolk?
Man vill, man vill, dig fria folk,
Inunder gamla oket böja.

Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Hvad! Skulle dessa fega själar
Oss lag i våra hyddor ge?
Hvad I Skulle dessa köpta trälar

Förskräcka våra krigare? :,:

Gud! Skulle dessa slafvars händer

Bereda träldomsok åt oss,

Barbarer, värde att förgås,

Bli herrar uti våra länder!

Nej, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.
Förrädare, tyranner, bäfven,

Ty lönen väntar edra brott.

Se, molnen skockas: bäfven, bäfven!

Och redan ljunga hämndens skott. :,:
Hvart bröst, hvar arm mot er är väpnad;

Vid en af våra bröders fall
Dess plats af tusen fyllas skall
Till eder fasa, jordens häpnad.

Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Dock, fransmän, mänsklighetens vänner,
Förskonen denna blinda hop,
Som mänsklighetens rätt ej känner,
Som lyda blott fantasters rop! :,:

Men dessa blodiga despoter
Och dessa likar af Bouillé,
Som vållat millioners ve,
Som störtat oss, dem störten åter!
Upp, bröder, väpnen er!l

Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Då ärofullt i stridens våda,
För frihet och för fosterbygd,
Vi våra bröder slagne skåda,

Afundsamme på deras dygd. :,:
Blott enighet - och allt skall vinnas

Snart skola fienderna fly,

Och glädjens dag ånyo gry,

Och detta rop ej mer vi minnas:
Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.
Må kärlek, du, till fosterbygden
Och brödraenhet, gudapar,

Till skygd åt friheten och dygden,
Du elda modet hos enhvarl :,:
Må våra fanor vittne bära,
Att lyckan billigar vårt mod,
Och må tyrannen i sitt blod
Bli vår triumf och Galliens ära!

Upp, bröder, väpnen er l

Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod

Må fukta edra fjät.
Mitt fosterland! Må denna låga,
Som eldar dina älskare,

Och frihet, frihet, din förmåga
Bemanna dina dyrkare! :,:
Blott enighet - och allt skall vinnas
Snart skola fienderna fly,

Och glädjens dag ånyo gry!
Och detta rop ej mer vi minnas:
Upp, bröder, väpnen er!
Vår frihet fordrar det.

Gån på, gån på! Ett orent blod
Må fukta edra fjät.
Mathias Hasselroth, efter Rouget de l'Isle.

Gamla finska rytteriets marsch.

(Melodi från trettioåriga kriget.)

Den snöiga Nord är vårt fädernesland;
Där sprakar vår härd på den stormiga strand,

Där växte vid svärdet vår härdade arm,
Där glödde för tro och för ära vår barm.
Vi vattnat i Nevan vår frustande häst
Han sam öfver Weichseln så gladt som till fest,

Han bar öfver Rhenen vårt hämnande stål,

Han drack utur Donau kejsarens skål.
Och rida vi fram öfver aska och grus,
Så springa ur hofvarna gnistor af ljus,
Så blinkar hvart hugg som en strimma af sol,

Och frihet går ut från den ljungande pol.

Z. Topelius.

Magisterns flamma.

(Ord och musik af G. Wennerberg.)

Ack, i Arkadien äfven jag har varit, V
arit där länge, varit där förgäfves;
Dock, när jag minns den gyllene tid, som farit,

Ännu mitt bröst af längtans suckar häfves.

Tindrande stjärna,

Strålande tärna,

Hvarför, hvarför fick jag ej bli kvar?
Bröt jag kanske emot gudars lagar?
Ack, emot mänskors bröt jag ej!
Om blott ett hopp att henne se jag närde,

Strax i mitt fönster satt jag hela dagen.
Kom hon då ej - hvad plåga mig förtärde!

Kom hon - o Gud, hur blef jag ej betagen!

Herrar, betjänter,

Stadsbor, studenter,

Alla ville bums jag ta i famn.

Och förtjust, utom mig af sällhet,
Glömde jag för henne allt.

Och när se'n allt var tyst i Odinsstaden

Och endast månen vakade vid ljuset,
Minnes du då, hur ofta serenaden
Ljöd invid hörnet af det hvita huset.

Tills att därinne -

Ljufliga minne,

Följ mig genom lifvet hän! -

Hon, förrådd af böljande gardiner,
Lyssnade i nattens frid.

O, “hvar är du, jag frågar, flyktig vorden”,

Skönaste hägring på min ungdomshimmel!

Flydde med dig och hoppet bort från jorden,

Följer dock minnet mig i världens vimmel.

Ack, men addio,

Idolo mio!
Ej en ton mer sjunger jag om dig;
Ty jag fruktar, att den gamla gnistan
Lefver under askan än.

Värmland.

(Folkmelodi från Värmland.)

Ack, Värmeland, du sköna, du härliga land,

Du krona för Svea rikes länder!

Ja, om jag komme midt i det förlofvade land,

Till Värmeland jag ändå återvänder,
Ja, där vill jag lefva, ja, där vill jag dö:
Och om en gång från Värmland jag tager mig en mö,

Så vet jag, att aldrig jag mig ångrar.
Ja, när du en gång skall bort och gifta dig, min vän!
Då skall du till Värmeland fara:

Där finnes nog Guds gåfvor med flickor kvar igen,

Och alla ä' de präktiga och rara.
Men friar du där, så var munter och glad!
Ty muntra gossar vilja Värmlandsflickorna ha;

De sorgsna - dem ge de på båten.
Och Värmelandsgossen, han är så stolt och glad,

Han fruktar för intet uti världen.

När konungen bjuder, så drager han åstad

Bland kulor och blixtrande svärden.
Ja, vore det ryssar till tusendetal,

Han ej dem alla fruktar, han vill ej annat val

Än dö eller segra med ära.

Och skulle han ej strida med glädje och med mod

Och lifvet sitt våga, det unga?

Där hemma sitter moder och beder för hans blod

Men bruden, den älskade unga:

En Värmelandsflicka, så huld och så skön!
För kung och land han strider, och hon skall bli hans lön

Ho kan honom då öfvervinna?

A. Fryxell.

Får gå.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Barn jag var, sprang ur min kammar,
Från min läxa ner till ån.
Kvarnar små, med hjul och dammar,
Byggde där af bark och spån.
Floden kom, och vid den ståten
Så brast sönder hela bråten.
Gossen grät och tänkte så

Får gå, får gå!
Den visan har han lärt sig väl förstå.

Nitton år, jag minns den tiden:

Då var fröjd och hopp och lust.
Månen re'n var långt framskriden,
Det var rätta stunden just.

Fram jag flög - hon var försvunnen,
För mig var ej den lågan brunnen;
Jag log likväl och tänkte så:
Får gå o. s. v.

Mannen pröfva vill sin lycka,

Fattar eld ännu en gång.

Vill från solen strålar rycka,
Fläta in dem i sin sång.
Sången var just ej att klandra,
Men den förrann lik många andra.
Han såg dess fart, men sjöng ändå:
Får gå, får gå!
Den visan har han lärt sig väl förstå.
Trädgårdsflickan.

(Musiken af A. Randel.)

Blomman är min vän,
Svek mig aldrig än,
Oskuld bor i hennes öga.

Blommor tusen slag,

Nya med hvar dag,

Dricka ljus utur det höga.

Som en äldre syster vårdar jag dem ömt,

Solen glömmer dem, men jag dem aldrig glömt.
Blomman är min vän,
Svek mig aldrig än,

Oskuld bor i hennes öga.
Lilla blomma blå!

Vakna upp, hör på:
Lärkan slår de ljufva slagen.
Lilla blomma röd!

Är du redan död?

Det för bitti' är på dagen;

Än står solen vänligt öfver dal och sjö,

Låt den först gå ned, och sedan kan du dö.
Lilla blomma blå!
Vakna upp, hör på:

Lärkan slår de ljufva slagen.
Själf en blomma, jag
Vissnar ock en dag,

Det går mig som eder andra,
Vårens da'r förgå,
Kort är min också;

Låt oss älska då hvarandra!

Svarta natten mulen kommer med sin blund

Glada låt oss blomma än en liten stund!
Själf en blomma, jag
Vissnar ock en dag,

Det går mig som eder andra.
C. W. Böttiger.

Också en folkvisa.

I gamla Sverige där finns det städer så många,

Och flera blir det, ty nu de byggas med ånga.

I glada rim jag dem om hvarandra vill blanda

Allt ifrån Y s t a d och ända till H a p a r a n d a.
Det glada U p p s a l a har så godt om studenter,

Och uti S a l a där tar man silfver, som kändt är.

I Ö r e b r o finns det stora massor af kräftor

Och uti A r b o g a öl, som plär “komma efter”.
I S ö d e r t e l j e där ha vi kringlor och tokar,

Och ner i M a l m ö där finns det väldiga bokar.

I F a l u n blir man med korf och brännvin trakterad,

I K a r l s t a d skiner vår sol så blank och polerad.
I gamla V i s b y oss fröjd ruinerna skänka

Och uti V a d s t e n a är man “spetsig”
kan tänka.

I E s k i l s t u n a man slipar knifvar och saxar,

Och uti H a l m s t a d där finns det lifvade laxar.
För pepparkakor har K u n g e I f namn här i norden,

Och K a r l s h a m n s-punschen den är den bästa på jorden.

Vi få från J ö n k ö p i n g våra säkerhetsstickor

Och ifrån S t o c k h o l m så många lifvade flickor.

I G ö t e b o r g finns Carnegies porter och pengar,

Men för sin brist på en kvast får K a l m a r små slängar.

Om staden Å m å l är “ändå något” en sägen,

Och uti T r o s a är “världens ända” belägen.

Uti K a r l s k r o n a där finns det kryddsill och dockor,
Och ifrån S ä t e r vi få af masarne klockor.

För “kaffehalfvan” får U d d e v a l l a nog snäsor,

Och uti N o r r k ö p i n g finns det norrköpingsnäsor.

I V ä s t e r å s smaka salta gurkorna “malle”,

Och i B o r å s föds hvarenda män'ska till knalle,

I F i l i p s t a d får pianot ej visa bena
Nej, kors i K r i s t i n e h a m n ej illa jag mena'!
John Tengberg.

Trollhättan.

(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Brusande vilda ström!

Morgana, underfé!

Sanna mig nu en dröm,

Låt mig din makt få set

Bygg upp ett slott af den brusande bölja,

Låt mig dit in med dig sedan få följa!
Morgana mö!
Svalt vore gunga på bäddarna dina,
Ljuft vore kyssa de händer så fina;

Morgana mö!
Bjud mig, jag kommer, hos dig vill jag dö!
Morgana, hör min röstl

Tjust af ditt trolleri,

Vidgas mitt unga bröst,

Sjunger mitt hopp däri.

Tillåt en dödlig din älskling få blifva:
Jordlifvets vinst vill han gärna dig gifva,

Morgana mö!
Svalt vore gunga på bäddarna dina,
Ljuft vore kyssa de händer så fina!
Morgana mö!
Bjud mig, jag kommer! Hos dig vill jag dö.

Fly ej kärlek.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Fly ej, kärlek, från min hydda!
Har du löftet väl förglömt?

Jag så troget skall dig skydda
Och dig vårda, ack! så ömt.

När som våren kom, du sade
Evigt blir jag hos dig här.
Ack! då såg jag ej, du hade
Vingar uppå skuldran där.

Böner, tårar, intetdera
Hejda dig på tidens ström
Kärlek, ack! du är ej mera
Än en flyktig vårdagsdröm.
C. F. Dahlgren

Vikingens sång.

(musiken al P. W. Tunman samt af F. Bunsen.)

God natt, god natt,

Du drottning i gyllene skrud,

Du strålande vikingabrud!
Nog ser jag du sörjer och gråter;
Men gråt ej, vi träffas ju åter,
Fast natten i Norden är lång,
Så blir det väl morgon en gång.

O, vor' jag som du

Så nära den önskade strand,
Det nya, lycksaliga land!

Fort, drake, på böljorna ila!

Snart slipper du mig och får hvila.
På hafvet, på jorden är strid,
I jorden få vikingen frid.

Jag ropar på storm,

Fort vill jag på hafvet framgå,
Men tyst ligger stormen ändå.

Förr dref han med kraft mina segel,

Nu ser han sig hellre i spegel
Och smeker med jollrande vind
Den flärdfulla sjöjungfruns kind.

Sol, ensam som du,
Jag far på den högblåa våg
I stilla, högtideligt tåg!
Du hvilar hos fränderna dina,

Men hän äro fostbröder mina.
Ej äger jag bror eller far

Mitt svärd är det enda jag har.

En afton som du

I guldklara rustningen klädd
Jag slumrar på blodrödan bädd,

Du redan ditt anlete döljer,

Jag sakta i spåren dig följer,
Du glänsande drottning, far väl!

Far roligt, far stilla, far väl!
K. A. Nicander.

Månn' tro? Jo, jo!
(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Hvad månd' det landet heta,

Som har min älskling glömt, månn tro?
Det ville jag väl veta,
Och om han mig har glömt? Jo, jo!

Lilla fågel, ge mig svar,
Du, som genom luften far!

Dröj, o dröj! Säg, o säg!
Nej, du skyndar bort så fort,
Bryr dig om mitt kval ej stort;
Ensam så min visa dör,
Sjunger på en ton, som ingen hör.

Hur har den munnen talat,

Som honom från mig drog, månn tro?
Hur har det ögat strålat,

Som honom så betog? Jo, jo!

Vågen hör jag sjå mot strand;
Fjäriln sitter kvar på hand,
Dröjen kvar, gen mig svar!
Nej, I flyn mig båda två;

Ack, så gjorde han också.

Ensam så min visa dör,

Sjungen på en ton, som ingen hör.

Sjung!
(Ord och musik af Otto Lindblad.)

Hvarför skall man tvinga mig att sjunga,
Fast jag kan en liten visa, jag?
Jag vill dansa hellre med de unga
Hela natten till den ljusa dag.
Stundom händer visst, då ingen hör mig,
Enkla sången kväller ur mitt bröst,
Det är känslan då, som så förför mig,
Att jag vågar höja upp min röst.

Om jag kunde som jag ville sjunga

O, hvad toner af en klar kristall!
Om mitt hjärta låge på min tunga,
Gladdes någon af dess toners fall.
Men nu kommer sången tyst och sakta,
Blott för mamma: hon är snäll ändå
Och får lyssna: ack, jag bör mig akta,
Att ej fler än hon får höra på.
Hjärtats hem.

(Musiken af C. R. Norelius.)

Hvar är ditt hem? jag frågade mitt hjärta,

Säg du, som från min första stund af lif

Har klappat vid all glädje och all smärta,

Hvar är ditt rätta hem? O, svar mig gif!
Säg, dväljs du helst där lunder fredligt susa,

Där silfverbäckens klara böljor brusa?

Nej, svarade mitt hjärta, nej!

Hvar är ditt hem? Är det där stormen tjuter

Och vilda stormen utför klippan far.
Där utaf jaktens faror blott man njuter
Och utaf blodigt offer nöje har?
Kanske det fält, där krigets åskor ljunga,

Där under kulregn svärden falla tunga?

Lugnt svarade mitt hjärta nej!
Hvar är ditt hem? Kanske där solen glöder

I purpurbrand och yppigt manar fram
Den fyllda drufvan, ah, kanske i söder
Du vällust ibland rosorna förnam?

Är där ditt hem, där palmen kronan höjer,

Och där i grönska evig sommar dröjer?

Men åter sade hjärtat nej!

Hvar är ditt hem? Säg, har du det vid polen,
Där höga fjällen stå i isgrå dräkt,

Där aftonskimret af midsommarsolen
Så nära är med morgonrodna'n släkt.
Där drifvan glänser mellan furustammar

Och skönt i stjärnekvällen norrsken flammar?

Men hjärtat hviskade ett nej!
Hvar är ditt hem? Är det vid hennes sida,

Hvars hjärta slog mot dig i ömt förbund,

Som lärde dig försaka, dig att lida,
Då hoppet dog i lifvets myrtenlund?
Är det det hem, hvarom du ännu drömmer,

Helt visst, då du dess bild så troget gömmer?

Med klagan sade hjärtat nej!
Hvar är ditt hem? Säg, är det där kan hända

Uti det anade och sälla land,

Dit själen, fri man sagt, skall återvända
När slitna blifvit alla jordens band?
Är där ditt hem? De obekanta ställen?
Som fjärran vinka ofvan stjärnepellen?

Då hördes hjärtat svara ja!
Där är mitt hem, det klappande då sade,

Mitt ursprungs hem, det har jag alltid känt,

Fast jordisk eld du ofta hos mig lade,
Jag minnes nog den himmelska mig tändt.

I askan äger jag ännu en gnista,

Som längtar, då jag en gång hunnit brista,

Till Gud - hos honom är mitt hem.

H. M. Konung Carl XV.

Längtan.

(Musiken af Hanna Brooman.)

Hvi längtar du åter till fädernestrand?
Mitt hjärta, hvi slår du oroligt?

När barndomens minnen dig hviska ibland

Om hembygdens dalar förtroligt?

Förgäfves du ångrar den brännande lust,

Som gäckande dref dig till främmande kust

Från hembygdens skogar och dalar.

Hvad drömde du väl om den främmande jord,

Hvad hoppas du ännu i söder?

Hvad sökte du hjärtan? Fanns de ej i nord?

Hvar finnas väl trognare bröder?
Hvad sökte du fjärran, hvad brände din håg?

Hvad såg du i söder, som icke du såg

I hembygdens skogar och dalar?
Jag minnes min hembygd vid dånande flod,

Där molnen sig hvila på fjällen;
Där åldriga skogen mot stormarna stod,

En grönskande mur omkring tjällen

När dagen rann opp eller nattvakteln slog,

Där lifvet var oskuld och friden blott log

I hembygdens skogar och dalar.

Väl sofver min fader - vid gungande haf

Den grönskande graf honom söfver,
Och granarna gro kring den älskades graf

Och fläta ett skugghvalf däröfver. -

Men fädernetjället det blomstrar ju än,
Och moder och vänner mig mana igen

Till hembygdens skogar och dalar.
Jag kommer, jag kommer väl fjärran ifrån

En gång till att famna er åter.

Men kanske för sent står de älskades son

Vid grafvarnas marmor och gråter.

Då står jag förskjuten, där älskad jag var,

Och gråter vid minnet af framfarna da’r

I hembygdens skogar och dalar.

E. Sehlstedt.

Naturen och hjärtat.

(Musiken af Otto Lindblad.)

Hör jag forsens vilda fall

Gjuta sina toners svall,

Hör jag vindens sus i skogen,
Tänker jag: i hjärtat bo
Toner ock af kraft och tro;
Till dem vill jag lyssna trogen.
Hör jag fågeln uti lund
Om en stilla morgonstund
Glad sin visa sjunga,
Tänker jag, du varma själ,
Gläd dig öfver lifvets väl
Ej dess sorger äro tunga.
Ser jag blomman om en vår
Sköljd utaf en silfvertår
Blicka mot de ljufva landen,
Tänker jag: haf trogen vård,
Blomma i Guds rosengård,

Om den dagg, som svalkar anden.
Hör jag fjärdens bölja blå,
Suckande mot stranden slå,
Trött att oupphörligt ila,
Hjärta, tänker jag, en gång
Tröttnar du vid lifvets tvång,
Slår så sakta, längtar hvila.
Ser jag i den ljusa sal,
Blinkande mot jordens dal,
Skönt de gyllne stjärnor brinna,
Tänker jag: mitt hjärta är
Ock en dunkel stjärna här,
Som i ljus skall snart försvinna.
Knut Geijer.

Fågeln i September.

(Musiken af J. A. Josephson.)

Hör jag rätt? Ur djupa furuskogen
Hvilka toner nå mitt öra nu?

Skogens lille skald, som blef' mig trogen,

Skyld af granens kvist, där sitter du!

Säg mig, hvarför, när de andra foro,
Här bland tall och gran du glömt dig kvar?

Tärs ditt bröst af någon hemlig oro?
Månn' en vän i nordanskog du har?

Matt du sjunger; kanske är du sårad,
Vill, men kan ej fly från nordens höst,
Kanske är din vinge genomborrad?
Kanske pilen sitter i ditt bröst?

Men likväl hur därmed än må vara,
Sjung, du lille, sjung, ack, sjung igen
Flydd långt bort är dina vänners skara.
Jag är ensam. Tag mig till din vän!

Och hvar dag i vinter skall du spela,

Gladt för mig, då jag till skogen går:
Frost och dimmor låt oss troget dela
Och till södern följas åt i vår!
P. D. A. Atterbom. i

Hösten.

(Musiken af O. W. Uddén.) j

Hösten är kommen, hör stormarna gny!
Svanen tar afsked och svalorna fly!
Blomman har bäddat i mossan sin graf;
Vågorna brusa på villande haf.

Necken mot klippan guldharpan slår;
Skogsbruden fäller sitt grönskande hår.
Solen är slocknad. Så mörkt blir på hed;

Regnbäckar gråta längs fjällarne ned.
Källan på knä står invid deras fot
Och i sin urna tar tårarna mot;
Sommar'n här nere har slutat sitt lopp;
Där uti stjärnorna tindrar han opp.
Ack, förr'n dess segerglans sjunkit i haf,

Står kanske bäddad min snöhöljda graf.
O, så farväl då, du sommar i höjd!
Tack vare dig för hvart nöje, hvar fröjd,
Då jag med blommorna på dina fält
Lekte, som broder, så sorgfritt och sällt.

Då jag i lunden, på skugga så rik,
Lyssnade till dina toners musik:

Då jag din murgrön i hårlocken smög
Och i det gröna din honungsdagg sög,
Är du för evigt försvunnen din kos?
Vissnade med dig hvar rodnande ros?

Nej, än en blomma jag vet denna stund:
Yppigt hon blomstrar på Leilas mund.
Kvar ännu vet jag vergissmeinnicht två:

Leilas ögon, de himmelska blå.

Och fastän sången har flyktat med dig,
Leilas harpa än klingar för mig.
C. F. Dahlgren.

Harpan.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

I ensliga stugan en kulen kväll

Steg Gunnar med bark ifrån skogen:
Till bröd skall den bakas på ugnens häll;
Men icke ett mjöldoft fanns i hans tjäll,
Och icke ett ax uppå logen.
Då kommo emot honom barnen två,
Med bleknade kinder - de arma!
“Gif bröd åt oss, fader... vi hungra så:
Ack, låt oss allenast en smula få.” -

“Jag har intet: Gud sig förbarma!”
“När moder bars bort på den svarta bår,
Och ner under mullen dess kista
Blef gömd uppå vallen, där kyrkan står,
En kaka du gaf - den var vått af din tår:

Säg fader, o, var det den sista?”
“Ack, barn! jag har ingen att ge er i dag;

Men Gud skall i morgon väl sända
Den hjälp, vi förbida utaf hans behag.
O, varen blott stilla och nöjda som jag!
I morgon här bakas kanhända.”
Då tog han från mossiga väggen ner
Sin harpa - hvad makt i dess stämma!
De hungrande små icke klaga mer:
På infallna kinderna glädjen ler,
Och klangen kan plågorna hämma.
Med ansiktet bortvändt att dölja sin tår,
Att icke sin ängslan förråda,
Nu fadren en muntrande polska slår:
Och barnen de dansa, och kvällen förgår,

Tills trötta de somnade båda.
Vid bädden af strå, där de slumrade än,
Då bad han: “O Gud, ifrån nöden
Befria dem du, alla lidandes vän!”
Det skedde: de vaknade aldrig igen;
Befriaren kom - det var döden.

A. A. Grafslröm.

Sången.

I fallets stund, då mänskans ande dömdes
Att genom lifvet gå vid sorgens arm,

Af alla goda änglar sången gömdes
För jorden kvar i den betrycktes barm.
Hör, ännu under vandringen på heden;
Vid hjärtats klagan och vid ödets strid
Han talar, ängeln, om sitt forna Eden
Och om dess blommor och dess helga frid.
Vid rösten plågan flyr från lifvets sinnen,

Som dimman flyktar från en mornad dal,

De vakna, alla själars dunkla minnen,
Och lyssna undrande på ängelns tal.
De fröjda sig åt de bekanta ljuden;
De tyckas känna dem så väl igen.
Och höra dem så gärna, liksom buden,
Som komma från en länge saknad vän.
Och vid att själen ängelns ord begrundar,

Begynner vårens unge gud sin dans:
Och dagen sjunker öfver gyllne lundar
Och somnar på en evig blomsterkrans;
Och öfver hafvets dunkla våg och landen

Uppstiger diktens ljusa sommarnatt,
Där mellan stjärnor vandrar skönhetsanden;

Kring jord och himmel är dess rike satt.
Sin framtids dröm det unga hoppet kläder

I morgonstrålens klara, gyllne dräkt;
För själen evighetens aning träder,
Den känner åter sig med himlen släkt.
Den milda kärleken, som här försonar
Hvart våld af ödet, andas åter fri

Och hör så glad, när ängelns stämma tonar,

En återklang af världars harmoni.
Så underbart är sångens hela välde
För dem, som blott dess gudaspråk förstå,

Hvar helst på jorden ödets dom sig ställde,

För dig vill ängeln än sin harpa slå.
Väl sörja ofta ljuden. Fången saknar
Sin himmel och sitt ljusa fosterland.
Dock sjunger han sin tröst: “På jorden vaknar

Den dag en gång, som lossar lifvets band.”
A. A. Grafströln.

Slottet och kojan.

Jag har en liten stuga,
Den stugan är dock min.

Men ödmjukt skall man buga
Att till mig komma in.

Så föga högt från marken
Har den sin resning fått,
Men där, framför åt parken,
Där står ett skyhögt slott.

I prakt och stoj otroligt
Där bor en herreman.
Jag sofver alltid roligt,
Men det gör inte han.

Han hofman är, dess värre,
En präktig stjärna bär,
Men stackars nådig herre,
Hur litet säll han är!
Jag satt framför min koja
En vacker aftonstund,
Då plötsligt hördes stoja
Hans koppel kring min lund.
Hans nåd förbi mig trädde,

Just som jag bäst, förnöjd,
Försynens godhet kvädde
I menlöshet och fröjd.
Det var en liten visa,
Som själf jag gjort, jo, jo!

Att himlens herre prisa
För lugn och sinnesro.

För sundheten och födan,
För faderligt försvar,
För hvilan efter mödan
Och ångerfria dar.

Hans nåde, stödd mot bössan,
Grant hade hört min sång;
Jag teg och tog af mössan,
Han tankfull gick sin gång.

Han göt en suck af smärta -

Ha, den förstod jag godt:
“Gif mig ditt glada hjärta
Och gärna tag mitt slott!”
Då lyfte sig mitt öga
Till den, som delat så
Palatsen åt de höga
Och glädjen åt de små.
Anna Maria Lenngren.
Bed, kämpa, vill!

Du sörjer, broder! hvarför sörjer du?
Du har ju kraft och hälsa kvar ännu.

Du motgång rönt af mångahanda slag,

Än se'n din plikt är att ta' nya tag.
Och om i något fall du lyckas vill,
Gör hvad du kan - om möjligt, litet till!

Att gråta öfver ödets oförrätt,

Man kan ha skäl, men blott en liten skvätt.

Om du på ödet vill ha bugt, så låt
Det ske med strid, förgäfves är din gråt.
Man bör med klubba gå och lejonhud:
Han grät ej Jakob, då han slogs med Gud.
Ge dig till tåls, om du ej mer förmår,
Låt tiden verka, han är bra för sår!
Vår kraft till hands man inte alltid fann:

En hvar en Herkules ej vara kan.
Men tålamod, om än vår kraft är klen,
Gör underverk: e n d r o p p e h å l k a r s t e n!
Klenmodigheten ur ditt bröst försvärj!
Med bön och v i I j a kan du lyfta berg.
Bär smärtan ej kring gator och kring torg,

Och frossa ej vanvettigt med din sorg:
Vill man en brasa ha att brinna ned,
Man lägger väl ej då på mera ved!
Skyll ej på brist på kraft! Hvar mänska fått

Till lifvets skilda strid sitt strukna mått.
Vill du ej bruka det, så är det klart,
Att du är stukad tvärt, och det med fart,

Dig världen skyr, och kommer allt omkring,

Till slut vår Herre vill dig ingenting.
Elias Sehlstedt. (Ur: Samlade sånger och visor.)

Skeppsf arten.

(Musiken af F. F. Hurka.)

Jag hälsar dig, fredliga flagga!

Kom, vimplade skepp, kom att vagga
De älskande, slumrande tryggt!
O, gunga oss sakta på fjärden
Till hamnen vid slutet af världen!
O, kom och bevinga vår flykt!

Vi foro och foro på vågor …
Där sprungo, vid nattliga lågor,
Försilfrade fiskarne fram.
Vi foro så gladt genom ängar,
Där bäddade blommorna sängar,
Där drucko vid stränderna lamm.

På däcket vi lekte förtroligt,

Vi hade så roligt, så roligt,

Vi lärde hvart berg våra namn,
Vi blåste på hornen i sundet,

Vi sjöngo en psalm invid grundet,
Och jag höll min flicka i famn.

I skuggan af hängande segel

Stod böljans omätliga spegel,
Den stjärnorna dansade på.
Vi njöto, vi njöto minuten;

Högt öfver oss himlen låg sluten,
Men jag var därinne ändå.
Den tiden var lycklig. O, blicka
Ur tårar, min rodnande flicka,

Och säg: “den var lycklig för migl”
Då låter jag stormarna strida:
Jag sätter mig. glad vid din sida
Och far genom lifvet med dig.
J. D. Valerius, efter Overbeck.

Parodi.

(Mel.: "Jag minns ett land".)

Jag minns ett land, där långa vinterkvällen

I mörkblå burnus står så hemsk och kall,

Där molnen polkade på höga fjällen,
och Nordan brottades mot björk ochtall,

Där han var glad att krypa under fällen,
Då Bore slog i knuten så det small;
Där isen låg tre alnar tjock på vågen,
Och drifvan stångades med himlabågen.
Jag minns en “ljuslett” punsch, som värmde magen,

Då lappmudd emot kölden ej förslog,
Då solen tordes knappt på hela dagen
Sin näsa sticka öfver nordanskog.
Då ulfven tjöt de “vemodsfulla slagen”,
Och det var godt att träffa på en krog,
Där man, till tröst, vid brasan uppå hällen

At tunnbröd och surströmming hela kvällen.
Jag minns det gamla Härnösand och dalen

Med Vårdkasberget i den södra vik.
O! står han kvar ännu den gamla salen
Hos Bäckström med sin lockande butik,
Där mången gång jag såg uti pokalen
Tills mitt förstånd sjönk under all kritik!
Man därifrån gick stundom oförmögen,

Men gick det bra, så gick man in på “Flögen”.

Jag minns de gamla krogar utan ände,
Dem nykterheten än ej skurit kring.
Man Stenholms kände och man Roslings kände,

Om Wieselgren man visste ingenting.
Hvart ut jag sedan mig i världen vände
Var Norrlandspunschen bäst på jordens ring. -

Kom, bröder] Kom dit bort, till nordanlanden!
Där man kan få en ärlig tår på tanden.
E. Sehlstedt.

Min lilla vrå bland bergen.

(Musiken af Israel Sandström.)

Jag vet en vrå emellan bergen,
En liten vrå, som tillhör mig,
Där ingen flärd innästlat sig,
Där ingen oskuld skiftat färgen.
Hvart än mig ödet kasta må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
En koja, högröd som skarlakan
Och lugnare än ett palats,

Ger åt mitt läger skygd och plats;
En rosenhäck är mitt sparlakan.
Hvart jag af ödet jagas må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
Där har jag stängt en fånge inne,
Som måste gifva sig tillfreds
Inom den lilla trånga krets,

Ty jag har bländat håg och sinne.
Hvart än mig ödet drifva må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.
Min lilla Hildur heter fången,
Och kärleken med blomsterband
Fäst hennes hjärta, fot och hand
Vid kojans sångare och sången.
Hvart jag af ödet jagas må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Hon är befäst, min lugna hydda,
Så otillgängelig som säll,
Ty mörka skogar, höga fjäll

Mot världens stormar henne skydda.
Hvart jag af ödet jagas må,
jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Jag har sett ramla flera troner,
Som fåvitsk barnalek, till grus,
Men ännu står mitt trygga hus
Och vet ej af revolutioner.

Hur högt mig lyckan gynna må,
Jag längtar åter till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Jag jagade i ungdomsvåren

En brokig fjäril, prydd med gull,
Jag vilse gick, jag föll omkull,
Jag stötte mig - än svida såren.
Men jag var lycklig nog ändå
Att åter hitta till min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

Att lyckans yra fjäril fånga,

Jag löper aldrig mer omkring;
Ty jag har lärt, att ingenting

Man vinner så med mödor många.
Nej, jag har lycka nog ändå:
Min sköna fånge i min vrå,
Min lilla vrå bland bergen.

J. A. Wadman.

Ungdomen.

(Rysk valsmelodi, arr. af A. Randel.)

Lifvet förgår som en flod. På dess bölja
Åldrarna fly eller dränka sig där.

Alla dess svall och dess bränningar följa,

Föras och veta ej rätt hvart det bär.
Ungdomen står som en blomma och tjusar,

Stilla på stranden, som först henne bar;

Böjer sig undan för böljan, som brusar,
Speglar sig tyst i den våg, som är klar.
Kärleken purprar dess doftande krona,
Grönt är, som hoppet, dess yppiga blad;

Stormarna mildt hennes varelse skona,
Lycklig hon är, hon är frisk, hon är glad.

Men om hon rycks af en hvirfvel från stranden,

Sjunker hon icke: hon gungar därpå,
Vaggas af västan till skönare landen,
Sväfvar på djupet och blommar ändå.
Härligt är endast det unga och rena:
Skönaste fröjden är oskuldens fröjd.
Ungdomens oskuld eröfrar allena
Lifvets förklarande, strålande höjd,
Ljufvaste drömmen om sällhet och ära
Kronan af lifvet, o ungdom, är du!

Lycklig är den, som i åldern kan bära
Glad dina törnfria rosor ännu.
K. A. Nicander.
Malins öga.

(Ord och musik af L Dannslröm.)

Malins milda öga

Och dess kind med lågor i,
Hvad de dölja föga
Hjärtats svärmeri.

Men mot mig ändock hon är
Ständigt kall och tvär.
Jag mitt kval förklarar,
Ber och suckar natt och dag;
Om hon mig ej svarar,
Snart förryckt blir jag.

I

En gång häromdagen

Sökte jag att fatta mod,
Jag var så betagen,
Och hon log så god:
Söta Malin, ville du,
Blef jag lycklig nu l

O, hvad harm och smärta l

Bort hon sprang, men log ändå.
Med mitt varma hjärta
Fick jag ensam stå.
Älska och förglömmas

Är den hårda dom jag fått;
Kan en män'ska dömas
Till en värre lott?

Tyst, mitt hjärta, klappa ej!
Malin säger “nej!”
Ack, hur skall du finna
Sällhet uppå jorden mer!
Hjärtan kan du vinna,
Men ej Malins mer.

Mitt lif.

(Musiken af C. J. 0. Laurin.)

Mitt lif är en våg,
Som röres en tid
I svallande tåg

Vid vindarnes strid.
När lugn blir på haf
Och vinden är tyst,
Då slumrar hon af

Vid stranden hon kysst.
Hon lägger sig ner
Till ro i det blå:
Hon synes ej mer,
Men finns där ändå.

Af världshafvet ju
En droppe hon är,
Och so!en ännu
Kan spegla sig där.
K. A. Nicander.

Näcken.

(Italiensk melodi.)

Näcken, han spelar på böljan blå,
Ljuft är att höra därpå!
Hafvets små älfvor i ringdans gå,
Och stjärnorna tindra också.

Men Näcken, när han emot himlen ser,
Slår han sitt öga ner;

Ty bland de stjärnor, som tindra där,
Freja ej mot honom ler.

Större än jordlifvets sorg är hans -

Bruden, han sökte, ej fanns.
Slocknen, I stjärnor, och döljen er glans!
I tärnor! Gån icke till dans!

Näcken, vid harpan, för berg och dal
Sjunger om kärlekskval,

Gömmer sig sedan i grönan sal,
Slutar så älfkungens bal.

Månvisa.

(Gammal folkmelodi.)

När månen vandrar på himlen blå
Och tittar in genom rutan,
Då tänker jag understundom så
Och knäpper sakta på lutan:

Hvad du är lycklig, du måne klara,
Som får så högt öfver jorden fara

Och blott se på!
Väl ser du dårskaper utan tal,

Det kan man nog hålla troligt;
Båd' älskande, som förgås af kval,
Och älskande som ha roligt.
Väl ser du tåren från ögat rinner,
Men sorgen aldrig upp till dig hinner -

Det är för högt.

Spektaklet tröttar dig innan kort
Det kan man icke förtänka,

Då går du bara helt simpelt bort:
Man ledsnar också att blänka,
Så blir du borta i några dagar
Och kommer åter när du behagar

Och ser på oss.

O, käre måne, tag mig till dig
Från denna världen så trånga!

Här skulle visst ingen sakna mig,

Ty så'na finns här så många.

Jag längtar till dig upp i det höga,
Där skall väl en gång mitt trötta öga

Ej gråta mer.
Christina Lagerlöf.

Sjömansvisa.

(Mel.: "Klockarfar".)

Och far min, salig, han var en skeppare, han, han.

Han var, besitta, den axelbredaste man, man.

Han gick i tröja, och kalfskinnshandskar han hade,

Och ganska ofta han vid mitt öra dem lade.
Jag var då pojke och lättmatros uppå skutan,

Utkik på toppen liksom pass-opp i kajutan.

Jag sof på däcket, och ankartåget var bojen,

Och focken täcket, och hufvudgärd ankarbojen.
Till sjös får man just ej vara klen, då det gäller,

Och far min var just ej bland de blöta, han heller.

Då stormen hven, så det blåste tvärs genom kroppen,

Då föll det gubben just in att se mig på toppen.

På gubbens lynne vardt man just aldrig bedragen,

I soluppgången jag tog mitt märke för dagen:

Då jag i trappan och kajutsdörr'n hörde smällen,

Då var jag säker, att daggen föll innan kvällen.
Men blåste vinden så skummet yrde kring bogen,

Och vågen plöjde liksom en fåra för plogen,

Då tog han snuggan, och helt förnöjsam till sinnes

Han satt och talte rätt mången strof, som jag minnes:
“En sjöman, pojke! bör vara kvick uppå vågen:

Som en aborre och som en sparf opp i tågen;

Kvicktänkt och snarvänd, ty annars går han och vankar,

En redlös skuta förutan roder och ankar.

Sin egen kraft bör man ta ombord uppå skutan

Skrik ej på hjälp, då du kan dig hjälpa förutan.

Lit ej på andra, ty huru usel och lumpen
Är ej den skuta, som jämt skall lättas med pumpen.
Var oförfärad, se faran stinnt uti synen,
Då hafvets herre drar barskt ihop ögonbrynen.

Var jämt beredd till att möta döden och domen:

Ty båda komma helt oförtänkt liksom bommen.”
Så talte gubben - och detta var bland det sista;

Hans lefnadsankar, hur starkt det var, måste brista:

Af döden lät han sig in i hamnen bogsera;

Och skutan fick jag i arf af honom, med mera.

Men sjömansyrket, det fick i botten jag lära

Och främst af allt veta hut, och se'n manövrera

Och säkert är, att jag uti dag därförutan
Ännu ej varit min egen herre på skutan.
Elias Sehlstedt.

Se glad ut!

(Musiken af J. A. Josephsson.)

Se glad ut, se glad ut, du människobarn,

Som slungas framåt uppå tidernas bölja!
Se glad ut! Ditt svaga och bräckliga flarn

Kan aldrig försjunka, hur vågorna skölja.
Väl stormar det ofta på världshafvet blå,

Men det är min lösen: se glad ut ändå!
Se glad ut, om också du erfara får,
Att allt hvad du drömde i ungdomens timmar

Vid närmare mönstring ej profvet består,

Ty allt är ej guld, som på jordklotet glimmar.

Uppres dig och drömmen ur tankarna drif,

Och framgå med glädje till handling och lif.
Se glad ut, om också du blott som kompars

På lefnadsteatern din bana får sluta!
Hvad lönar att sträfva mot höjden? Bevars I

Det inbringar endast en sten i din ruta.
Väl gör du, när gladlynt det lilla du gör

Får kuggen i kvarnhjulet fråga: hvarför?
Om kvalet dig pressar en tid bortåt,
Så kommer väl glädjen på ändalykten,
När stormarna svinga i rymden framåt,
Då jagas de regndigra skyar på flykten.
Post nubila Phoebus! På natt följer dag:

Se glad ut, så tröttar du smärtornas slag.
Se glad ut i medgång, ty då har du skäl,

Och grubbla ej dårlikt på kommande öden!
Se glad ut i motgång, då höfves det väl;

Förtröstan och mod skola pröfvas i nöden.

Och plundrar dig ödet på allt hvad du har,

Se glad ut, så äger du dock något kvar.

Se glad ut, då dödsängeln nalkas till slut

Och löser så sakta de jordiska banden!
Se glad ut, du visste ju redan förut,
Att frihet och fröjd bo i soliga landen!

Så lyse, till tack, att du friheten fick,
Hjärtinnerlig glädje i bristande blick!
Gudmund L. Silfverstolpe.

Varning.

(Ord och musik af A. F. Lindblad.)

Se konvaljerna små
Mellan tufvorna stå,

Och de sprida sin ånga så sällt.
Deras vällukt är sann,
Och de ge ingen ann',

Än just den deras herre beställt,
Men den munnen, som log,
Då på läpparne dog

Detta ord, som ditt älskande öra förnam -

Gif nu akt, noga akt,
Att den leende mund

Ej en kommande stund

Bringar lättrogna hjärtat på skam!

Om du skådar i sjön
Och ser böljan så grön,

Hur hon bärs af det blånande haf;
Då du vet, hvad du ser,
Hon ej bjuder dig mer

Än den kyliga famnen till graf.
Men om handen dig räcks, Och om famnen dig sträcks

Af den vän, nyss dig svor både kärlek och tro,

Då gif akt, noga akt,
Att den himmel dig bjöds
Ej af vinter föröds,

Innan sommar'n får hälsa ditt bo.
Hvad jag sjungit i dag,
Är dig ej till behag;

Men den sången är ljuflig ändå:
Djupt till hjärtat den går,
Och sitt blödande spår

Han där trycker, men svalkar också.
Vill du höra dess ljud
Och dess varnande bud:

“Lär dig älska, försaka, men älska likväl;

Och gif akt, noga akt,

Att det ord, som du hört,

Ej din ömhet förstört,

Men en gud har väckt upp i din själ.”
Liten fågel.

(Ord och musik af A. Säfström.)

Sjung, liten fågel, på grönan kvist,
Kvittra för mig din visa!
Ack, slå bort sorgen, sjung blott! Helt visst

Sången kan hjärtat lisa. :,:
Säg: kanske att din käresta bar
Otrohet på sin tunga?

Ack, sådant händer ju alla da'r;
Säll den, som blott kan sjunga! :,:
l afskedets stund.

(Musiken af Math. Montgomery-Gyllenhaal.)

Tänk någon gång på den, hvars hjärta gömmer

Din änglabild så troget inom sig,

På den, som ofta hela världen glömmer
Att blott i stillhet tänka få på dig.

Tänk någon gång, när du en blomma plockar,

På den, hvars lif så föga blommor har,
Som evigt minns de rika ljusa lockar
Och evigt minns ditt blåa ögonpar.
Tänk någon gång, när dagens sol sig sänker,

Och fiskarn sakta gungar hem från sjön,
På den, som evigt, evigt på dig tänker
Och ber för dig till Gud så mången bön.
Tänk någon gång, när nattens klara stjärna

En hälsning vinkar ifrån fästet blå,

På den, hvars tanke flyr till dig så gärna.

Nej, glöm mig du - jag minns nog dig ändå.
C. W. Böttiger.

Sorgens son.

Vid hafvet på ensliga stranden
Satt Sorgen, från himmelen skild,
Och formade tankfull med handen
Af leret en människobild.
Zevs kom. - “Hvad är det?” hörs han fråga. -

“O, Zevs! blott en skapnad af ler,
Men visa din gudaförmåga:

Skänk lif åt den bild, som du ser!”
“Han lefve! Likväl jag förklarar

Min är han, i kraft af mitt lån!” -

“Nej”, utbrister Sorgen och svarar:
“Nej, låt mig behålla min son!
Af mig är han tillskapad vorden ...”
“Ja, men han har lifvet af mig!” -

Som Jofur det sade, kom Jorden,
Såg bilden och yttrade sig:
“Från mig, från mitt sköt är han röfvad:
jag återbegär, hvad jag mist.” -

“Din rätt”, svarte Zevs, “skall bli pröfvad,

Saturnus må slita vår tvist.” -
Han dömde: “Sig ingen beklage!
Till alla gemensamt han hör.

Du, Zevs, som gaf lifvet, det tage
Med anden igen, när han dör!

Du, Jord, till din egendom göre
Hans ben, göm dem åter i frid!

Dig, Sorg, dig, sin mor, han tillhöre
Sin hela besvärliga tid!
Från dig skall, så länge han andas,
Han aldrig bli skild någon dag;

Din röst med hans stämma skall blandas,

Din bild med. hans anletes drag!”
Så Allmaktens utslag blef gifvet,
Och män'skan i kraft af dess bud
Blef tillhörig Sorgen i lifvet,
I döden - Jorden och Gud!
C. G. af Leopold, efter Herder.

Krigaren.

(Musiken af Guiliani.)

Vid månens sken, som spridde silfrets glans

Kring tälten, samlade för nya strider,
En ung soldat stod lutad mot sin lans
Och sjöng vid minnet af förflutna tider:
“Gå, milda fläkt, och sången bär,
Att den min fosterbygd må hinna
Och hviska, att jag vakar här
För äran och min älskarinna!”
Af mången vakteld lägret lystes opp,
Och fienden till striden syntes färdig;
Den unge krigarn sjöng, med mod och hopp,

Att bli sitt namn och sina fäder värdig:
“Flyg, milda fläkt, och sången bär,
Att den min fosterbygd må hinna
Och hviska, att jag vakar här
För äran och min älskarinna!
I stridens larm förvärfvas segerns krans,
Och morgondagen kallar oss till striden.

Men om jag stupa skall bredvid min lans

Långt från det hem, som väntar mig med friden,

Må då den sista suck jag drar,

Af västan förd, min hembygd hinna
Och vittna att jag trogen var
Min ära och min älskarinna!”
Efter E. Schall.

Till min flicka.

(Musiken af J. E. Nordblom.)

Vore du ett ax

Och en fågel jag,
Flög jag till dig strax,
Tog dig i min mund,
Flöge se'n på stund
Bort med dig till skogs.

Vore du ett blad,
Skulle jag som vind
Fläkta kring dig glad,
Sjungande ditt namn,
Gunga i din famn
Som ett litet barn.

Vore du en ros,
Aldrig från din famn
Rymde jag min kos.
Fjärilslätt och varm
Vid din hulda barm
Låg jag alla dar.

i

Vore du en våg

Och jag själf dess strand,
Jämt jag på dig såg,
Tänk hvad kyssar då
Natt och dag att få, Af dig, lilla våg!

Men ack! fåfängt hopp!
Bort från mig du flyr
Som en hind i lopp.
Strömma, tåreflod!
Rinn, mitt hjärteblod!
Bort du flyr från mig.

C. F. Dahlgren.

Våren.

(Musiken af Otto Lindblad samt af Prins Gustaf.)

Glad såsom fågeln i morgonstunden,
Hälsar jag våren i friska natur'n.
Lärkan mig ropar och trasten i lunden,
Ärlan på åkern och orren i fur'n,

Se, hur de silfrade bäckarna små

Hoppa och slå,

Hoppa och slå

Vänliga armar kring tufvor och stenar,
Se, hur det spritter i buskar och grenar

Af lif och af dans,

Af lif och af dans

I den härliga vårsolens glans.

H. Sätherberg.

På Roines strand.

(Musiken af K. Collan.)

Hjorden betar och klockan klingar,
Klockan klingar på Roines strand.
Svanen flyger med hvita vingar,
Flyger ensam vid molnets rand.
Vårens vindar i löfven gå,
Solen skiner och sjön är blå;

:,: Men jag sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam vid Roines strand. :,:

Fader min är en björk i skogen,
Moder min är en sommarsky,
Broder min är ett ax i logen,
Syster min är ett vinterny.
Ensam är jag som hedens ljung,
Blommar ensam och vissnar ung.

:,: Sjunger, sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam vid Roines strand. :,:
Om den strålande solen visste,

Om hon visste mitt hjärtas håg,
Allt sitt rosenesken hon miste,
Skulle sjunka i kvällens våg,
Sjunka, sjunka i nattens famn;

Men jag hviskar min älsklings namn,

:,: Sjunger, sjunger min långa längtan,
Sjunger ensam på Roines strand. :,:
Z. Topelius.

Ljungby horn.

(Musiken af F. A. Frieberg.)

Och riddaren red genom grönskande lund

För att kärestans boning uppnå,

Då varsnade han uti skymningens stund
Själfva skogsnymfen framför sig stå.
Där stod hon, den stolta, i höghet och prakt

Med det glänsande, lockiga hår

Och ögon, som lyste af kärlekens makt,
Och en mun, som förförande log.

“Var hälsad, du tappre”, hon läspade ömt,

Och guldhornet hon riddaren bjöd,
“Drick kärleken till! Och när hornet du tömt

Sitt då af och tråd dansen med mig.

Jag bjuder dig kärlek och glödande vin
Och det åldriga, skummande mjöd,
Jag bjuder dig guld i förgyllande skrin,
Sitt då af och tråd dansen med mig.”
Men riddaren sporrar sin gångare god
Och flyr bort med det gyllene horn.
Till Ljungby det bär öfver heden med mod,

Men af ljungeldar spärras hans väg.
Då rider han in på det nyplöjda fält,
På hvars fåror han korstecknet gör;
Men trollen på heden, de skrika så gällt:
“Gif oss åter vårt röfvade horn!”
Så kom han till Ljungby, sin kärestas slott,

Och föll ned för sin älskade brud,
Berättar sin färd, huru hornet han fått,
Och bedyrar sin trohet och dör.

Efter Lorenzo Hammarsköld.

Fåfäng önskan,

(Musiken af K. Collan.)

Otaliga vågor vandra

På hafvets glänsande ban;
O, vore jag bland de andra

En bölja i ocean ...

Så liknöjd djupt i mitt sinne,
Så sorglöst kylig och klar,
Så utan ett enda minne
Från flydda, sällare da'r.

Dock, skulle en våg jag vara
Den samme jag vore väl då;
Här går jag ju bland en skara
Af svala vågor också:

De skämta med fröjd och smärta, På lek de tåras och le.

Blott jag har mitt brinnande hjärta -

O, vore jag utan som de.

J. L. Runeberg.

Om hundra år.

Om jag någon gång, som likväl sällan händer,

Tar ett glas för mycket, så att jag blir full,

Och mig kryssar fram på gator och i gränder

Och till allmänt löje ofta drumlar kull;

:,: Reser jag mig lugnt och tänker, då jag går;

Hvad gör det i alla fall om hundra år! :,:
Har jag litet skuld, och “björnarne” orera

Och båd' “inkasserings-byrån” och Löfvén,

Och min goda ursäkt de ej respektera,
Utan ha ett hjärta, hårdare än sten:

:,: Sätt mig då på “bysis”, bara “rullan går”:

Hvad gör det i alla fall om hundra år! :,:
Men ifall jag tänker skulderna reglera
Och för den skull söker upp ett rikt parti,

På en million och kanske något mera,
Och på allvar börjar så mitt frieri;

:,: Tänker jag så här, ifall jag korgen får:

“Hvad gör det i alla fall om hundra år!” :,:
Om jag i en sjukdom, mycket svår kanhända,

Helt oskyldigt faller, som det hända kan,

Och jag nödgas så till läkaren mig vända,

Och han mig förbjuder dricka som en ann';
:,: Säger jag åt honom: “Nej, min bror, gutår!
Hvad gör det i alla fall om hundra år!” :,:
Om jag väl gjort upp en plan att kunna klifva

Uppför maktens höjder, och det återstår

Endast några steg att jag kan mäktig blifva,

Men just i detsamma allt åt fanders går;

:,: Ler jag blott åt ödet, som i allting rår:

Hvad gör det i alla fall om hundra år! :,:
Om på ärans fält jag stora lagrar skördar,

Och mitt namn, en löpeld, öfver världen far,

Men den svarta afunden, som allting mördar,

Bort min äras glans och bort mitt rykte tar;

:,: Tröstar jag mig nog, så mycket jag förmår

Hvad gör det i alla fall om hundra år! :,:
Äran bleknar bort, och storheten försvinner,

Planen går i rök, och luftslott ramla ner,

Afunden dör ut, och kärleken förbrinner,

Hatet smälter bort, och skulden finns ej mer,

:,: Glaset har gått sönder, bålen sprucken står

Inom knappt en tid af - kanske hundra år! :,:
(Ur P. Ad. Hagströms visor.)

Typografen.

(Mel.: "Som Gud vill, jag står still.")
Ur Boccaccio.

Typografen här i världen

Spelar allt en viktig rôl,

Men att värdigt han uppbär den,
Ej det minsta tvifvel tål,
Fast kring honom typer surra
Och maskiner ständigt snurra,
Som Gud vill, han står still. :,:
Hemskt ett telegram anländer,

Och man hviskar man om man,
Ryktet sprids kring gator, gränder,
Typografen vet det han;

Men han springer ej kring staden
Med sin nyhet före bladen -

Som Gud vill, han står still. :,:

Värneplikten dryftas värre,
Typografen han vill fred;
Krig behagar ej Vår Herre
Och är en föråldrad sed,

Ej han blodig skjorta kläder,
Vill ej slåss i ogjordt väder;
Som Gud vill, han står still.

Nordenskiöld har ryktbar blivit,
Ett odödligt namn sig byggt;
Hvad om honom man har skrifvit,
Det har typografen tryckt.
Vetenskapen sprids kring världen,
Typografen k u n g ö r färden;
Fast Gud vill, h a n står still. :,:
Skulle Nordenskiöld nu fråga:
Om han ifrån hem och härd
Vill gå ut att lifvet våga
På en nytänkt ishafsfärd?
Gjorde typografen illa,
Om han sad': professorn lilla,
Nog Gud vill - jag står still? :,:
Se'n den sprang vår sjuttinia,
Skottår vi i stället fått.

Hvarje flicka själf får fria,

Ack, hvad det skall smaka godt!

Skulle någon tös sig vända
Till en typograf, kanhända,

Som Gud vill - han stod still. :,:
Malle. (Ur: ”I glada stunder".)
En stund på midsommarafton.

Klockan re'n har slagit sju,
Stugan, rödgrön, löftäckt prunkar,
Luft jag hittills supit - nu
Vill jag hafva bättre klunkar.

Fram med punschbåln, kära mor,
Här i löfsaln slå vi läger.
Gudskelof, här ingen tror
På de nyktras “Strid och seger”.

Där ä' vännerna från byn,
Ungdomsfriska, muntra, glada,
Lätt är klädseln, brun är hyn -

Det på landet ej plär skada.

Tag en klunk - se'n få vi dans!

Det skall röras uppå benen,
Vi ha jämt en tös till mans,
Alldeles som uppå scenen.

Majstång finns här ingen alls,
Boen på dragspel bjuder Anders.
Nog man hör att det är vals,
Fast han spelar smått åt fanders.
Främst far klockarns Lotta fram
Med sin fästman, så det hviner;
Det är riktigt synd och skam
Hvad hon ger'en söta miner.
Se så där ja ... storbond' föll
Midt i valsen - blixt och dunder!
Gud ske lof, att marken höll
Och att flickan ej kom under.
Efter dansen varm och het
Kastar sig kamrern på ryggen,
Tänder sin cigarr - han vet,
Att det håller undan myggen.
Men nu knackas det i bål'n,

Herr magistern tar till ordet.
Undrar hvad den gäller, skåln ...
Fyll i glasen strax på bordet!
- - - - -
Jo, den karlen talte bra,

Ty han slöt med dessa orden:
“Sommar, vänner, bör man ha
Hela året om i Norden!
Malle.

O, vor' jag rikl

“O, vor', jag rik!” så bad jag mången gång,

Då jag ännu var knappast alnen lång.
O, vor' jag rik! så blef jag officer
Och finge sabel, plymer, guldbandtler.
Den tid väl kom, då jag blef officer;
Men rik, det blef jag likväl ej, dess värre,

Mig halp Vår Herre!
Så ung och glad jag satt en aftonstund,
En sju års flicka kysste då min mund;
Ty jag var rik på sagor, äfventyr,
Fastän på pengar just en fattig fyr.
Men barnet nöjde sig med äfventyr,
Då var jag rik, men ej på guld, dess värre,

Det vet Vår Herre!
“O, vor' jag rik!” är än till Gud min bön.

Nu sjuårsflickan är en mö så skön;
Hon är så täck, så klok, så hjärtegod,
O, att mitt hjärtas saga hon förstod,
Att hon som förr - jag menar, vor' mig god!

Dock jag är arm och därför tyst, dess värre,

Så vill Vår Herre!
O, vor' jag rik på tröst och sinnesfred,
Jag skrefve ej min sorg i rimslut ned!

Du, som jag älskar, om du mig förstår,
Läs detta, som en dikt från unga år.
Det är dock bäst, om du det ej förstår,
Ty jag är arm, min framtid mörk, dess värre,

Välsigne dig Vår Herre!
Hans Christian Andersen. (Ur: Sagor och berättelser, första delen.)

Försök i folkvisestil.

(Mel.: "Ägde jag vingar". Norsk folkvisa.)

Evigt, ack, evigt jag vännen blir trogen,
Tänker på honom för hvarje minut!
Går jag och sjunger bland blomstren i skogen;

Sörjer jag stilla vid stormarnes tjut:
Han är min tanke, min längtan, min lycka!
Han är mitt lif i den svärmande vår!

En gång, som brud, ack, jag vännen vill trycka,

Drömma med honom tills lifvet förgår.

Björn Cederberg.

Mina flammor.

Jag haft flammor, ja, ett dussin,
Alla vackra som en dag,
Söta som ett litet russin
Och med tusen små behag.
Första flamman hette Linda,
Hon på herrar ständigt såg,
Tills hon slutligt börja vinda
Och var borta ur min håg.
Andra flamman hette Maja,
Herrgårdstös så trind och fet,
Men hon snattra som en kaja -

Skvaller det är min förtret.
Tredje flamman hette Bertha,
Hon af mig små kyssar fick,
Men för stort var hennes hjärta,
Så sa' doktorn och jag gick.
Fjärde flamman hette Ida,
Kvinnans emancipation

Den var hennes svaga sida -

Hu för tocken mansperson!

Femte flamman hette Anna,
Hon var nog en älsklig tös,

Men för svag för färger granna,
Och jag gjorde snart mig lös.
Sjätte flamman hette Ellen,

Hon var mycket smal och lång,
Knotig ock på sina ställen,
Därför uppslag på en gång.
Sjunde flamman hette Stina

(Sällan sågs så fyllig kropp)
Hennes barm den runda, fina
Knappt jag tryckt, förr'n jag skrek: s t o p p!
Nummer åtta hette Klara,
Fagert hår och rosig hy -
Lösa lockar, sminkad bara -

Ja, jag säger: flickor fy!
Nummer nio hette Esther

Vid vår kungliga balett,

Men det blef för mycket gester
E f t e r pjesen - min reträtt!
Nummer tio hette Blenda.
Satt så maklig på sitt vis
Vid romaner da'n i ända,
Och jag sköter ingen spis.
Nummer elfva het' Kathinka,
Musikalisk, det förstås,
Hon piano lärt att klinka

Jag höll på bli' döf gu'nås!
Nummer tolf -; jag kan ej skarfva,
Som man gör när man är kär,
Men min sångmö, lilla slarfva,
Du min bästa flamma är!
John Tbg.
